Let Not The Light|
Of Freedom
Be Extinguished!

Serving in Ohio and Nationwide, over 200,000 American-Slovenians

(USPS 024100)

Vol. 99 — No. 3

AMERISKA DOMOVINA, JANUARY 16, 1997

SLOVENIAN MORNING NEWSPAPER

ISSN Number 0164-68X

General Eisenhower’s little-known visit
to Slovenia saved part of its territory

-- Prologue --

From 25 October to 3
November, 1996, I was a
guest of the Slovenians to
give a presentation at the
museum in Kobarid, Slove-
nia. In 1945 1 was with the
3515t Infantry Regiment,
88th Division as we moved
into the area, now known as
Slovenia; the Zone A area of
control came under Ameri-
can and British Forces and
the Yugoslav National Army
was to the east of us in an
area known as Zone B.

My regiment was in Cave
Del Predil Italy; my Battal-
ion was in Bovec, Zone A,
and we had a company in
Kobarid, Zone A. Separating
the Zone A and Zone B was
the so-called  “Morgan
Line”

Basically, the American
Army was in Zone A along
the Morgan Line from about
Trieste north to Mangart and
then to the Austrian border.

The British Army was in
Zone A along the Morgan
Line around Trieste to the
Adriatic Sea. In Istria in the
city of Pola, we had an
American Army unit the
strength of a company plus, -
for a period of time.

In October 1946, General

! Eisenhower, Chief of Staff

U.S. Forces, traveled from
Washington, D.C. to Europe.
Part of his itinerary was to

visit the U.S. troops in
Boveck Kobarid, and then
continue to Gorizia where
the 88th Division Head-
quarters was located. He also
looked at the American and
Yugoslav forces stationed at
the Border Crossing points
along the Soca River.

The border crossing
check points controlled traf-
fic between the two Zones.

Mr. Mirko Kunsic the
writer (correspondent) for
SLOVENSKE NOVICE gives
you the rest of the details (in
part II of this article).

I am researching further
General Eisenhower’s trip to
the Zone A area. So far, 1
have obtained archival mate-
rial from the Eisenhower
Library in Abilene, Kansas,
and the Eisenhower home in
Gettysburg,  Pennsylvania
(not far from my residence).

Since coming back from
Slovenia, I have talked to
Mr. Anthony Flaynik, presi-
dent of the St. Aloysius local
branch of the K.S.K.J., and
also made a phone call to
Mr. John T. Nemec, who
advised me to contact the
American Home newspaper.

My purpose in submitting
this letter is to stress the fact
that U.S. troops were in
lands now known as Slove-
nia.

When in Slovenia, 1 was
surprised to learn that many

people did not know that
Americans were in Slove-
nian lands. Also, I saw a
book, maybe a journal or
history book, which, in
Slovenian, had a 2 to 3 sen-
tence reference to the
“Morgan Line,” “Zone A
and B”, and not a specific
mention of the “American”
or “British” forces, nor the
historical reasons how or
why the Zone A and Zone B
came about.

We were not an army of
occupation or for that mat-
ter, the so-called “peace
keeping force” as is now in
Bosnia. We moved into an
area devastated by World
War II. The American and
British troops took on the
mission of military govern-
ment, restoring peace and
stability in every respect.

As Battalion Staff Officer
in Bovec, my unit acted as
the law and order unit (we
were the policemen, firemen,
and looked out for the safety
and order of the villages and
the residents of the villages).
Our Battalion medical offi-
cer helped people who
needed his assistance.

We manned the Morgan
Line check points, most of
them in our area were
crossing points over the
Soca River. We had no
problems with the people in

(Continued on page 6)

Tanya, Alex Erzen further education thru studies, travel

Tanya Erzen was ac-
Cepted to New York Univer-
Sity in the American Studies
doctoral program beginning
in September, 1996.

This graduate program
~. Combines the in-depth study

American History and
;Ugrature and culminates in
after five years.

Tanya will receive her mas-
ters degree in January as part
of the program.

She was one of five peo-
ple awarded the Henry J.
MacCracken Fellowship that
pays tuition and expenses as
well as providing a $15,000
per year stipend for her en-
tire course of study.

Prior to attending gradu-
ate school, Tanya lived in
San Francisco for over a
year where she worked as a
publicist and editor at two
publishing houses that pub-
lishes experimental poetry
and fiction. At Kelsey St.
Press, a small press that
publishes collaborative
books between visual artists
and writers, she also de-
signed the press Web page
on the Internet and helped
design the books.

Alex Erzen

At the same time while
living in San Francisco she
taught writing, job skills and
video classes to homeless
men and women at a home-
less shelter.

She hopes to eventually
become a professor and

(Continued on page 2)

Thank you SHA for Caring
By Philip Hrvatin
1996 was the first year that I served as a trustee for the
Slovene Home for the Aged. During this time I have had the
opportunity to see the dedication of the employees and
volunteers there. I would like to acknowledge the following
individuals for their time spent making Christmas morning
special for the residents:
Joan Gall - Director of Social Services
and her daughter, Kristen;
Richard Wiggins - Director of Housekeeping
Dr. Anthony Rotolo - Administrator
Jeffrey Sas - Assistant Administrator
Tony Hiti and wife, Mary Ann -- Ron Zele
Rudy Kozan and wife, Alice, - Lydia Murch
In the photo taken Christmas morning, 1996, pictured left to
right, are Mary Vargo, Anna Jersan, Rose Schwartz, Santa
{(Phil Hrvatin), Dr. Anthony Rotolo, and Jeffrey Sas.

Slovenian government deadlock
broken by Christian defector

The deadlock which left Mr. Lojze Peterle, leader
Slovenia without a new gov-  of the Christian Democrats,
emment following inconclu-  which was part of the previ-
sive elections in November ous coalition government
was finally broken last with the Liberal Democrats,
Wednesday, Jan 8 when a  reacted angrily to the defec-
right-wing member of par- tion by one of his MPs.
liament defected and gave Mr. Peterle advised the
his backing to the present prime minister to give the

prime minister, Mr. Janez  defector police protection,
Drnovsek. following angry telephone
Mr. Drnovsek’s center- calls from Spring alliance

left Liberal Democrats
emerged as the biggest sin-
gle party, winning 25 of 90
seats, in the general election
— Slovenia’s second since it
gained independence from
Yugoslavia in 1991 — but
until Wednesday Drnovsek
had been unable to gain the
majority backing of at least
46 MPs.

The so-called “Spring”
alliance of three right-wing
parties, the conservative
People’s party, the center-
right Social Democrats and
the Christian Democrats,
won 45 seats in the election,
but needed one extra vote for
an absolute majority.

The impasse has now
been broken when Mr. Ciril
Pucko of the Slovenian
Christian Democrats an-
nounced he would back the
candidacy of Mr. Drnovsek,
leader of the Liberal Demo-
crats (LDS) and prime min-
ister for the past four years,

supporters.

Mr. Pavle Rupar, a Social
Democrat member of the
Spring alliance, said earlier
last week he had been of-
fered DM300,000 ($192,-
000) by the LDS for his sup-
port, an accusation denied by
the LDS.

Mr. Drnovsek still faces
the uphill task of forming a
cabinet, which also must be
approved by parliament, a
process that could take sev-
eral more weeks.

Mr. Drnovsek, a com-
mitted pro-European, is
seeking to bring Slovenia
into the first wave of coun-
tries from former communist
east Europe to join both the
European Union and NATO.

As the most developed
and prosperous country in
central Europe it is seeking
to join the EU by 2001 along
with the other front-runners,
Poland, Hungary and the
Czech Republic.
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Jim’s Journal
By Jim Debevec

P

You notice, there’s al-
most no knobs anymore.

I remember the good old
days when you wanted to
turn on the TV, you had to
get up and pull out the knob.
If you wanted to change the
channels, you had to get up
and turn the thing. Some-
times if you didn’t feel like
getting up, you’d watch the
same channel all night long.
Then fell asleep with the TV
on because you were too
tired to get up to turn it off.

I remember my father
warning me not to change
the channels too fast because
it would break the tuner.
Now-a-days you can switch
through 30 channels in 10
seconds and get an idea of
what's playing on each
station.

All of a sudden someone
had invented the remote TV
control. You point this little
black (why does it always
have to be black? -- makes it
twice as hard to find) rectan-
gle device at the television
and click a button to turn it
on. Then from the comfort
of your chair, you can switch
channels faster than the wind
howling outside. The first
time I had seen a remote, it
was for my brother Bob’s
TV. It was amazing! All his
neighbors and friends came
from miles around to see the
channels change “by magic.”
And he let everyone try it.
We’d be watching a pro-
gram, and when it got real
exciting, someone with the
remote would change the
channel, just to be funny,
and everyone would holler

then they’d pass the device
to another person. Now, it’s
no big deal -- all TV’s come
with remotes.

Men love the TV re-
mote. They don’t like com-
mercials so they can switch
around when the commer-
cials come on, and can eas-
ily watch two programs at
the same time. If you’re real
good at it you can reasona-
bly figure out what’s going
on, on three stations. In the
fall, if so inclined, you could
have watched two football
games at the same time.

But the ladies, now
that’s a different story. They
i3 nercials; they

./ what’s new.

Getting up from the
chair to switch channels was
good exercise, albeit — not
much — nevertheless, it was
something. 1 guess with the
advent of the remote, came
the new word couch-potato
where one sits on the couch
all evening without getting
up except to get some food
or do other necessary func-
tions. Although, I wouldn’t
be surprised if someone
comes up with a new idea
where you punch a button on
your remote, look at a menu
on the TV screen and order
something to eat, such as a
bag of potato chips, and
have a little toy train stand-
ing by to run it from the
cupboard to the lounge chair.
Maybe Joe Zab’s son, the
AMLA model-train expert,
could come up with some-
thing.

Anyhow, I wish they’d
bring back knobs on radios —
especially in the car. They
have eliminated them alto-
gether. What they have now
are push-bars. Only they’re
made for someone with
hands the size of Tickle-Me
Elmo dolls, or one of those
dolls that chews on your
hair. Anyhow, I’m driving
along the freeway and hear a
beautiful Johnny Pecon-Lou
Trebar waltz, or “Go-Man-
Go” polka by Eddie Habat,
for example, and I try to
push one-half of the little bar
which controls the volume,
to make it louder — and what
happens? About 50% of the
time unintentionally I hit the
volume-decrease side, and
the music gets fainter and
fainter.

Then the news comes on
— it’s important information
about the coming snow-
storm, clueing motorists
which roads are blocked-off.
Again, [ hurry to turn up the
volume, and what happens? -
- I accidentally hit the off
button and the radio shuts
down. Then the aerial re-
tracts into the car. So, in
panic, and to my consterna-
tion, and the frantic inquiries
of my lovely passenger, I try

- to get the radio back on, and

wait for the antenna to come
back up. By this time, the
news is over and they’re
playing the commercial
which I then try to extin-
guish by decreasing the vol-
ume, but instead it gets

MARK PETRIC

Certified Master Technician

=

Petric's Automotive Service

Foreign & Domestic
General Auto Repair

1216) 942-5130

33430 Lakeland Bivd., Eastlake, Ohlo 44095 / LOCATED IN REAR
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louder.

If this happens in the
winter, you can double the
frustration and time wasted,

because for sure you can’t
hit the right buttons because

you’re wearing gloves. By
the time you get your gloves
off, you’re in your garage,
and the “alarming” news
really didn’t matter that
much.

And heaven forbid, if it
happens in the dark, such as
when I’m driving to or from
work, or going to a wake,
and trying to change the ra-
dio volume, forget it — about
90% of the time I’m going to
hit the wrong button. Then
in order to correct it, I have
to quick glance at the radio
to see where my finger’s
pointing, and correct its aim,
then immediately put my
eyes back on the road.

But in yesteryear, with a
knob, you didn’t have any of
these problems. You could
feel the knob sticking out,
and turn the radio on or off,
up or down or sideways, and
never take your eyes off the
highway.

Bring back the radio and
TV knobs, they’re not as
mentally and physically
obtrusive. And less danger-

ous, too!

Comments: E-Mail:
jim@buckeyeweb.com

Meeting

The  Newburgh-Maple
Hts. Pensioners Club meet-
ing is scheduled for
Wednesday, January 22 at
1:00 p.m. at the East 80th
Slovenian National Home
off Union Ave.

Donation

Enclosed is a check for
our subscription renewal and
the rest as a small donation.
We appreciate and thank
you for bringing us the Do-

movina, “hot off the press.”
--Tony and Tina Stepec
Richmond Hts., OH

100 WORDS MORE OR LESS
by John Mercina

CAN ANYONE TELL ME WHAT ABOVE MEANS ?

Jobn Mercina ¢/o American Home, 6117 St.CIa:]

Ave, Cleveland, Ohio 44103 or FAX to (216) 361-4088

S ———

432-1114
Ann’s Dressmaking
and Alterations

Tues.-Sai.: 11 a.m. - 6 p.m.
(Same Day Service)
Weddings, Special Occas’ns

6027 St. Clair Avé., Cleve.

St.

The St. Vitus Alumni of-
ficers, chairmen of various
committees and their mem-
bers send to all of you:
Greetings, warm and true,
and sincere wishes for en-
joyment of continued good
health during the New Year.
May it be as fruitful for you
as our St. Vitus Alumni’s
was for us in 1996.

Special thanks to Editor
Jim Debevec who covered
our October Hall of Fame
celebration so well in every
detail in our Slovenian
American Home newspaper
which we all look forward to
receiving.

Every member will re-
ceive our Annual Letter of
Alumni’s Accomplishments
this past year from President
Dan Reiger. It should fill
you with pride.

At our last General
Meeting of 1996 discussion
was made to maintain from
now on all Scholarships
Awards at $500.00. An ex-

Vitus Alumni News

cellent suggestion from a
Trustee was to establish a
Bursing Fund into which
every and all amounts would
be added to enable us to
reach an extra $500.00
award. Your donation must
specify “Scholarship Fund.”

Because of their love and
concern for the children of
St. Vitus School, numerous
past awards were in memory
of their loved ones. We owe
our gratitude to all our gen-
erous benefactors.

In closing this report,
may we suggest as one of
your New Years Resolutions
to promptly pay your dues
and enable our Financial
Secretary, Ray Gobec, and
Membership Secretary, Al-
bina Pozelnik, to keep their
records up to date.

They are not salaried;
they are volunteers, -- so
please cooperate.

--St. Vitus Alumni
(F.N.)

- —————

HOT

EUCLID
TRAVE
Whether you like your winters hot or cold...
Let us help you plan your winter get-away now!

Corporate @ Leisure ® Groups ® Cruises

22078 Lake Shore blvd., Euclid, Ohio 44123

COLD
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216-261-1050 ¢ Fax 216-261-1054 ¢ 800-659-2662
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By Anton Zakelj
translated and ediicd
by Jobn Zakelj

(Continued From Last Week
May 3, 1950

Warm, rain in the after-
noon. The rifle is turning out
to be a good way to get rid
of the sparrows that have
been causing problems in the
barn.

In the evening, I thought I
heard nightingales singing in
the ditches along the road.
Curious, 1 went to investi-
gate and find out what kind
of nightingales they were.
When I approached the sing-
eérs, they jumped into the
ditch one by one. I realized
they were frogs. Twenty
years ago, | was in the Jugo-
slav army in Bosnia. When I
had night-watch duty, 1
heard real nightingales that
Sounded just like these frogs.

Other things sound dif-
ferent in America, too.
American ravens bark like
Slovenian dogs. The dogs
here yelp “wow, wow,” not
“hov, hov” like the dogs
back home. The train here
roars like a bull, or rings a
bell when it’s shuffling cars
in the station.

Jernej Zupan sent me $17
for the lace I sent him. He
writes that it's hard to find
housing in Cleveland.

May 4, 1950

John and 1 planted five
apple trees and two grape
vines, When I asked him if
we would follow the plant-
ing instructions, he said,
“I’ve planted more trees than
the fellow who wrote the
instructions.” After some
Mmore arguing, he said, “I'm
not saying you’re wrong, but
We're going to plant my
way.” His planting and
Pruning methods are awful!

In the afternoon John’s
son-in-law Frank came with
his tractor to run the harrow
in the fields. He invited me
On the tractor and taught me
how to run it.

' Lavrisha on WKTX |
l Paul Lavrisha can now,
ube heard on WKTX Radio |
: AM 830 on your dial. :
| He is now broadcastmgI
on Sundays from 11:30;
am. until 12:30 p.m. His;
rogram is called |
Slovenia.” :

Paul can be reached at
16) 391-7225.  His,
address is Lavrisha |
Construction, 6507  St.,
Clair Ave., Cleveland, OH |
44103,

WKTX Radio serves
COl'tla.nd Warren,
YOungstown, Cleveland,
'Akron Canton, Northeast

' Ohio and Western Pa.

L3

I
|
I
I
1
I
e
|
|
|
1
I
1
I
1
|
|
|
|
|
1
I
|
|
I

day.
meat drying rack and almost
knocked over the incubator
for the chickens. It’s impos-
sible to work in this weather.

May 5
The wind was howling all
It knocked over the

in the evening.

For lunch. we had soup,
chicken, potatoes, cake, pie,
coffee and dandelions. For
supper we had rice, coffee
and pie. Lamovec’s visited

On this day, the farmers

May 6, 1950

It was quieter and cooler
today. I fixed the wind dam-
age, including the fence
around the yard. John didn’t
believe me that 17 fence-
posts were rotten.

My brother-in-law Mire
wrote from Canada and sent
$60. Now we have more
than $200 — enough to move
to Cleveland.

The first swallow arrived
today.

May 7

At 8 we all went to
church. After Mass we went
to a meeting in the church
hall. T paid my first monthly
insurance premium — exactly
$3.

May 8, 1950

Frank worked in the
fields with the tractor, John
with the horses. Frank got
stuck in the lowest part of
the field. John wused his

horses to pull the tractor out
of the mud.

May 9

There was a heavy rain
and thunder at night. Water
is standing in the fields. John
and I pounded in a large post
near the entrance to the yard.

May 10, 1950

I finally finished splitting
all the firewood.

John is 67 years old to-
day. For breakfast we had
sausage, eggs and coffee.

usually let the cows out to
pasture, but this year spring
is almost a month late. There
is no grass yet.

May 14

Karl ErznozZnik is leaving
for Cleveland next Wednes-
day. We can have his hous-
ing, his work and his furni-
ture. He probably won’t
write.

Back in the refugee camp,
I promised my friends 1
would write to them about
being a farmer in America. |
never did. They knew that
meant [ didn’t like it.

May 15, 1950

Frank worked with the
tractor, planting oats in the
field behind the garage. The
garage used to be the house
where John and Mary lived
with two cows and a pig.

May 16

Again we picked up two
wagon-loads of rocks from
the fields. Cilka helped, too.
They usually took the rocks
to a pile in the pasture. Now,
at my suggestion, we use the
rocks to fill the holes and
ruts in the path.

ErnoZnik’s came to say
good-bye and left for
Cleveland.

May 18, 1950

In the morning John and [
picked up a wagon-load of
rocks. In the afternoon Cilka
and Helen’s children, Judy

8:00 a.m. -

WATJ 1560 AM

PRESENTS

S % TR0
Fal

10 a.m. Polkas with Al Markic
10 am -12: Polka Spotlight,
Host Joe Godina
12 - 1 p.m. Mario’s International Music
Host Mario Kavcic
1 p.m. - 3 p.m. Almar with Guest Musician
3 p.m. - 5 p.m. Polkatime America

Sunday
10 a.m. - 10:30 a.m. *Magic Sound of the
Button Box
Host John Pestotnik
10:30 a.m. - 11 a.m. Reflections of the
New Slovenia
Hostess Linda Cimperman
11 a.m. - 1 p.m. Polka Fun With Al & Harry
Host Al Markic & Harry Faint

1 p.m. - 2 p.m. *Polka Tributes
Host Al Markic

2 p.m. - 3 p.m. Just Good Polkas

3 p.m. - 5 p.m. Polkatime America
*SPONSORED BY ANDY CASHEN
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and Jerry, helped us pick up
two wagon-loads. John was
constantly  teaching us,
“Don’t be too ‘petty’”. We
had to leave a lot of rocks in
the fields.

May 20, 1950

John asked me if we
should let the cows out to
pasture. “There is no grass,”
I said. He said,
already 10 days late. What
do you think, should we let
the heifers (the one-year-old
cows) out, too?” I replied, “I
have no experience; do
whatever you think is right.”
So he let all the cows out.
The heifers became wild and
broke out through the barbed
wire fence. For a while,
they ran around in the
meadow, but when they got
tired, they returned to the
herd, just the way young
people do. (Human heifers
sometimes return from' the
wilderness with scratched
backs from the barged wire
of life.)

Then the older cows led
the younger ones down the
road to the pasture. They
remembered the way from
last year and were very dis-
ciplined. The heifers stayed
close to the biggest Holstein
COW.

Sunday, May 21

Today was Pentecost, a
very important holiday in
Slovenia. In the morning
John went down to the pas-
ture to check on the heifers.
He noticed that they had left
through the barged wire and

“But we’re

across the creek which forms
the boundary between our
farm and the neighbors. It
was time to go to church, so
we couldn’t look for the
heifers right away. After we
returned from church, we
went back to the pasture and
found that the heifers had
returned to the herd by
themselves.

So John said,

the field to pick up rocks.” I
replied,
holiday?” Back home we
celebrated not only Pente-
cost Sunday, but the Monday
after as well.” But he said,
“This needs to be done to-

day, tomorrow we’ll have

something else to do.” So I

worked on Pentecost Sunday

for the first time in my life.

May 24, 1950

In the morning Frank
plowed a field for corn. John
used the horses to smooth
the field, while I turned the
At 3 o’clock we

furrows.
rested; it was too hot.

John and Aunt suggested
that Cilka could plant some

beans to make some money.
(To Be Continued)

“Since we
don’t have to do anything
with the heifers, let’s go to

“Today on such a

AI Koporc, Jr.

Piano Tgchnicitm
(216) 481-1104
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\ Return to Slovenia Tour

June 11 through 26, 1997

Croatia

Tour Rates:

June 25
Price of Tour

= $241 single supplement

avallable upon request.
Optional

buffet breaktast
Transfer

Travelmax, Inc.
911 East 185th Slreet

Cleveland, Ohio 44119

(246_) 692-1700
(800) 677-1313

Everything is included

* Round trip airfare on scheduled airlines to
Ljubljana/Brnik Airpart

* First-class hotel accommodations throughout

+ Deluxe private motorcoach with air conditioning

+ English speaking tour guides

*+ Buffet breakfast, lunch and dinner throughout

* Dinner cruise on the Adriatic Sea

* Old Timer train journey

* Deer Farm, Rogaska Crystal, Chocolate factory

* Wine and champagne cellars

» Castles, monasteries, Mercury mine shaft

« Croatia with Pula, Opatija and much, much more!

* 11 day SNPJ's Return to Slovenia Tour, June 11 through June 22, 1997

* 4 days on your own o visit relatives beginning the evening of June 22 through
* $2270 per person based on double occupancy

* Rates based on Pittsburgh and Cleveland departures. Rates for other citles are

*+ Hotel accommodations at Intercontinental Lev, Ljubljana, from evening of June 22
through June 25, or any days between, at $64 per night per person in double with

* June 25 from Hotel Lev, Ljubliana, to Brnik Alrport - $8

For early guarantee of space, please send your deposit of $300 per person,
or for a detailed itinerary and turther information, please call or write to:

Buchner-Globe Tours

328 Euclid Square Mall
Fuclid, Ohio 44132
(2106) 731-86006

(800) 821-8565

g g d TR S LR R A 8 T e
Name Phone (__)
Address,
City/State/Zip

( ) Additional information

-

( ) Please provide me/us with information on travel insurance
( ) Please provide me/us with Information on car rental

Payment: Please make payment payable to
TRAVELMAYX, INC. or BUCHNER GLOBE TOURS.




+ Frosthite waries in severity),
treatment should be quick

AMERISKA DOMOVINA, JANUARY 16, 1997

Simple precautions can
help protect says the Ohio
Department of Health.

According to the Depart-
ment of Health, keep the
skin protected from the cold
and wind by wearing warm,
windproof clothing. Be sure
clothes and shoes are loose
enough to allow blood to
circulate freely; restricted
circulation, fatigue, poor
nutrition, using alcohol, and
smoking, all may contribute
to frostbite.

Frostbite varies in sever-
ity from frost-nip to deep
frostbite, depending on the
length of exposure, the tem-
perature to which the skin is
exposed, and wind speed.

% During frost-nip, the
skin turns white and may be
slightly numb. A person
usually feels no pain at this
stage.

% Superficial frostbite
involves the skin and tissues
beneath the surface. The skin
appears white, waxy and
firm, although the tissue be-
neath it remains soft.

% Deep frost-bite in-
volves skin, tissue, muscle
and bone.

What To Do.

Frost-nip can usually be
reversed without permanent

damage. Firm, steady pres-
sure from a warm, hard,
blowing on the surface, or
holding the frost-nipped area
against the body, will help
re-warm it. Do NOT rub the
area, apply snow, or plunge
it into very hot or cold water.

People suffering from
superficial frostbite should
come in from the cold and
re-warm the affected parts of
the body. Stinging, burning
pain and superficial blisters
may occur. The area may
become permanently red and
extremely sensitive if again
exposed to the cold.

Victims of deep frostbite
must receive prompt medical
attention. The exposed area
should be handled gently
and protected while the vic-
tim is transported to a medi-
cal facility.

If treatment is delayed for
more than one hour, injured
extremities should be im-
mersed in water warmed to
between 100 and 105 de-
grees (F). The container
should be large enough so
the affected area does not
touch the sides or bottom.
Deep frostbite is likely to
cause permanent damage.

STOP IN AT

Drive-in Beverage
510 East 200" St.
Euclid, Ohio 44119
Avoid the cold, rain and snow
of Winter by using our convenient
DRIVE-THRU

Imported Siovenian Wines
Radenska Mineral Water —
Various Soft Drinks & Snacks
We have Ohio Lottery and
Instant Ohio Lottery tickets
Open Mon. - Sat. 10 am. - 10 p.m.

Sunday (No wine sold) 11 a.m. - 5 p.m.
Owner - David Heuer

DMH Corp.
531-8844

Perkins

Restaurant

122780 Shore Centér Dr.
Euclid, Ohio 44123
216-732-8077

Operated by Joe Foster
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Musical Christmas in Slovenia

By Linda Cimperman

It was three days before
Christmas Eve in Otode,
Slovenia and throughout the
concert hall... about -3,500
guests gathered for two peér-
formances of the special
Christmas and Country Pro-
gram, “Bo$ Videl Kaj Dela
Dolen’c - na Bozicni Vecer”
(You will see what the peo-
ple of Dolenjsko Slovenia
are doing on a Christmas
Eve).

The world renown Button
Accordion Master Lojze
Slak and the Ensemble in-
vited Nashville Television
Network’s “Prime-Time
Country”  program  co-
producer LynnMarie Hrovat
Rink, a third generation,
American-Slovenian, to
share her button accordion
Grammy winning talent, ra-
diant smile and spirit with
the audiences in Slovenia on
December 21, 1996.

But first, upon arrival of
LynnMarie and her father
Lud Hrovat in Slovenia, they
were most graciously re-
ceived by Mr. Mirjan Siftar,
Head of the President of
Slovenia’s Cabinet and a
short time later, they were
given the opportunity to
meet and talk with the Presi-
dent of the Republic of
Slovenia, Mr. Milan Kucan.

Among the special guests
attending the first Christmas
version of “Bos Videl Kaj
Dela Dolen’c” was the Hon-
orable Mr. Daniel Hall, First
Secretary of the Embassy of

the United States, serving in
Slovenia, his charming
Mother, Mrs. Eleanor Hall,
and their friend from Wash-
ington, D.C., Mr. Roy Gra-
ham; and Linda Cimperman.
LynnMarie’s father, Lud
Hrovat and many of their
relatives from Slovenia also
attended the magnificent
holiday performance.

LynnMarie Hrovat Rink,
prominently known for her
compositions of lyric and
music for “Last Night” and
“Button Box Fever,” which
she performed on her button
accordion, as the “featured
guest artist” on the 1996
Grammy winning “Best
Polka Album” entitled, “I
Love to Polka,” by Jimmy
Sturr and the orchestra.
Thereby also winning her
the special “home town”
party held in her honor by
Cleveland, Ohio’s cultural
organization, United Slove-
nian Society, under the lead-
ership of President John S.
Pestotnik and in cooperation
with the acclaimed
“International Polka Foun-
dation” a large trophy be-
stowing the title of
“International Button Ac-
cordion Queen” was given to
LynnMarie.

Now nearing the end of
the reign of the 1996
Grammy  winning  year,
Slovenia’s Button Box King
Lojze Slak and the Ensem-
ble, extended an invitation
for LynnMarie to perform in
Slovenia. It was astonishing

that her ancestry, co-
incidentally originated in the
region of Dolenjsko.
LynnMarie’s grandmother
(father’s  side) Johanna
Vidié, was born in the vil-
lage of Drasca, Slovenia,
only a few miles from where
LynnMarie was invited to
perform.

The organizers of the
Christmas program, Lojze
Slak, Slavko Podboj, and
Janez Pavlin, together with
Television Slovenia, and
their television program
producer/director Joze Klo-
boves, and the general pro-
gram sponsors, produced an
unforgettable evening of
entertainment and Christmas

holiday program.
It featured world-renown
button accordion master

Lojze Slak and the Ensem-
ble, 18 of Slovenia’s most
talented groups, with a spe-
cial guest appearance of
LynnMarie made possible
through Lojze Slak and the
Ensemble, and the in-part
sponsorship of Mr. Nino
Buchner, President  of
Buchner Globe Tours, Inc.,
of Euclid, Ohio, and Mr.
Boris Music, President of
Travel Max Inc., of Cleve-
land, Ohio USA, Telekom
Slovenije, Krka Zdraviliica,
Kompas Hertz, Zupan Music
Instruments, Grand Hotel
Union, Brankc Gajsek of
Graphic Design and Print,
and the International Coor-
dination of Linda Cimper-
man.

Finest Funerdl Facility
in Northeast Ohio

OLC

944-8400

28890 Chardon Road
Willoughby Hills, Ohio 44094

When you
think of

_ . financial security—  (216)289-7729
financial with worldwide assets : -
Z under management of PACE
SeCllﬂtY, over $90 billion — QUALIFIED
I] . ] o f providing life, health S:rm Life Assurance Company
0 Canada
and disability insumnce’ Sun Life Assurance Company
S annuities, pension plans of Canada (US.)
un and other financial ?:dassachusetts Financial Services
F Cia.l services and products. S:ﬁ;t%ylnsurancc and Annuity
sun Company of New York
g New London
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Happy New Year

JOHN R. TELICH, SR., CLU, ChFC

A family of companies 24100 Lakeshore Blvd.
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coming Events

-~ 1997 -
Saturday, January 18
Dominika Lango, soprano

in concert at Slovenian Cul-
tural Center in Lemont, Illi-
nois, 7:30 p.m. Tickets, $8 in
advance by calling (630) 243
- 0670; or at the door.
Saturday, January 18
. Winter  Polkafest at
Slovenian National Home,
6417 St. Clair featuring Jeff
Pecon from 7:30 to 11:30
p.m. Tickets available from
Slovenian Home, 6409 St.
Clair, Polka Hall of Fame,
291 E. 222 St., Ann Opeka
(531-7850)or Larry Hocevar
(361-5115). $8 at door.
Sunday, Jan. 19

St. Mary Slovenian
School Annual benefit din-
ner in cafeteria, Holmes

Ave., from 11 a.m. to 1 p.m.
Swiss steak and breaded
Pork chops served family
style. Cost $10 adult; $5
child,
Saturday, Jan. 25
Slovenska Pristava bene-
fit dinner/dance at SNH, St.
Clair. Contact 676-0526.
Saturday, Feb. 1
Winter Polka Dance at
Slovenian National Home,
6417 St. Clair Ave. featuring
Joe Fedorchak in audito-
l_‘iurn; Lake Erie Button Box
in Kenik Room from 7:30 to
11330 p.m. Tickets available
from Siovenian Home, 6409
St. Clair, Polka Hall of
Fame, 291 E. 222 St., Ann
Opeka (531-7850)or Larry
Hocevar (361-5115). $8 at
door,
Sunday, February 2
.Chick'en or Roast Beef
dllnner sponsored by Mission
Aid Society, 11:30 a.m. to 1
Pm. in St. Vitus Audito-

Needed

Men and women volun-
teers are needed to help with
the Lenten St. Vitus Dad’s
Club Fish (Canadian Wall-
€¥e Pike), Large Shrimp,
and Fresh Pierogi Fries.

Please  contact  Tim
Slogar, 692-0539. Thanks.

Slovenian School

Benefit Dinner

The Slovenian School of
St. Mary’s Church, 15519
I'if’llnes Ave., Cleveland,
Will hold a benefit dinner on
Sunday, Jan 19 in the school
Cafeteria,

Serving of the family
“Wle Pork Chop/Swiss Steak

Nner will take place from
L am. to 1 p.m. in the
School cafeteria.

Donation is $10.00 for
dults ang $5.00 for children
Under 1.

Tickets may be purchased

Om parents of Slovenian
School children, or at the
Tectory office.

rium. Adults $10.00; chil-
dren $5.00. -

Sat., Sun., Feb. 8 and 9

Slovenian Ski Weekend
at Ski Windham, Catskills,
N.Y. Ski races, Slovenian
awards and entertainment.
Information call Ivan Kamin
(212) 983-3830. Cleve-
landers may call Karl Klesin
(216) 361-4337.

Saturday, February 15

Polka Dance at Slovenian
National Home, 6417 St.
Clair Ave., featuring Jeff
Pecon in auditorium; Home-

steaders in Kenik Room
from.. 7:30 to.¢ 11:30. ‘p.m.,
Tickets  available from

Slovenian Home, 6409 St.
Clair, Polka Hall of Fame,
291 E. 222 St., Ann Opeka
(531-7850)or Larry Hocevar
(361-5115). $8 at door.

Feb. 15-16
KSKJ National Basket-
ball Tournament in

Brecksville, Ohio. Contact:
Joe Hocevar 881-9586.
Saturday, March 1

Winter Polkafest Dance
at Slovenian National Home,
6417 St. Clair Ave., Cleve-
land from 7:30 p.m. to 11:30
p-m. featuring Joe Fedorchak
in auditorium, Homesteaders
in Kenik Room. Tickets
available from Slovenian
Home, 6409 St. Clair, Polka
Hall of Fame, 291 E. 222 St.,
Ann Opeka (531-7850)or
Larry Hocevar (361-5115).
$8 at door.

Sunday, March 2

St. Vitus Holy Name So-
ciety and KSKJ lodges 25
and 162 co-sponsor Goulash
Dinner in St. Vitus Audito-
rium, E. 620d and Glass
Ave., Cleveland. Serving
continuously from 11 a.m. to
1 p.m. Adults $8, children
$4. Tickets from parish
house or Holy Name mem-
bers.

Saturday, March 8
Polka Dance at Slovenian
National Home, 6417 St.
Clair Ave., from 7:30 p.m. to
11:30 p.m., featuring Jeff
Pecon Orchestrta. Tickets
available from Slovenian
Home, 6409 St. Clair, Polka
Hall of Fame, 291 E. 222 St.,
Ann Opeka (531-7850)or
Larry Hocevar (361-5115).
$8 at door.
Sunday, March 16
Federation of Slovenian
Homes Banquet SNH St.
Clair SNH.
Saturday, April 12
Jadran Concert at Slove-
nian Workmen’s Home.
Contact: 481-3187.
Sunday, April 13
Super Button Box Bash
15 — SNPJ Circle 2 from 1 to
9 p.m., Slovenian Society
Home, Euclid, Ohio — 20
orchestras.

Tuesday, April 15
Dubravka Tomsic, Slove-
nian pianist, in concert at
Severance Hall.
Saturday, April 19
Primorski Club Din-
ner/dance at SNH on St.
Clair Contact: 944-9049.

Saturday, April 26
Zarja  Concert, Din-
ner/Dance  Recher Hall,

Euclid, Ohio. Contact: Vicky
Kozel 531-5542.
Monday, May 26
AMLA Memorial Day
Polka Bash at AMLA Center
in Leroy Township, Ohio.
Sunday, Nov. 16
Fall concert, Slovenian
Junior Chorus, SNPJ Circle
2, at Slovenian Society
Home, Euclid, Ohio.

Tanya, Alex Erzen further education

(Continued from page 1)
teach at a university as well
as write and publish books.

Alex Erzen will be
graduating from Johns Hop-
kins University with a B.A.
in Earth and Planetary Sci-
ence/Hispanic  Studies in
May of 1997.

In the spring of 1996, he

addition to the other beauti-
ful regions of Ecuador.

After the program, he
traveled throughout Ecuador,
attempted to climb the
mountain Chimborazo, and
taught English in the capital
city of Quito.

He is currently applying
to teach English in Japan
through the Japan Exchange
and Teaching program fol-

spent six months in the
South American country of
Ecuador where he studied in
the School for International
Training’s Comparative
Ecology Program. The pro-
gram gave him the opportu-
nity to see two of the most
unique regions of the world,
the Ecuadorian Amazon and
the Galapagos Islands, in

lowing graduation.

Both Alex and Tanya are
fluent in Spanish.

They are the children of

of Darien, Connecticut, and
grandchildren of Stan and
the late Fannie Erzen of
Euclid, Ohio.
Congratulations to all!

Re-Discover Slovenia
Slovenia Off the Main Roads

Il A tour intended with the on-going generation of
Slovenians in mind, where in addition to some of the most
popular destinations you will travel on the by-ways, not
highways. See the sights worth slowing down for, and
discover the well-hidden restaurants and other “Hi Secret”
attractions where-in lies the real local flavor.

Re-Discover Slovenia on this two-week journey through
“Slovenia Off the Main Roads,” plus Austria and Italy,
which makes your visit to your roots country a charming
experience.

A first class tour fully escorted in the English language.
For details call TravelMax, Inc. (216) 692-1700

Mr. and Mrs. Robert Erzen
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\ Specialists In
Corrective Hair Coloring

tina & branda’é

' HAIR SALON

5216 Wilson Mills Rd.
461-7989 / 461-0623 Richmond Hts., Ohio 44143

‘“His money is twice tainted;
'tain’t yours, and ’tain’t
mine.”’ —Mark Twain

Slovenian

|

Pickles, Pepper Fillets,
Mixed Salad, Noodles,
Radenska Mineral Water,
Goldhorn Beer, -- and a
Variety of Imported
Slovenian Wines

Cleveland, Ohio 44119

Phone: (216) 531-6720
New Business Hours: M-F: 9 - 5:00
Sat.: 8:30 - 5:00 — Closed Sundays

== sl

Private garden apartments
Housekeeping

Planned activities
Transportation

24 hr. Emergency Pull Cord
Free Laundry Facilities
Nutritious Meals

No endowment or entrance fee

25900 Avenue
Euclid, Ohio 44132

' 261-8383

A RETIREMENT COMMUNITY

Independent an_d_u

Catered Living




6 Eisenhower...

AMERISKA DOMOVINA, JANUARY 16, 1997

" (Continued from page 1)
our area. The people ac-
cepted us and we accepted
the encouragement and
gratitude from the people,
since they saw that our as-
sistance was sincere and “no
strings were attached to our
help.”

In our Battalion area we
were on friendly terms with
the OF (Oslobedni Front)
people in Zone A and the OF
from Zone B who were
preaching their propaganda.

It is my belief that Gen-
eral Eisenhower’s visit
should be made known,
since he felt that the resi-

dents of the Zone A area
should remain together. Of
course from 1947 to 1991, it
meant inclusion into Yugo-
slavia. But since 1991, the
Slovenes really gained their
freedom and their own
country, recognized as an
independent republic among
the free republics of the
world.

People must know that
General Eisenhower, later
our two term President Eis-
enhower, wished freedom
and self-government for the
Slovenians. Today, he must
be happy and smiling that
such a reality was realized.

As we helped the Slo-

venes then, now we must
help them to gain member-
ship in NATO and the EU.
In July 1997, the news of
Slovenia becoming a NATO
member will be appreciated
and received by acclamation
by all American veterans
who served in the lands now
known as Slovenia. We (ina
collective sense the USA)
must help Slovenia attain the
NATO membership goal.
We helped the Slovenian
people before and we must
help the new nation today.

---John J. Skvarna
Lewisberry, PA

Ike’s visit to Kobarid saved Slovenian Land

Translation of article which

"appeared in the Slovenian
newspaper “Slovenske

Novice,” dated 2. Nov., 1996

Dwight D. Eisenhower
with wife, Mamie, during
October some 50 years ago,
visited Bovec and Kobarid,
Slovenia. One time member
of the U.S. Army, retired
Major John J. Skvarna
presented that evidence to
the Kobarid museum with
documentation.

Skvarna’s late wife was
from Tolmin (Dora Benedej-
cic) who died in the USA
where she is buried.

--Mirko Kunsic
Correspondent

Retired Major of the
American Army John J.
Skvarna (his parents came to
the USA from Slovakia) and
General Janez Kavar, from
Trzic, who as host and rep-
resentative for the Minister
of Defense, arranged a visit
to Slovenia which uncovered
sensational news concerning
Dwight D. Eisenhower, late
American president, and his
visit to Slovenia some 50
years ago.

John J. Skvarna from
1945 to 1947 was at Bovec
which was in Zone A. At
that time he had contact with
residents of Bovec and also
served with the commission
which determined the border
between  Yugoslavia and
Italy.

“l was with the 3515t
Regiment, 88th Division on
the border Tarvisio and
Ratece, later we came to the
kastere in Bovec. Those
windows on the first floor
were my offices.” So stated
Skvarna to Bovec Major
Andrej Stergulc and to Lt.
Col. Vito Berginc, com-
mander of the local com-
mand from Tolmin.

People in Bovec accepted
us with open heart!

Skvarna recalled, “I will
never forget Ljudmilke Ster-
gulc (mother of the present
Mayor of Bovec). In our
Jeep we came up Predil Pass

to Bovec. We were hungry
and we stopped in front of
her restaurant and meat mar-
ket. After we convinced her
we were Americans, she
prepared for us bread, ham,
eggs, and coffee. That was
the best breakfast I had since
I left the U.S.A. some years
ago. She did not want to ac-
cept our money. In memory
of Ljudmila Stergulc and for
her help I have brought a
portable radio from the USA
for her son (Bovec mayor).”
The first day during his
visit to Slovenia, Skvarna
with his host General Kavar,
visited the border at Ratece
to look at landmarks still
standing from 1945. Since
Skvarna knows and read
about (Slovenian poet Franc)
Preseren, he visited Pre-
seren’s place of birth.

On the road to Bovec, we
stopped at Vrsic at the Kugy
monument at Trenta. He was
at Predil and mentioned that
many times “Our telephone
lines over Predil were cut
and we had no communica-
tion between Bovec and
Cave Del Predil, our regi-
ment”.

In the village of Sturmac,
Italian (and German) regi-
ment executed 16 men,
women and children at Ra-

~ jbel. We stopped at a ceme-

tery in Log Pod Mangart
where some 1,500 soldiers
are buried from action in
World War 1 (1914-1918).
Then in the afternoon, we
met Andrej Stergulc, the
mayor of Bovec. This was
the first time Skvarna met
Stergulc after some 50 years.

General Kavar remi-
nisced, “When 1 arrived at
the Army War College (in
the U.S.), Skvarna was my
civilian sponsor. It is unbe-
lievable how good 1 felt
when he started to talk to me
about Bovec, as if he was
born there. He talked about
families Mlekuz, Stergulc,
Stronzo, and he exclaimed
how he liked the people and
the land. His wife, Dora

Benedejcic was from there.
She died in 1963 and is bur-
ied at Arlington Cemetery,
Washington, D.C. Shortly
thereafter, Skvarna retired
from the U.S. Army.

As the American spoke to
a full room audience at the
Kobarid museum, he ex-
plained about the Dwight
Eisenhower visit. Eisen-
hower, as former Chief of
Staff of the American forces
and two term President of
the United States, visited
Bovec, also Kobarid. His
remarks created much ap-
plause from the audience in
the Museum.

Ike Against a Border

on the Soca

“On Wednesday, 16 Oc-

tober, 1946, a caravan of

—about 4 sedans arrived at the

kasarna (military barracks)
in Bovec, where U.S. troops
were awaiting for General
Eisenhower. Upon his arri-
val, the General told the
troops to break ranks and
stand around to chat with
him.

“Later Eisenhower ar-
rived at Kobarid. He stated
that at West Point he studied
about the situation there
during World War 1. I was
instructed to show General
Eisenhower from a vantage
point the important actions
of the Battle of Caporetto
(Kobarid).

“General Eisenhower had
flown from England to
Frankfurt and further trav-
eled by train to Vienna and
from there by the night train
to Tarvisio. From Tarvisio
Eisenhower traveled by se-
dan over the Predil pass to
Bovec. He carried maps,
knew his route of travel and
was inquisitive and inter-
ested wherever he stopped.

“During questioning
about the area, the one ques-
tion he wanted to know was
who lived in the area where
we were conducting the
briefing. I responded that the
people in the first town of
Plezzo (Bovec) and here in

Caporetto (Kobarid) were all
Slovenians.

At this point Eisenhower
commented that he was fa-
miliar with Slovenians living
in Cleveland. After that he
looked directly at me, at my
eyes, and asked what do
these people want?

“I replied that the people
desire their own free land
and freedom in their own
country. Since they experi-
enced and lived under vari-
ous government systems, the
time has come to have their
own country.

“The General looked at
his maps, waited a moment,
and then looked at the
crossing points of the Mor-
gan Line. (In this area the
Morgan Line crossing points
were controlling crossings
over the Isonzo/ (Soca)
river). At this point it was
clear that Eisenhower was
considering the border be-
tween Italy and the Slove-
nian Republic.

“He was looking at the
mountains to the West and
NOT to the Isonzo (Soca)
river as a boundary. General
Eisenhower decided he
would never permit the Soca
river to be a dividing line,
(and divide the Slovenians),
but rather the mountains
further away.

“His stance became a re-
ality to this day.”

In addition to other de-
tails described to the Ko-
barid audience, John
Skvarna told them to be
vigilant and take good care
of their beautiful Slovenia.

The new museum in Ko-
barid will create an exhibit
entitled  “Eisenhower in
Bovec and Kobarid.” For
now, they have sufficient
evidence, such as Eisen-
hower’s itinerary, copy of
the maps which had the
various lines or boundaries,
and letter from Major Gen-
eral Bryant E. Moore, 88th
Division Commander, to
American soldiers, in Bovec,
concerning Ike’s visit.

Skvarna also stated that
he will send the museum
material, photos, as avail-
able, from the USA. Mayor
of Bovec, Andrej Stergulc,
received copies of photos
since Skvarna served in
Bovec. The photos consist of
events in Bovec, Trieste,
Morgan  Line  crossing
points, even people who may
still be living.

The folks in Bovec will
probably give a new name to
a street or square. It will be
to honor the memory of the
American Battalion Medical

Officer, Doctor Thomas
Trunzo. He attended to and
helped a great many of the
sick residents. Also Dr.
Trunzo helped the local ci-
vilian doctor, who after the
war, had no medical supplies
and could not function as a
physician to the Bovec resi-
dents and others.

Dr. Trunzo, until his re-
tirement, was an eye spe-
cialist for all kinds of eye or
vision conditions and ail-
ments. In retirement, Dr.
Trunzo is now residing in
New Jersey, USA.

Skvarnicku, This Is

Not Possible

The visit was full of
memories and truly emo-
tional that it softened or
overcome Skvarna. With the
Mayor of Bovec, Skvarna
visited 88-year-old Rezi
Jonko, who in 1947 leased a
room to Skvarna and his
wife.

“Skvarnicku, it is not
possible,” she cried. “I am so
happy,” Rezi Jonko repeated
many times as she hugged
Skvarna. Bonds woven 50
years ago are so very much
alive today. That the whole
world is only a small village
was proven by Col. Vito
Breginc, who told about
other relatives who still re-
member Skvarna.

Host  General Janez
Kavar, during his studies,
had the opportunity to ex-
amine some American ar-
chives. He  discovered
therein identifiable informa-
tion concerning his Uncle
Jakobu Cuznarju (1881-
1965) from Podkoren,
Slovenija, who in 1903 de-
parted for
served five terms in the
American Army. His mili-
tary service was in the Phil-
ippines. Later he was as-
signed to West Point and in
1922 concluded a successful
and rewarding military ca-
reer.

All these reported inci-
dents give us a clear picture
of similar situations held in
perpetuity for rightful under-
standing and helpful to
Americans who may easily
receive us under the NATO
umbrella. After that event
Slovenia will never again be
divided by the four horse-
men of the Apocalypse.

--Mirko Kunsic

I've gone through life
believing in the strength and
competence of others; never in
my own. Now, dazzled, I

discovered that my capacities |

were real. It was like finding @
fortune in the lining of an old
coat.
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The White House, at 1600 Pennsylvania Avenue, has bee

home and office of every U.S. President except George Washingt

It has 132 rooms.
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Archbishop William J. Levada of S.F. Archdiocese, center; left is Rev. Czeslaw Rybacki,
and at right is Rev. Janko Zagar, O.P.

San Francisco Slovenians are joyous:
have Christmas Mass in own church

By Ivo Ravnik

As many have undoubt-
edly heard, the Slovenian
community in the San Fran-
cisco Bay area is overjoyed
that we have celebrated the
Christmas Day Again in the
Church of the Nativity.

In fact, our new Arch-
bishop, William J. Levada,
came to concelebrate the
Mass together with Father
Janko Zagar, O,P., and Fr.
Czeslaw Rybacki, our cur-
rent pastor, as we now have
the added strength of our
Polish brother Slavs.

While Advent was one of
the shortest this year, our
Advent season was two-and-
a-half-years long. We have
Worked hard, but now we
have experienced anew the
arrival of Our Savior in our
beautiful little church.

We never felt alone. We
had the support of Slovenian
Ccommunities throughout the
world. The Slovenian Bish-
ops Conference had our case
On their permanent agenda

‘and sent many letters to the

pPowers that be. Even the
Slovenian Ambassador to

the Vatican, Stefan Falez,
though only unofficially and
as a friend, lent his support.
All that was being written in
the various newspapers —
besides this paper, Msgr.
Franci Petric often has arti-
cles in the paper Druzina
was of great comfort to us.

All the simplest of pray-
ers of Slovenians scattered
all over the globe were by no
means secondary in impor-
tance. And so, we thank eve-
ryone for this help, for with-
out it, this “miracle” would
not have happened. But I
hope it is not inappropriate
to single out some individu-
als to whom we are particu-
larly indebted.

Above all, our thanks go
to Bishop Metod Pirih,
Bishop of Koper, who had
battled with us from the very
beginning, listened to our
every request, and tried
every possible avenue to
help us.

Secondly, our thanks go
to Pater David Strumpf of
Lemont, who, despite his
many duties at the Slovenian
Catholic Mission, became

our constant advisor and
came out to be with us a
number of times. His pres-
ence was especially signifi-
cant when we had our first
meeting with the newly ap-
pointed Archbishop of San
Francisco.

More recently, bishop
Pirih, with Pater David’s
help, achieved the impossi-
ble. They requested a meet-
ing with the Archbishop and
both came out here for the
meeting in early November.
After their private meeting,
Bishop Pirih brought us the
good news, that our prayers
had been answered.

The Archdiocese would
re-open our church in time
for Christmas. The details
were going to be worked out,
under the direction of the
Archbishop, by all of the
various Slavic communities
who will now have the
Church of the Nativity as
their spiritual home. This
was a really happy and

blessed Christmas for us all,
and we wish everyone a
happy and blessed New
Year!
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The world’s tallest cut Christmas tree was a 221-foot Douglas fir

erected at Northgate Sho

December 1950,

pping Center in Seattle, Washington, in

MAJOR & MINOR AUTO REPIRS

Order Now - Makes a Great gift 9

Posledni Let - The Last Flight

by Stane Strazar and Stan Krule, Jr.
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A true story of an American B-24 bomber that crashed
in Slovenia during ‘World War Ii in Sveta Trojica.
Read the eyewitness accounts, crew members’
recollection of evasion and capture by Germans, and
the effect of the crash on the local people.

Hard-bound book - 135 pages - pictures, maps,
historical artifacts. Complete text and captions in
BOTH Slovenian and English (side-by-side).

Send $20.00 (US) + $2 shipping to: Stan Krulc,
Jr., 375 Beechwood Dr., Willowick, OH 44095, or
call (216) 585-0112.

Pay No Taxes Until 1999

With our 12-month Tax-Deferred CD,
your accountant can put the pencil aside
until year after next. No taxes are due until
you file your tax return in 1999, because
interest is paid only at the end of the term,
in 1998. But hurry to get this big rate, plus
the added benefit of tax deferral. Consult
your tax advisor regarding reporting your
income. Minimum of $500 to open account
and obtain the APY.

t == CHARTER ONE'BANK s

— Ask Us. We Can Do It.5

FDIC @
Insured

(& ho ]

STATE EMISSIONS INSPECTIONS
DIESEL ENGINE REPAIRS e
COMPLETE DRIVE.-TRAIN SeAvice. & e
FRONT END ALIGNMENT
APPROVED
AUTOMOTIVE REPAIR

FOREIGN & DOMESTIC
4*"WHEEL & FRONT WHEEL DRIVES
CO SERVICE
Joe Zigman, owner

222ND STREET
940 East 222nd Street
261-9544

200TH STREET
470 East 200th Street
481-5822

MAIN OFFICE 566-5316 + BAY VILLAGE 871-2000 + BROADVIEW HTS. 526-2020
BROADWAY-55TH ST. 883-2803 - CEDAR CENTER 932-7700 » CHESTERLAND 729-7361 - CLARK
AVE. 961-7500 « CLIFTON BLVD. 226-1200 » EUCLID - E. 200TH ST. 481-1000 + E. 250TH ST.
261-1200 » LAKE SHORE BLVD. 289-5200 + FAIRVIEW PARK 734-0800 + GREAT LAKES MALL
255-9777 + INDEPENDENCE 524-0236 » KIRTLAND 256-1458 + LAKEWOOD 221-2200
LORAIN AVE. 476-0022 - MAPLE HTS. 662-8855 » MAYFIELD HTS. 461-1360 + MENTOR
255-3461 + MENTOR-ON-THE-LAKE 257-6231 + MIDDLEBURG HTS. 884-4402 - NORTHFIELD
467-7927 + NORTH OLMSTED 779-4111 + PARMA — CHEVROLET BLVD. 888-6111 » RIDGE RD.
888-0330 » YORK RD. 845-6300 - PARMA HTS. 886-2200 « PEARL & BROADVIEW RDS. 351-2200
PUBLIC SQUARE 696-0130 + PURITAS AVE. 941-8822 « RICHMOND HTS. 692-0222 + ROCKY
RIVER 333-5200 - SAGAMORE 46B-1600 + SOLON 248-3034 » SOUTH RUSSELL 338-3157
ST. CLAIR AVE. 431-5670 - STORER AVE. 961-7220 - STOW-HUDSON 656-3776 (CLEVE)
650-4435 (AKRON) STRONGSVILLE - 11221 PEARL RD. 238-0500 « TOWNE CENTRE 572-1144
TANGLEWOOD 543-8121 « THRIFT-LORAIN 941-7111 + WARRENSVILLE HTS. 663-4777
WESTLAKE 835-4700 « WILLOUGHBY 942-8600  WOODMERE 831-1998

Annqal percentage yield (APY) assumes all interest remains on deposit for the full term. Sub-
stantial penalty may be imposed for early withdrawal. Offer subject to change without notice.

Fees may reduce earnings on retirement accounts. Business or brokered accounts not eligible.
APY accurate as of January 8, 1997.
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Honorary Consul Mark Ryavec addresses the San Francisco Grape Festival audience.

San Francisco Slovenians

hold lively grape festival

By Ivo Ravnik

An annual tradition of 70 years was

again celebrated in the San Francisco Slove-
nian Hall this past October. Our Grape Festi-
val was attended by many and enjoyed by all.

Grape leaves, complete with clumps of
grapes, were draped around the walls and the
chandeliers. The grapes were there to tempt
the revelers, but if anyone grabbed the forbid-
den fruit, the sheriff arrested them and led the
culprit to a specially constructed wooden jail,
with a big inscription “JECA" above the door.
Bail was encouraged, so a friend could un-
lock the door with a payment of a small fine —
all for the benefit of the Dramatic and Educa-
tional Club Slovenia. Many happily suc-
cumbed and added to the fund-raising.

There was plenty of other food and many
homemade sweets, and various products of the
grapes, which lifted the spirits of those present
and added to the laughter and joy of the gath-
ering.

During most of the afternoon and early
evening, the wonderful music of the Steve
Balich Band contributed greatly to the merri-
ment of all.

The wine competition attracted many en-
tries and stiff competition. Finally, Janez
Stariha’s chardonay won over a close second
chardonay sauvignon of Janez Makuc, last
year’s winner. Again, the winner received a
beautiful commemorative plaque.

There was also a raffle. The top prize was
an exquisite Rogaska crystal, but there were
so many other prizes that many were pleas-
antly surprised.

To make this festival a great success re-
quired the leadership and cooperation of many
people — impossible to list them all. But per-
haps the women whose culinary skills were
enjoyed by all and who, too, often get over-
looked, deserve a special mention. They are:
Virginia Sustarich and her daughter Ann, who
is the manager of the hall, Toncka Udovich,
Frances Plut, and Louise Petrusich.

The festival was not only a great success,
but also a happy occasion — a harvest of old
and new friendships. All who participated
were renewed with a feeling of camaraderie.

A very special participant and a highlight
of this event, was Mark Ryavec, the Honorary
Consul of the Republic of Slovenia. He hails
from Los Angeles area and has held this posi-
tion for several months. He fits the part won-
derfully. He mingled with all the people; he
was attentive to each person; he enjoyed the
food and the wine - participated as a judge in
the wine tasting competition — and cut a
dashing figure on the dance floor.

He impressed us most in his address to us
all. He described his background and his work
in the cultural and economic areas for the
betterment of Slovenia and for the Slovenians
on the west coast.

His eloquence and commitment was evi-
dent in all he said, even in his jesting that his
initial goal was to inform the general public
that Slovakia or Slavonia, or any other similar
sounding version is not the same as SLOVE-
NIA.

We wish him and Slovenia much success
in the years ahead! We are proud to be of
Slovenian descent and all of us in Northern
California will be most responsive to any fu-
ture endeavors.

In Memory

to

Progressive Slovene Women of America
proudly announces the Fourth Edition of

Treasured Slovenian and

" (in U.S. Dollars)
Make checks payable to “PSWA COOKBOOK” Mail

The enclosed check rep-
resents a one year subscrip-
tion to the American Home
plus a $10.00 donation in
memory of Frances and

Mrs. Patty Coppinger Griffin, Mrs. Mary Gersic and
John Griffin.

Ms. Ann Sustarich, Marko Lavrisha, and Mark Ryavec

Inter. natiomll Recipes Valentine Mavko.
--Mr. and Mrs. Frank E.
o R D o8 g A A e s AV Knaus,
Punta Gorda, Fla.
A A e e sy vpronis s asposnss
For Rent
City/State/Zip ....covvrrerrunnieeriminnieiiiiien e 2 bedrooms; living and bed-
Number ordered ($15.00 + $3. S/H each book) rooms carpeted, kitchen with

refrigerator, dressers, lounge
chair, garage, 1 or 2 adults.
Call 531-6109.

15335 Waterloo Rd., Cleveland, OH 44110 @9

Dr. Zenon A. Klos

E. 185" Area

531-7700

-- Emergencies —

Dental Insurance Accepted
Laboratory on Premises — Same Day Denture Repair
COMPLETE DENTAL CARE FACILITY

848 E. 185 St.

(between Shore Carpet & Fun Services)

“Our Ta as Been Here
to Serve You Since 1903”

[ = Serving Siovenian Families Jor %0 Years. —

E Grdina-Faulhaber Funeral Home
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17010 Lakeshore Blvd.
Cleveland, Ohio 44110

531-6300

For feriher il call Do § Fomeral D

Prcplanncd Funeral Arrangements Available

* Facliihes Avallable Througnout! Northeas! Ohio +




Returning to Beautiful Slovenia

By Nada Skerly Arnold
(Conclusion)

Heading toward inn-
keeper Svesek’s vineyard,
we drove around thousands
of jaunty grapevines march-
ing information up and down
hillocks. Finally arriving
atop yet another hill at his
Zidanica (a roofed structure
covering a large wine cellar),

overlooking a 2,400 year-old -

Celtic ruin and more vine-
yards, we began a cram
course in wine appreciation.

Guilded by enologist
Zdravko Mastnak of the
Krsko regional cooperative,
we learned to grade seven
varieties — From Cvidek
(meaning “to pinch” because
of acidity) to Chardonnay,
Riesling, and an archive-
quality Muscatel — for color,
clarity, aroma, and taste.

Many of the wines earned
an  unbiased near-perfect
score,

Sevsek’s secret? “A good
wine needs love and good
Will,” he said. “In spring I
talk to my vines, asking,
“How may I best prune
you?”

More treats awaited us at
the Krsko coop where we
repeated the exercise, adding
refinements like an active,
very dry, red champagne-
method 83 Pinot Noir
Cvigek. By the fifth tasting I
Stopped short. What was this
amber nectar poured from an
elegant, small bottle? Surely
We would not sip-and-toss
(the remainders of) this of-
fering of the gods?

We didn’t. Quietly sa-
Voring every drop of the
Coop’s great-gold-medal
Winner, esteemed at pres-
tigious wine fairs in Bor-
deau, Verona, and Ljubljana,
W_e toasted the $200, '94 late
Vintage
Welsch—Reisling.

It was an
Memorable
Kostanjevica.

But not for long. We’ll
Probably return some late
September or early October
f(?r the wine harvest — to
PIck if necessary — certainly
10 dance and feast. To enjoy
More of Fanika Sevsek’s
delectables, like deep-fried
favVioli appetizers, scampi,
Mixed grill and house-baked

feads. To drink more wine,
Many wines. And to sleep in

appropriate,
adieu to

[ —

(trockenauslese): -

the comfortable rooms and
dream again of sights and
views that have beckoned
others for centuries.

We’ll take the inn mini-
van back to Kostanjevica
and Pleterje monasteries and
the vineyards, of course, and
catch up on things missed —
many more castles, newer
stalagmite  caves,  spas,
places for riding and tennis.
The local guide book in-
cludes calendars just for
hunting and fishing, and one
of the best spots for both

Donations

Thanks to the following
for their generous donations
to the American Home
newspaper.

Mrs. John Lekan, Parma,
Ohio -- $10.00.

Majda Miheve, Pittsford,
NY -- $20.00

Antonia Hrvatin, Cleve-
land -- $5.00

John Martino, Euclid, OH
-- $5.,00

Frank Cepon, Joliet, IL --
$5.00

James Logar, Richmond
Hts., OH -- $5.00

Mirko Longar, Euclid,
OH -- $10.00
Marjan and  Blanka

Tonkli, Euclid, OH -- $10.00

Marija Strojin, Cleveland
-- $5.00

Method Zerdin, Chicago -
- $5.00

Mr. and Mrs. Charles
Starman, Newbury, OH --
$10.00

Anton Mestek, St. Ca-
tharine, Ont., Canada --
$5.00

Max Gorensek, Walton
Hills, OH -- $5.00

Stanley Trauner, Water-
ford, Wis. -- $10.00

John Rifelj, Milwaukee —
- $5.00

Alois JozZelj, Georgetown,
Ont., Can. -- $5.00

In Memory
Enclosed is a check for
$100.00 of which $30.00 is
for renewal of “Ameriska”
and the balance is in mem-
ory of my parents, John and
Mary Mahne, sister Emily
Mahne, and husband, Ru-

dolph J. Widmar.

PS. - 1 enjoy
Ameriska and its

home” humor,
Christine J. Widmar
New Baltimore, MI

the
“*down

Annual Meeting of the

Slovenian National Home

6417 St. Clair Avenue
will be held on

Sunday, Feb. 2, 1997

n Eddje Kenik Room (annex rear entrance) 2 p.m.
All certificate holders and lodge representatives
are urged to attend. -

fishing and swimming is just
across the road from the inn
in the Krka river.

We left early one morn
for the return to Ljubljana
(90 minutes north on the
Novo Mesto highway) see-
ing storks and herons en-
route, and red-kerchiefed
women sowing buckwheat.
Sunflowers and  wheat,
waved goodbye in the slight
breeze as our thoughts dwelt
on next time.

Benefit Dinner/Raffle

A reverse raffle spon-
sored by St. Mary’s Holy
Name Society will be held
on Saturday, Feb. 15t at the
Collinwood Slovenian Home
on Holmes Ave., Cleveland.

Cocktails begin at 7 p.m.
with dinner being served at 8
p.m.

Music will be provided
by the fabulous Joey Tom-
sick Orchestra.

Tickets are $40.00. Extra
dinner only tickets are
$20.00. For reservations call
692-0315, 541-4034, or 486-
6157.
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DID YOU KNOW
Slovenia... Joseph Zelle
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In recent years a custom
has developed by which the
Bethlehem light is brought to
Europe. A chosen child lights
up a candle from the light
burning in Bethlehem. It is
then transported in person by
a Boy Scout. This year, for
the 6th time, the Bethlehem
Light was brought to Mari-
bor, Slovenia by the Austrian
Boy Scouts. In the Slomsek
Hall it was greeted with song
and prayer. Eventually the
light roamed through all of
Slovenia towns and villages.
In Ljubljana it was greeted by
enthusiastic crowds, including
the Archbishop and Metro-
politan, Dr. Alojzij Sustar.

Academician and Profes-
sor Dr. Joze KraSovec was
presented with the Silver
Honorary Token of Freedom
of the Republic of
Slogvnia. The singular distinc-
tion was in recognition of Dr.
Krasovec’s work translating
the Bible into modem
Slovenian.

Lev Detela is a Sloveniabn
writer living in Vienna. He

has just published his 10th
book, written in German. It is
titled Die Varrriicktheit der
Wetterlage (The Madness of
Weather Conditions). It is a
collection of various articles
of his which have appeared in
German, Austrian, and Swiss

~newspapers and magazines.

Detela has been a very dili-
gent writer. He has been
prolific not only in German,
but also in publicizing
Slovenian writers and
Slovenian activities in the
German language. We salute
this  prolific  Slovenian-
conscious man of letters.
Writer Marjan Tomsic was
awarded the 1996 Kocjancic
Prize for literature. The prize
for literature accomplishment
was established four years
ago. The donor, Rev.Alojz
Kocjancic, was particularly
concerned with Slovenian ac-
complishments in Istra and its
environments. In the case of
Tomsic, he is best known for
experiments with satirical and
psychofantastical novels.

o
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FLORIDA
-~ $139

Roundtr(l!) Air to St. Petes,
Ft. Lauderdale, Ft. Myers
Price Eff. thru 6/28

CANCUN
~-$549

Air/ 7 Nts Kin Ha Condos/
Transfers Many others avail.
Above eff. April, '97

ARUBA
~S858

Air/ 8 Days The Mill /Trnsfrs/
Sonesta from $1259
Above eff. thru Feb, '97

BAHAMAS
~S38

Air/ 4 Days at Pirates Cove
on Paradise Isle/Transfers
Price Eff. thru February

LAS VEGAS
-$298

Air/ 3 Nts Aladin/Transfers
Many other hotels avail.
Above eff. January, '97

PUVERTO
VALLARTA

Air/ 7 Nts/Continental Plaza
Above eff. Jan, '97

Giving You the World
Since 1923

w00 AND 20 % OFF PUBLISHED AIRFARES

to over 70 CITIES Plus Europe Via Major U.S. Airline - Certain Restrictions Apply.

All Rates shown above are per person, based on two in a room. Restrictions apply, taxes are additional
and all rates are subject to availability and are subject to change without notice. Call immediately!

A R S R R T S L L R SR s R A
What +#e You Wacting For?
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Kollander World Travel

971 E. 185th Street ¢ Cleveland
(216) 692-1000 or Toll Free: (800) 800-5981
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Visit Both Locations

SIMS BROS. BUICK, INC.

21601 Euclid Ave.

481-8800

SIMS CHRYSLER PLYMOUTH, INC.

20941 Euclid Ave.

692-3900




10 Schools, taxes and E-Check top list
for Ohio 122" General Assembly

AMERISKA DOMOVINA, JANUARY 16, 1997

By State Representative
ED JERSE

With the elections and
swearing-in ceremonies
completed, the 1220d Gen-
eral Assembly is set to begin
its two-year work. Its
agenda, focused on schools,
taxes, and the E-Check, is
largely shaped by outside
demands. Its internal dy-
namics, however, have been
dramatically affected by
term limits.

Term limits, which
started in 1992, restrict a
legislator’s service to eight
years, have sparked an un-
precedented jockeying for
positions in leadership and
on key committees.

Veteran legislators, with
only four years left to serve,
see this term as perhaps their
last opportunity to secure a
position  of  influence.
Younger members, with six
or eight years left, are
pressing for same positions,
arguing that they need to
gain the experience neces-
sary to take over when the
veterans leave in the year
2000.

These tensions, combined
with the loss of four seats in
the elections and dissatis-
faction with leadership style,
led House Democrats to oust
Lakewood’s Patrick Swee-
ney as Minority Leader in a
close vote. (Sweeney has
since been appointed to the
Ohio Senate to replace now-

% Cherries in the Snow *

|
|
! 1 small angel food cake
|
|
|

1 pt. heavy cream, whipped

i 1-11Ib. can cherry pie filling

\ Break cake into small pieces. Use half to cover the

| bottom of a shallow 2-quart glass baking dish. Spread
| half of the pie filling over cake pieces. Spoon half the

Ed Jerse
Congressman Dennis
Kucinich.)

While led by veteran

Ross Boggs of Ashtabula,
the new Democratic leader-
ship team consists mostly of
younger members, in their
20s, 30s, and 40s, who are
anxious to chart a new di-
rection for the Party. Their
most immediate task is to
establish the Democrats’
relevance in a body in which
they are outnumbered 60 to
39 by Republicans.

Although buoyed by their
success at the polls, the Re-
publicans have also felt the
pressure of term limits. Two
members of their leadership
team were ousted in favor of
newer members who can
serve into the next century.

With their commanding
majorities in the House and
Senate and their control of
the Governorship, the Re-

: whipped cream over cherries, smoothing even. Repeat :
! | layers, ending with whipped cream. Cover tightly with | :
 plastic wrap and refrigerate 24 hours. Cut into squares. .

M o i e o — ——————

ot Sweetheart Beet Mold

I1 3-o0z. pkg. orange gelatin

! 1 1 C. boiling water

| 1 medium can shoestring  Salt and pepper

| beets, drained

| into a mold.

: This salad is a nice shade of deep pink.

| Plckled Beets and Onion Rings

2 tsp. sugar

Y2 tsp. salt

Dash of pepper

'1 C. onion slices, separated in rings

! Melt butter in skillet. Add beets and onion rings.

'2 T. butter
: 1 1-Ib. jar sliced pickled

! beets, drained

Dissolve gelatin in boiling water. Cool. Add
remammg ingredients. Fold in 1 pint sour cream. Pour

1 tsp. lemon juice

1 tsp. onion juire

S i g T e i i - . b

| Sprinkle with sugar, salt and pepper. Cook over low.

! heat, stirring occasionally, until hot and onions are ten- |
! der, about 15 minutes. Serves 4. ME. ok

———— i ————
-—--————————-—_—_——_.-—————-—— -_—

publicans will also feel the
weight of public expecta-
tions. They will be held ac-
countable if they do not deal
effectively with problems
like the schools and E-
Check.

The Republicans, moreo-
ver, may have difficulty
holding their diverse major-
ity together. Their 60 mem-
bers include traditional Re-
publicans, Christian conser-
vatives, and social liberals.

One of the touchiest is-
sues the Republicans will
face is E-Check. During the
last session, House Republi-
can  leaders  repeatedly
squelched efforts to bring
the elimination of E-check to
a vote. They know that a
repeal could bring a multi-
million dollar lawsuit and
federal sanctions and they
want to proceed cautiously.

During the campaign,
however, certain Republican
candidates, generously sup-
ported by their party, ran
hard (and won) on anti-E-
Check platforms. The Re-
publicans do not want to
place a mess in Governor
Voinovich’s lap as he pre-
pares to run for the Senate.
However, they risk a voter
backlash if their perform-
ance on E-Check does not
match their campaign rheto-
ric.

A second issue that will
dominate this session is edu-
cation. The Supreme Court

will soon decide whether

Ohio’s  school funding
method is constitutional. If it
is not, the legislature faces a
major restructuring task.

Even if the current sys-
tem is upheld, there will be
strong pressure to correct
funding disparities between
districts. A public television
special by Bill Moyers put
an embarrassing spotlight on
those disparities and the
crumbling infrastructure of
many Ohio schools.

A separate measure to
place Cleveland schools un-
der the direction of Mayor
Mike White could come to a
vote as early as February.
The controversial Republi-
can-sponsored bill has al-
ready sparked opposition
and will be the subject of hot
debate.

The coming session, fi-
nally, will be cast against the
backdrop of the 1998 state
elections. During the next
two years, aspirants will
crisscross the state in search
of support. In the legislature,
the debates will sharpen and
the posturing increase as the
candidates and parties seek
to define themselves for
1998.

Your Dental Health

less cavities.

Alevandna UWbmar, D.D.S

27127 Chardon Road
Richmond Heights, Ohio 44143
(216) 943-0071

Question: My daughter’s first two teeth erupted, how
can I keep her free from cavities?

Answer: Take your child to see the dentist regularly, be-
ginning at six months of age. The two most important rea-
sons for this are to make certain that your child is receiving
the fluoride needed for decay - resistant teeth and to prevent
Baby Bottle Tooth Decay. By age 2-1/2 - 3, usually all 20
primary teeth are erupted; the dentist may begin to polish
the teeth to remove plaque and stains. He or she will explain
how the child’s teeth should be cleaned at home, how diet
and eating habits affect dental health, and methods to ensure
that your child gets sufficient fluoride.

Fluoride is incorporated into enamel as a tooth forms,
strengthening it against decay. The permanent (adult) teeth
actually start forming at birth. Studies have shown that chil-
dren who drink fluoridated water from birth have up to 40%

As soon as teeth appear in the mouth, decay can occur.
One serious form of cavities in young children is Baby Bot-
tle Tooth Decay. This condition can occur when an infant is
allowed to nurse continuously from a .bottle of milk, for-
mula, sugar water or fruit juice during naps or at night. If
these liquids pool around the child’s teeth during sleep, the
teeth will be attacked by acids for long periods of time, and
serious decay can result. When putting a young child to bed,
use only water in the bottle, or give the baby a pacifier.

Parents should begin to clean their child’s teeth as soon
as they erupt. Later as the child gets older, a small brush can
be used. By age 4 or 5, the child may be able to brush their
own teeth under a watchful eye. Children learn by example,
brush and floss your own teeth daily.

With your help, in combination with their own efforts
and regular professional care, your daughter can grow up
cavity-free and keep her teeth all her life.
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LoZzka Dolina

donates $100

The 84-years of Lozka
Dolina club was celebrated
at the annual meeting in
early January at the Slove-
nian Home on St. Clair Ave.,
Cleveland.

Charles Zgonc was re-
elected as president; John R.
Telich Sr. continues as vice-
president; and Louis Zig-
mund remains secretary-
treasurer. Auditors are Jo-
seph Arko, Adolph Kotnik,
Matt Zabukovec, and Albert
Marolt is alternate.

Grants were given to the .

following: Slovene Home
for the Aged, American
Home Publishing Co., Col-
linwood Slovenian Home,
and St. Clair Slovenian Na-
tional Home.

The annual Dinner will
be held at Sterle’s Restau-
rant in the Fall.

EDITOR’S NOTE:
Thanks to the officers and
members of Lozka Dolina
for their very generous do-
nation of $100 for their con-
tinuing support to the
Ameriska Domovina.

Take Your Vitamins

Just 23 percent of Ameri-
cans take vitamin and min-
eral supplements these days,
according to the National
Health Interview Survey.
That’s down from 28 percent
in 1987.
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Meeting
The Slovenian American
Art Guild will have their
regular meeting on Wednes-
day, January 29th, at 7 p.m.

at the Polka Hall of Fame, ||

East
Euclid, Ohio.

Joe Valencic, director,
will introduce and show the
video, “Many Voices, One
Heart,”
Mary’s Church on Holmes
Ave.

The Hall of Fame will be
open at 6 p.m. for browsing.
John (Coach) Habat, curator,
will be available to guide
you and answer any ques-
tions.

Fr. John Kumse, pastor of
St. Mary’s Church, gave us
his permission to show this
copyrighted tape of the his-
tory of St. Mary’s Church.
Tapes will be available for
sale at $29.95 each. The Art
Guild will make its custom-
ary donation to the Church

222nd  Street,

a history of St. -

for the presentation, and if

anyone wishes to make an

additional donation, it will

be accepted.

Heartfelt condolences t0

Jennie Zaman and her family
on the death of her husband,

Joe.

On the sick list is Fran {

Marn.
Welcome to new member
Dorothy A. Frank.
Patricia Habat, editor
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Mary Sell, circulation l
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Death Notices

LOUISE KOZAN

Louise Kozan (nee Lepo-
glav), 91 of Willoughby,
Ohio, formerly of Euclid,
passed away on Monday,
Jan. 13, 1997 at the Slovene
Home for the Aged in
Cleveland.

Louise was born May 20,
1905 in Slovenia. She came
to the U.S. in 1920, arriving
in Kansas. She moved to
Cleveland in 1928 where she
resided for 35 years.

Mrs. Kozan was a mem-
ber of the Slovenian Na-
tional Benefit Society.

She operated a shoe re-
pair shop with her husband
from 1928 until 1963.

Mrs. Kozan is survived
by her son: Rudolph L.
(wife, Alice); son-in-law
Donald Mulec; grandchil-
dren: Rudolph A. (wife Lo-
rena), Karen (husband
Craig) Meyers, Richard
(wife " Betty), Craig (wife
Kathy), Kevin (wife Marie),
Michael (wife Susan); great-
grandmother of 14.

She was preceded in
death by her husband, Ru-
dolph F.; daughter: Doris
Mulec; brothers: August,
John, Ludwig; sisters: Fran-
ces Pirnat, Josephine Hoce-
var, Julia Korach, and Mary
Cukajti.

Funeral Thursday, Jan.

16, at 9:30 a.m. from St.

Mary’s Church, 15519 Hol-
mes Ave,, Cleveland, with
Re"- John Kumse, officiat-
Ing_
Burial in All Souls
Cemetery, Chardon, Ohio.
Visitation was Wednes-
day at Zele Funeral Home,
452 E. 152nd St Cleveland.
Memorial contributions
to the Slovene Home for the
Aged, 18621 Neff Rd,
Cleveland, OH 44119 would
be appreciated by the family.
The family wishes to ex-
B:'L‘SS their appreciation to
€ staff of the Slovene
Home for the Aged for the
Wonderful care and compas-

SIon shown to their mother
and to them.

JOSEPH H. PLEMEL
lifeltf)seph H. Plemel, 80, a
1andlme resident of Cleve-

> Passed away on Sun-
ay, :lan. 12, 1997 at Meridia

Uclid Hospital,

Ap r. Pleme} was born

Ml 23, 1916 in Cleveland.
€ was a 60-year mem-
atof SNPJ lodge No. 566,
en:_rloo Pensioners, Euclid

10ners, charter member
Hall Supporter of the Polka
of Fame, supporting

ber

CARST-NAGY
Memorials
15425 Waterloo Rd.
481-2237
“‘Serving the

member of Jadran Singing
Society, and the Slovenian
Art Guild.

Mr. Plemel was a veteran
of World War II having
served in the U.S. Army Air
Force in the European
Theater.

He was employed for 31
years by the New York
Central/Conrail railroad as a
Car Man. He retired in 1979.

He is survived by his
wife: Joyce (nee Gorse);
sons: Bob of Newark, Ohio,
Bruce; daughter-in-law
Jenny; grandfather of Randy
and Robert; sister: Pauline

Grimes (Fla.);
great-uncle.

He was preceded in death
by brothers Frank, Jack,
John, and Albin; and sister
Mary Workman.

Funeral was Wednesday,
Jan. 15, at 10:30 a.m. from
the Zele Funeral Home, 452
E. 152 St., Cleveland, Rev.
Harry Yount officiating.

Burial in Western Re-
serve Memorial Gardens in
Chesterland, Ohio.

Contributions to Slove-
nian Workmen’s Home,
15335 Waterloo Rd., Cleve-
land, OH 44110 in his mem-
ory would be appreciated by
the family.

uncle and

JOAN WILLRICH

Joan Willrich (nee Jura-
tovic), 56, a 30-year resident
of Euclid, passed away sud-
denly, Saturday, January 11,
1997 in Meridia Euclid Hos-
pital.

Joan was born April 4,
1940 in Cleveland. She was
a homemaker.

She is survived by hus-
band Raymond G. Sr.; sons
Raymond G. Jr. (Cleveland),
Robert (wife Karen) of
Euclid, Randy of Euclid, and
Richard of Euclid; mother

Mary Rose Juratovic of
Euclid; grandchildren Mi-
chelle, Michael, Ria, and
Jenniefer; sister of Jean
(Mrs. Hank) Klima of
Willowick.

Her father, Frank Jura-
tovic, is deceased.

Funeral was at 12:30
p.m., Wednesday, Jan. 15
from the Zele Funeral Home,
452 E. 152nd St., Cleveland,
and at St. Mary Catholic
Church, Cleveland, with
Rev. John J. Kumse, pastor,
officiating. Burial in All
Souls Cemetery in Chardon,
Ohio. Visitation was at the
Zele Funeral Home on Tues-
day, Jan. 14.

FRANK HOZION

Frank “Framer” Hozion,
79, a long-time resident of
Edna Ave., Cleveland, died
in Manor Care Lakeshore on
Monday, January 13, 1997.

Frank was employed as a
window washer for 30 years
with the Ajax Window
Cleaning Co. He was a
World War II Veteran, hav-
ing served in the U.S. Army
Quatermasters.

Frank was the husband of
Jean (nee Zarochowicz)
(deceased); the father of
Jean Arnold, Irene Follina,
Vince, Zachary; and the
grandfather of 12; and great-
grandfather of 7. He was
also preceded in death by his
brother, Joseph.

Friends called at the Zele
Funeral Home, 452 E. 152
St., Wednesday, Jan. 15,
where services will be held
Thursday, Jan. 16, at 8:45
am. and at St. Andrew
Church, 5135 Superior Ave.,
at 9:30 a.m. Burial will be in
Calvary Cemetery.

The family suggests do-
nations to St. Andrews
Church in his memory.

FRANK F. ZORKO

Frank F. Zorko, 74,
passed away at his residence
on Tuesday, January 14th,
1997.

Frank was born in Euclid,
OH. He was a resident of
South Euclid for 42 years.

Mr. Zorko was employed
as an optician and worked
for the Cleveland Eye Clinic
for five years. He was a
member of SNPJ Lodge No.
147.

He was the husband of
Eileen (nee Champ); the
brother of Josephine, Anto-
nia Papesh, Louis, Anton
(deceased), and John
(deceased); uncle and great
uncle of many.

Friends may call at Zele
Funeral Home, 452 E. 152
St., Thursday, Jan. 16 from
2-4 and 6-8 p.m. where
services will be held Friday,
Jan. 17 at 8:45 a.m. and at
St. Christine Church at 9:30

~ p.m. Burial in All Souls

Cemetery.

Donations to Hospice of
the Western Reserve, in his
memory, would be appreci-
ated by the family.

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave.

481-5277

Between Chardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio

JOSEPH M. SEMICK

Joseph M. Semick Sr.,
81, of Euclid, Ohio was born
January 6, 1916 in Cleve-
land, Ohio. He passed away
on Friday, January 10, 1997.

He is survived by sons
Dennis, Sr. (Eastlake),
David Semick (Sharise), Jo-
seph Jr., (Sharon); daughter
Lorelee (Euclid) Furlong
(Ronald);  brother  Peter
Semich of Florida; sisters
Rosemary Merrick (Jack),
Ann Tompkins, Polly Proyo;
and 10 grandchildren; 4
great-grandchildren.

Mr. Semick was preceded
in death by wife M. Ester
(nee Rome) on Nov. 13,
1985, parents Albert Semich
and Josephine (nee Hrovat);
brother Albert Semich jr.

Mr. Semick grew up in
Cleveland before moving to
Euclid in 1948.

Joseph was a veteran of
World War II, a member of
Euclid Veterans Club and
worked at Kerr-Lakeside for
31 years before retiring in
January, 19k80.

Services were at St
Christine Church at 9:30
a.m. on Monday, Jan. 13,
1997. Burial in All Souls
Cemetery.

Funeral arrangements
were handled by Grdina-
Faulhaber Funeral Homes,
17010 lake Shore Blvd.,
Cleveland.

Tranquilizers and
hip fractures

For American women, the
chances of someday fracturing
a hip are as high as one in six.

Fortunately, there are things
you can do to protect yourself:
Exercise regularly and stay
away from cigarettes, for ex-
ample. And steer clear of cer-
tain prescription tranquilizers.

A recent study confirmed
well-established factors, like
inactivity, that predispose
women to hip fractures. But
the researchers also found that
women who took the anti-
anxiety and sleeping pills
Valium and Librium (also
known as diazepam and chlor-
diazepoxide) during the study
upped their chances of fractur-
ing a hip by 60 percent.

Do the drugs weaken bones?
No, says Browner. But they
can cause grogginess and
unsteadiness that linger for
several days. The pills are
often taken at bedtime and can
increase the likelihood of a
midnight fall when a woman
gets up to venture to the
restroom.

If a sleeping pill is absolute-
ly necessary, geriatricians say,
alternatives that don’t ac-
cumulate in the body, like
Serax (oxazepam) and Ativan
(lorazepam), are a safer
choice.

FrEeR AR |

In Loving Memory

Of the 13th Anniversary
of the death of our Husband,
Father, Grandfather,
and Brother

Louis J. Godec

died Jan. 17, 1984

Your memory is our keepsake,

With which we will never part.

Though God has vou in His
keeping

We alwavs have vou in our
heart

Sadly missed by:
Wife — Frances
and Family

tions may have no symptoms.

Beware The Silent Killer

(NAPS)—According to The
American Heart Association, more
than 58 million American adults
have high blood pressure, or
hypertension, which can cause
heart attack and stroke. Blood
pressure screenings are very
important because these condi-

Many people are not aware
that there’s a simple. easy method
of screening for high blood pres-
sure—which is also free at many
pharmacies, drug and department
stores, health clubs, and even mil-
itary bases. That's why Vita-Stat,
the makers of in-store blood pres-
sure screening devices have
launched the “Sit and Screen
Program” to encourage self test-
ing. The blood pressure monitor is
about the size of a video game and
requires you sit down to take your

reading.

In-store blood pressure units
recorded over 400 million read-
ings last year. Many people who
know to be concerned with high
blood pressure, like senior citizens
and pregnant women, screen
themselves regularly. In-store
monitoring allows these people to
keep on top of their blood pressure
between doctor appointments. In-
store monitoring is not a substi-

tute for a doctors’ visit.

452 E. 152 Street

Family owned and operated since 1908

Phone 481-3118

Zele Funeral H(i)hié |

MEMORIAL CHAPEL
LOCATED AT

L6661 ‘9L AHVNNVI "'YNIAOWOQA VASIHIWY
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By Patricia Coil,
Euclid Travel

Gorgeous scenery, fine
dining, mineral baths, gla-
ciers, and elk sightings were
all part of Mary Sheehy’s
Autumn trip to Canada,
where the October tempera-
tures averaged 40 to 50 de-
grees. Sheehy, a Euclid
Travel agent, participated in
a special five day Princess
Tours Canadian Rockies va-
cation that started and ended
in Calgary. Trips not
designed for travel agents,
end in Vancouver and are not
round trip.
~ She arrived in Calgary on
Friday and stayed at the
beautifully refurbished Pal-
lister Hotel, complete with
marble floors and ornately
carved woodwork. On Sat-
urday she visited Olympic
Park the site of the 1988
Winter Olympics. She was
surprised to learn that it is
used year round as a training
facility. The skiers use an
astro turf ski jump, when
there is no snow.

In the afternoon the group
traveled to Banff Springs
Hotel, built in 1887, which
was Sheehy’s favorite, be-
cause, “It was in a setting all
its own.” It is famous for its
therapeutic mineral springs
and mile-high golf course.

During her two night
stay, she was able to tour the
hotel, to sample the fare at
different restaurants, and to
enjoy the spa. The invigo-
rating mineral baths and ja-
cuzzi in the spa cost extra.
There is an inside heated
Olympic size swimming
pool and smaller outside
pool. Even though horseback
riding is not one of her usual
activities, she enjoyed riding
at the hotel, where the trails
meander through the lower
areas and across streams.
Guests can choose one to
three-hour rides.

On Sunday after visiting
the 7,500 foot top of Sulfur
mountain, she toured the city
of Banff. She described
Banff as a quaint townina
mountain area, with a small
shopping strip, filled with
upscale boutiques. In a
“beautiful Christmas” store,
she purchased a Dicken’s
village figurine for her par-
ents and an ornamental flute
for her daughter. In Banff
the elks were all over,
crossing the street in down-
town, walking through peo-

~ ple’s yards, and completely

ignoring tourists.

Monday morning the tour
left for Jasper, Alberta. First
stop was the Jasper National
Park, where the group rode

Vegelicious Party Pizzas

(NAPS)—Serving up the idea of
eating vitamin-rich vegetables
might just require a pizza dish.

Since most children would
probably vote pizza as their num-
ber one favorite food, encourage,
them to make their own, loading
them with nutritious vegetables.

Keep frozen vegetables handy.
They can be healthier than raw
ones since they are frozen within
four to six hours, locking nutri-
ents in a just-picked-and-frozen
state.

It can take seven to ten days
for raw produce to reach the
supermarket. As produce ages,
nutrition content declines.

Frozen vegetables can even
taste better since raw ones lose fla-
vor when natural sugar turns to
starch. Despite their bright fresh
color, they contain no additives,
preservatives or coloring and are
low in sodium, high in fiber.

An economical choice, frozen
vegetables are available year-
round, and they can easily be pre-
pared in the microwave.

Try this recipe when a group of
kids gather at your house.

Frozen Vegetable Council’s
Particularly Primo
Party Pizzas

2 six-inch pita breads, split
3 tablespoons olive oil
3/4 cup prepared pasta sauce
with mushrooms and olives
1/2 pound fresh mozzarella
cheese, thinly sliced
2 teaspoons dried oregano,
crumbled.
1/4 cup frozen chopped
broccoli, defrosted and
blotted dry

1/4 cup frozen chopped onions,
defrosted and blotted dry
salt and freshly ground
pepper, to taste

Preheat the oven to 400°. Use
a knife, split the two pitas and
place the halves on a baking sheet.

Brush the pita halves with
two tablespoons of olive oil.

Bake pita halves in the oven
for five to six minutes, until
lightly browned and crisp.

Evenly spread about two to
three tablespoons of the sauce
onto each pita half.

Place cheese slices on top
of the sauce and then sprin-
kle on oregano.

Place the baking sheet back
into the oven and bake the pitas
until the cheese is hot and bub-
bling, about eight to ten minutes.

Heat the remaining oil in a
skillet, and when hot, add
chopped broccoli and onion.
Season with salt and pepper.
Saute for three to four minutes.

Carefully spoon hot vegetable
mixture onto the center of each
pizza. Enjoy!

4 servings

Autumn in the
Canadian Rockies

on a snow coach (a bus with
five-foot wheels on it) up to
the Athabasca Glacier. It
was the last day of the sea-
son and there was a blizzard,
but they were still able to get
out and walk on the glacier,
which is a light-blue color.
Sheehy noted that glacier ice
is more dense than ordinary
ice and melts very slowly. A
small piece of glacier ice
could keep your soft drink
cold for weeks.

Monday night they spent
at the rustic Jasper Park
Lodge located on Lac Bea-
vert. The huge lodge in-
cludes a lower level with 34
shops and restaurants. The
lobby contains a huge two
sided fireplace, with couches
and chairs on one side and a
lounge area on the other.
Guests stay at four unit cab-
ins. Each unit consists of a
sitting area and separate bed-
room. The beds come com-
plete with down comforters
and pillows. Picture win-
dows in the cabins overlook
the lake. Sheehy was able to
see elk outside her window
in the morning.

Tuesday, the destination
was Lake Louise. The group
made a number of stops so
that pictures could be taken
of the small falls and the
mountains. The hotel was
modern looking from the
outside, but inside it was
more traditionally decorated
with cherry wood through-
out. Sheehy had a large
room overlooking Lake
Louise, with a bathtub and
jacuzzi. Guests had their
choice of lake or mountain
view rooms.

Inside the hotel there are
shops and a pool. Fine din-
ing is a hallmark at the main
dining room and dinner
takes from 2-1/2 to 3 hours.
Less time is devoted to din-
ner at the other lodge restau-
rants.

Although winter is con-
sidered the off season in this
area, there is still plenty of
things to do. When Lake
Louise freezes it becomes a
huge outdoor skating rink.
At Christmas time, ice
sculptures are placed in the
middle of the lake for people
to skate around. Beside ice
skating, there are sleigh
rides and other winter re-
lated activities.

Wednesday morning, af-
ter breakfast, the group
headed back to Calgary for
their return flights home.
When asked to sum up her
tour in a few words, Sheehy
said, “I’m not one to take
cold weather vacations, but |
would do this ‘again in a

carnnd

Slovenia: a Fun Place to Visit

By David Gonzales
Dallas Morning News
LJUBLJANA, Slovenia —

Eva Simenc, who leads
walking tours of this com-
pact, picturesque city, finds
it amusing that people often
confuse her country with
others.

“When I travel,” Eva
says, “and tell people I'm
from Slovenia, they say,
“Ah, that’s very nice. Prague
is so beautiful.””

Prague, capital of the
Czech Republic, is roughly
501 miles north of Ljubljana,
Slovenia’s capital, which
shows how confused some
people are  concerning
Slovenia’s whereabouts. But
the befuddlement is under-
standable.

After all, Slovenia is one
of the smallest countries in
Europe, and it hasn’t gar-
nered the recent headlines its
fellow former Yugoslav re-
publics have. Also, its name
sounds a bit like Slovakia,
which split from the Czech
Republic in 1992.

Nevertheless, it’s worth
your while to pull an atlas
off a shelf, find Slovenia
(wedged amid Austria, Italy
and Croatia), and include its
capital in your next trip to
Europe.

As is Prague, Ljubljana
(pronounced  “lee-ube-lee-
ana,” a name that rolls
around your mouth like an
errant oyster) is simultane-
ously elegant, hip and his-
toric. But Ljubljana sees far
fewer tourists.

As in Budapest, Hungary,
Ljubljana is a city of grg,nd
edifices lining a curving
river. But Ljubljana’s small
size (its population numbers
only 276,000) makes it bet-
ter suited to exploring on
foot.

And as is Salzburg, Aus-
tria, Ljubljana is a musical
city. But while Salzburg
seems to have built a musi-
cal reputation by riding Mo-
zart’s coattails, Ljubljana
practically swims in music.

This, anyway, is my im-
pression while exploring
Ljubljana with Eva. Never
before have I seen so many
people walking through the
streets with  instrumental
cases in hand. In the Gothic
“Old Town,” we hear several
pianists and violinists prac-
ticing, their notes wafting
through the narrow streets.
Outside a seminary, we
pause to listen to the lilt of
hymns coming from a high
row of windows.

And at the end of the
tour, we climb to the top of
Ljubljana’s castle, the lofti-
est point in the city. There
Eva, with a little coaxing,
sings the Slovenian national
anthem as evening sunlight
slants across Ljubljana’s
spires and Baroque facades.

" transportation,

As are 25,000 other resi-
dents of Ljubljana, Eva is a
student at Ljubljana Univer-
sity, which includes 17
“faculties” (colleges) and
two art academies. With
such a large student popula-
tion, it’s no wonder the city
boasts so many musicians.
And it’s not surprising that
rock, techno and jazz con-
stantly pour out of the city’s
innumerable bars and cof-
feehouses.

Begging for backpacks

Though Ljubljana’s night
life and café society rival
Prague’s, Ljubljana thank-
fully lacks crowds of youth-
ful American hipsters in
floppy hats rushing from one
poetry reading to another. In
fact, compared to such cities
as Prague and Salzburg, I
notice a conspicuous dearth
of young foreigners in
Ljubljana; the only other
backpackers I meet in the
city are a pair of students
from Singapore.

Before the war in the
Balkans, Ljubljana enjoyed a
steady stream of visitors
passing through Slovenia en
route to the sun-drenched
beaches of the Croatian
coast. Now, Croatia is strug-
gling to entice tourists back
to its beaches, and Ljubljana
hopes to attract some of the
younger travelers  who
throng Prague and Salzburg.

As Janja Romih, of
Ljubljana’s Department of
Economics and Tourism,
explains, “Young travelers
are not bad spenders at all.”

Consequently, the city
has published the City Guide
for the Young, an informa-
tive booklet for budget trav-
elers, available in Ljubl-
jana’s tourist information
offices. It’s unlike any guide
I’ve seen for any other
European city. Besides his-
torical information, sug-
gested itineraries, and list-
ings for accommodations,
restaurants
and night life, City Guide
includes helpful tips such as,
“Slovenes are more or less
friendly. Even more if you
buy them a drink.”

Munching cherries on on€
of the bridges straddling the
Ljubljanica River, I marvel
at the ease of a tourist’s life
in Ljubljana... at the ele-
gance of the tall, brightly
painted houses leaning over
the water... and, I have t0
admit, at a few University
coeds striding to and from
lectures and music classes.

But most of all, I marvel
at the fact I am one of the
few foreigners presently
enjoying this picturesqués
spirited city. .

Thanks to alert reader Jo€
Zelenz for submitting this

interesting article. |
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Dr. Janez Drnoviek sku3a sestaviti vilado —

Prizadevanja za pridruZitev SLS koaliciji Se

brez uspeha — Grobi napadi na nekdanjega
poslanca SKD Cirila Pulka

Pretekli Cetrtek zveler je v drZavnem

« zboru le pri§lo do glasovanja o mandatarju

za novo vlado. Predsednik parlamenta Janez
Podobnik je po glasovanju razglasil, da je
kandidat Janez Drnov3iek prejel 46 od velja-
vnih oz. moZnih 90 glasov in tako bil potr-
jen. Za Drnovika so glasovali vsi poslanci
LDS, ZL, DeSUS, SNS, oba narodnostna
poslanca in e kljuéni, 46. glas: Ciril Pucko,
ki se je odlo¢il, da bo Drnovska podprl kljub
temu, da je bila njegova tedanja stranka,
SKD, proti. S to odlogitvijo je Puéko zlomil
do takrat trdne pomladne koalicije SLS-
SKD-SDS, ki je razpolagala z natanko 45
glasovi. Pucko je bil takoj izkljugen iz SKD
in je sedaj »neodvisni« poslanec.

V dvodnevni razpravi pred glasovanjem
je bilo ve& kot 80 razprav in replik. Na glaso-
vanju sta stranki SLS in SKD neposredno
kontrolirali glasove svojih poslancev (glaso-
vanje bi moralo biti tajno), SDS pa ni. Vsi
ostali poslanci teh treh strank so bili enotni
proti Drnovsiku, brez Puka pa so razpolaga-
li z le 44 glasovi in tako je zmagal Drnoviek.

Razpravo in kon¢no glasovanje so spre-
mljali tudi trditve o poskusih podkupovanja
nekaterih poslancev s strani drugih. Te trdi-
tve bodo predmet preiskovanja. Eni pa¢ me-
nijo, da gre res za poskuse podkupovanja,
drugi pa, da so lahko tudi provokacije.

V svoji rubriki, ki jo vsako soboto pri-
Pravlja za Delo, je Vlado Slamberger vklju-
Cil tudi besede Cirila Putka, Marjana Podo-
bnika (SLS) in Miroslava Mozeti¢a (SKD),
pri slednjem pa $e pristavil svoje osebne pri-
pombe:

Ciril Pu¢ko: »Upam, da je moje glaso-
vanje prvi kamen mostu med dvema bloko-
ma. Moja odlocitev ni od v¢eraj do danes, je
politiéna poteza, ki naj prepre¢i politicno
polarizacijo. Zavratam vsa namigovanja in
podtikanja, da je §lo za podkupovanje.«

Marjan Podobnik: »Dr. Drnoviku ne
morem Cestitati k izvolitvi, dokler nimam
neke jasne informacije, ali je tudi on posre-
dno vpleten v poskuse podkupovanja...Mi-
slim, da je v interesu dr. Drnovika in LDS
ter predvsem Slovenije, da se stvari v zvezi s
podkupovanjem razdistijo.«

Miroslav Mozeti¢: »Kako naj bo man-
datar za sestavo vlade in kako naj tak man-
datar, ki bo izvoljen z JudeZevim glasom, se-
stavi stabilno vlado? Biviega kolega iz nade
Poslanske skupine (misljen je Ciril Puko, ki
je na parlamentarnih volitvah od vseh kandi-
datov SKD dobil najvet glasov in edini ved

VESTI 1Z SLOVENLJE

kot 20-odstotno zaupanje volilcev - op. V.S.)
ni tukaj, svetopisemsko zgodbo o JudeZevih
zlatnikih gotovo pozna, ¢e ne, pa naj si jo
prebere $e enkrat (Castiti poslanec Mozeti¢ bi
moral najprej sam natanéno prebrati, e se
7e igra amaterskega razlagalca Svetega pi-
sma, Matejev evangelij; v poglavju o Judu
I8karijotu je samo zapisano, da so »veliki
duhovniki vzeli 30 srebrnikov, ceno tistega,
ki so ga ocenili nekateri Izraelovi sinovi«
- op. V.S.)«

O napadih na Cirila Pucka, ki so sledili
njegovi odlo€itvi, je v preteklosobotnem: »te-
denskem ogledalu« Dela zapisan Se ta sta-
vek: »Pulkovi sovrazniki so se posluZili naj-
bolj nizkotnih dejanj, ki jih obsoja ves svet,
grozenj Zeni in otrokom, tako da je moral
vrh SKD ‘v imenu ¢loveénosti’ prositi premi-
erja dr. Drnovika, naj za$¢iti Cirila Pucka.«

Po glasovanju pretekli Cetrtek je Janez
Drnovsek v petek govoril z novinarji o svojih
nacrtih pri sestavljanju nove vladne koalici-
je. Povedal je, da se je zaelo novo obdobje
in da bo skusal v predvidenem 15-dnevnem
roku vladno koalicijo sestaviti in jo predloZi-
ti parlamentu v potrditev. Kar sledi je iz do-
pisa Vladimirja Voduska v Delu 11. jan. in
se pri¢ne s citatom Drnovikovih besed:

»Vlado bi najbrZ lahko hitro sestavil in
predloZil na podlagi glasov 46 poslancev, ki
so veeraj glasovali zame, vendar bom v na-
daljevanju napravil zelo resen poskus, da to
koalicijo razsirimo in da po moZnosti pride
do 3irSe vlade z ve¢jo podporo v parlamen-
tu.«

(Sedaj novinar Vodusek): Glede pro-
gramske sorodnosti bi se bilo v pravi vrsti
smiselno pogovarjati s SKD, glede na izid
volitev pa bi bila najprimernejSa koalicija s
SLS, kar bi bilo v interesu Slovenije v nasle-
dnjem obdobju, meni Drnoviek. O SDS pa
je dejal, da vnaprej ne izklju€uje pogovorov
niti s to stranko, ¢eprav je v zadnjem ¢asu
nastopala z zelo izklju¢ujo&imi stalis¢i. Tak-
$no sodelovanje bi seveda tudi pomenilo
spremenjen odnos med strankami in odnos
do nekaterih vprasanj.

»Ce to ne bo moZno, bom pa& prisiljen
sestaviti vlado na osnovi podpore, ki je zago-
tovljena zdaj, in jo bom potem poskusal po-
stopoma raz§iriti,« je dejal Drnoviek glede
vladne koalicije. (Konec citata - op. ur. AD).

V nadaljevanju je Drnoviek odklonil
govoriti o konkretnih imenih glede vladnih
resorjev, povedal pa je, da je pripravljen po-
nuditi kmetijsko ministrstvo SLS. Po raznih
virih je oéitno, da Zeli Drnovsek pridobiti v
prvi vrsti SLS za sodelovanje v koaliciji, ali
se mu bo to uspelo, je pa dvomljivo. V inter-
vjuju je rekel, da Zeli resnico glede trditev o
poskusih podkupovanja poslancev.

LETECI SLOVENEC — 17-letni Moravéan Primoz Peterka (na sliki) je prvi sloven-
ski skakalec, ki je osvojil tradicionalno novoletno turnejo na stirih skakalnicah —
Intersport. Na zadnji tekmi je bil tretji za Avstrijcem Thomo in Poljakom Maly-
szem, njegova prednost s prvih trh tekem pa je bila dovolj velika, da je zanesljivo

- osvojil 45. turnejo Intersport.

\_

(Podatki in foto: Novi List, 9.1.1997)

Iz Clevelanda in okolice

Kosilo Slovenske Sole

To nedeljo vas vabi Sloven-
ska $ola pri Mariji Vnebovzeti
na svoje letno kosilo, ki bo v
folski dvorani s serviranjem
od 11.30 do 1. pop. Cakali vas
bodo panirane zarebrnice in
goveji zrezki. Cena kosilu je
$10 za odrasle in $5 za otroke,
nakaznice pa dobite tudi pri
vhodu. Pridite!

Prodaja peciva—

Oltarno drustvo Zupnije
Marije Vnebovzete pa vabi na
prodajo peciva in krofov to
soboto ob obifajnem casu do-
poldne.

Seja—
Klub upokojencev v Nev-
burgu-Maple Hts. ima redno

meseéno sejo v sredo, 22. jan.,
pop. ob 1h v SND na E. 80 St.

Lepo priznanje—
Drustvo Lo8ka Dolina je

na$ tiskovni sklad obogatilo z
darom $100. Najlepsa hvala!

Novi grobovi

Louise Kozan

Dne 13. januarja je v Slo-
venskem domu za ostarele
umrla 91 let stara Louise Ko-
zan, rojena Lepoglav v Slove-
niji 20. maja 1905 in v ZDA, v
Kansas, v Cleveland pal. 1928,
vdova po Rudolphu, mati Ru-
dolpha (biv3i solastnik Nor-
wood Pharmacy) in Ze pok.
Doris Mulec, 6-krat stara
mati, l4-krat prastara mati,
sestra Ze pok. Avgusta, Johna,
Ludwiga, Frances Pirnat, Jo-
sephine Hocevar, Julie Korach
in Mary Cukjati, z moZem sta
lastovala in vodila popravljal-

nico &evljev od 1. 1928 do 1963,

¢lanica SNPJ §t. 566. Pogreb
bo danes dopoldne v oskrbi
Zeletovega zavoda in s sv.
maso ob 9.30 v cerkvi Marije
Vnebovzete in pokopom na
Vernih du$ pokopalii¢u. Dru-
Zina bo hvaleZna za darove v
pokojni¢in spomin Slovenske-
mu domu za ostarele, 18621
Neff Rd., Cleveland, OH
44119.
Joseph F. Zorko

Dne 14. januarja je na svo-
jem domu umrl 74 let stari
Frank F. Zorko, rojen v Eucli-
du, zadnjih 42 let pa Zive¢ v S.
Euclidu, moZ Eileen, roj.
Champa, brat Josephine, An-
tonie Papesh, Louisa ter Ze
pok. Antona in Johna, optik
po poklicu, ¢lan SNPJ §t. 147.
Pogreb bo v oskrbi Zeletovega
zavoda jutri, v petek, zj. ob
8.45, v cerkev sv. Kristine ob
9.30 in od tam na pokopaliite
Vernih du§. Ure kropljenja
bodo danes pop. od 2. do 4. in
zv. od 6. do 8. DruZina bo
hvaleZna za darove v pokojni-
kov spomin Hospice of the

Western Reserve.
(dalje na str. 20)

»Pristavska not«—

Odbor Slovenske pristave
prireja tradicionalno Pristav-
sko noé, ki bo v soboto, 25.
januarja, zv. ob 6.30 v SND
na St. Clair Ave. PostreZeni
boste z odli¢éno vecerjo, po
njej se pa boste lahko zavrteli
ob prijetnih zvokih glasbeni-
kov Staneta Mejaca. Za listke
pokli¢ite MaryAnn Vogel na
383-9307. MozZno je, da vam
bo 3e sre¢a naklonjena in boste
zadeli katero od »vstopnih na-
grad«. Prisréno vabljeni!
Mohorjeve knjige—

Slovenska pisarna je prejela
od celovike Mohorjeve zbirke
knjig za 1. 1997. Vsebuje: Ko-
ledar 1997, Maranatha ali leto
999, zgodovinski roman, bro-
Sirana, avtor Alojz Rebula; 7i-
sol let Avstrije, slikovno gra-
divo zgodovine Avstrije, veza-
na, avtor Brigitte Mazohl-
Walling, prevedel Stanko
Tomc; Ko je zemlja Se rasla,
zgodbe za mladino, vezana,
avtor Marko Kravos. Zbirka
stane $39, za poStnino priloZi-
te $2. Za narodila pisite na na-
slov: Slovenska pisarna, 6304
St. Clair Ave., Cleveland, OH
44103.

Maskarada—

Vstopnice za maSkarado
Dram. drustva Lilija (gl. dopis
na str. 14) so Ze na razpolago
in jih lahko dobite, ¢e poklice-
te F. Gaserja na 381-2602, ali
pa Metko Zalar na 943-3844.
V vstopnici je vkljucena vecer-
ja in ples, za katerega igrajo
Veseli Godci. Vsi lepo vabljeni
na to tradicionalno prireditev!

Misijonsko kosilo—

Slovenski misijonski kroZek
prireja svoje letno kosilo v ne-
deljo, 2. februarja, v avditori-
ju pri Sv. Vidu. Postregli bodo
s piSko in govejo peéenko.
Cena kosilu je $10 za odrasle
in $5 za otroke. Servirali bodo
od 11.30 dop. do 1.30 pop.
Nakaznice imajo ¢lani MZA,
dobili jih boste tudi pri vhodu
na dan kosila.

Spominski dar—

Mark Gazvoda, Martina
Stepec in Fran Gazvoda, otro-
ci pok. Francke Gazvoda, so v
njen spomin poklonili AD
$100. Iskrena hvala!

Letne seje—

V naslednjih tednih bodo
imeli svoje ob&ne zbore Se ob-
stoje¢i Slovenski narodni do-
movi na nasem obmodju. Vsi
imajo teZave in potrebujejo
naSo podporo. Delni¢arji ene-
ga teh, na Maple Hts., so se Ze
odlo¢ili, da ga bode zaprli in
stavbo prodali, v nevarnosti v
naslednjih nekaj letih je vsaj Se
eden drugih. Ob vseh govori-
cah o ohranjanju naSe skupne
dedisCine, bi ne smeli pozabiti
na ustanove, ki jih Ze imamo,
med temi pa Se vedno igrajo
svojo vlogo narodni domovi!
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Ivan Stuhec NA PREPIHU

Cerkev in drzava v novem letu

Na slovenskem politiénem parketu se pricakuje konec zavlace-
vanja z imenovanjem mandatarja in nove vlade. Cerkev na Slo-
venskem pri¢akuje, da bo imenovan novi ljubljanski nadskof.
Ob tem si lahko zastavimo vprasanje, kakSen bo odnos med
Cerkvijo in drzavo v letu, ki je pred nami.

Zadnja Stiri leta pogajanj med Vlado RS in Cerkvijo niso
obrodila nobenih sadov. Na nekaterih podrocjih je prislo celo
do blokad in zakonskega oviranja za delovanje Cerkve. Neka-
tera simboli¢na dejanja, ki jih ni manjkalo v zadnjem casu, ne
spremenijo dejstva, da je Drnovékova vlada naredila vse, da bi
ni¢ ne storila ali pa vsaj kaj zaustavila. In ¢e ze te dni iz vseh
medijev poslusamo, kako je kontinuiteta liberalne demokracije
garancija za razvoj Slovenije v smeri Evrope, potem je potre-
bno z vidika pogajanj med Cerkvijo in drzavo jasno povedati,
da ni tako. Temeljno pravilo bontona je, da se na pisma odgo-
varja. Ljubljanski nadskof pa je moral kar nekajkrat ¢akati ve&
mesecev, da je dobil odgovor na svoje pisanje iz urada predse-
dnika vlade. Taktika zavlatevanja in pripravljanje zakonov, ki
so skodovali pogajanjem, je bila osnovna strategija dosedanje
vlade. Ce za prihodnost smemo kaj upati, potem gotovo v pos-
teno, iskreno in stvarno dogovarjanje. Kdorkoli bo Ze v novi
vladi, se mora zavedati, da dosedanji nacin nima prihodnosti in
da je sposobnost vladanja tudi v tem, koliko se zna$ dogovoriti
in nekatere nereSene odnose vsaj na nacelni ravni spraviti z
delovne mize. Ohranjati nerazreSen pravni polozaj Cerkve v
slovenski drzavi pomeni nadaljevati staro komunisti¢no strate-
gijo, ki je v odnosu do Cerkve in njenih predstavnikov vedno
uporabljala metodo prta in palice. Tudi v tem zadnjem obdobju
smo bili price medijskemu lincu Cerkve (gozdovi, verouk) po-
tem pa poizkusom velikodusnega in uravnotezenega reseva-
nja sprovociranega problema s strani politikov. Ljudje iz Cer-
kve se v taksnih razmerah niso vedno najbolje znasli in so tako
po svoje pripomogli k nejasnosti in zbeganosti. Kakor hitro pa
se je pojavilo ve¢ razli¢nih stalis¢ do kakega vpraSanja, je
seveda takoj nastal novi teren za manipulacijo, ki pa ga svet
politike vsekakor dobro obvlada. Zato bo verjetno dobrodoslo
na novo opredeliti merila, znotraj katerih vidi svoje mesto v
pluralni in demokratiéni druzbi katoliska Cerkev. Potrebno bo
jasno povedati, da ni vrnitve ne v predvojne ¢ase pa tudi ne v
tase zadnjih &tirih let. Tisto, kar se sme priCakovati, je ustvar-
janje okvira s strani drzave za normalino in sprod¢eno delova-
nje Cerkve na verskem, socialnem, vzgojno-izobrazevalnem,
kulturnem in komunikacijskem podro&ju. Jasna opredelitev
gmotnih razmer Cerkve pa je pogoj tako za njeno delovanje ka-
kor tudi za preglednost poslovanja. Razmejitev med profitno in
versko dejavnostjo naj postane jasno opredeljena in s tem
zavezujoca za vse. Cerkveni projekti so lahko samo tisti, ki jih
je odobrila kofovska konferenca, ne pa katerikoli posame-
znik. Prav slednja nejasnost je kdaj vrgla senco na Cerkev kot
celotno ob&estvo, éeprav je §lo za pobude posameznikov.
Skofovska konferenca je dolzna skrbeti za ugled Cerkve in
zato bi ne §kodilo, ¢e bi se kdaj od kaksne »katoliske« zadeve
ogradila. Dosedanje izkusnje jasno govorijo o tem, da niso

V spomin dr. Jozetu PlaninSicu

TOLEDO, Ohio - Pravkar sem
prejel novico, da je na Novo
leto umrl v Pittsburghu v svo-
jem 81. letu starosti dr. JoZe
Planinsi¢. Naj bodo te skro-
mne vrstice napisane v njegov
spomin.

S Planinkotom, kot smo ga
vsi klicali - ime, ki ga je tudi
sam najraje uporabljal - sva se
prvic srecala leta 1939, ko sem
prisel na ljubljansko Univer-
zo; jaz sem bil bruc, Planinko
pa je konéaval svoje pravne
$tudije. Ze takrat je bil poznan
kot dober pevec in navdu$en
hribolazec.

Gore so ga privlacevale vse
Zivljenje in prehodil in preple-
zal je vse najvisje vrhove v Ev-
ropi. V gorah se je sprostil nje-
gov pesniski ¢ut in njegova sa-
njavost se je zdruZila s kruto
resni¢nostjo slovenskega naro-
da ter z globokim prepri¢a-
njem, da bo ta narod kon¢no
dosegel svojo suverenost.

Vsi prijatelji se Se spominja-
mo lepih boZi¢nih kart, ki jih
je sam narisal. Bozi¢na ali slo-
venska ornamentika je obrob-
ljala skupino gorskih vrhov,
ali planike, cvetlice gora, ali
kaj drugega. Vsaka boZitna
karta pa je imela kitico, ki je
izraZala njegovo ¢ustvo in vero
v bodo¢nost. Naj jo ponovno
ponovim:

»V edinstveni lepoti nasih gora
in njih okamenelih besedah je
vklesana resni¢nost in prvobitnost
SLOVENSKEGA NARODA
in njega nezlomljiva volja po
SVODODI in SUVERENOSTI...«

Planinko je bil perfekcio-
nist. Vedno je trdil, da prava
umetnost - pa tudi znanost - ne
predstavlja koli¢ine, temvel
kakovost. Zato je ljubil kratke
klasi¢ne izreke. Spominjam se,
kako je neko¢ vzkliknil: »Le
kako je mogel v dveh vrsticah
tako lepo izraziti toliko misli
in ustev, za kar rabijo drugi
celo stran.« Temu nacelu je
ostal zvest vse Zivljenje. Ome-

njene boZi¢ne karte so lep pri-
mer.

Ko so Nemci zasedli Slove-
nijo, je zbezal v Italijo. Ko so
zavezniske sile osvobodile
Neapelj, se mu je izpolnila, Zal
le za kratek &as, njegova Zelja,
da bi postal diplomat. Bil je
imenovan za vice-konzula ju-
goslovanske begunske vlade v
Neapelju. Vendar kmalu nato
so zavezniki priznali Tita in
dr. Planingi¢ se je umaknil v
Rim, kjer je Studiral politi¢ne
vede.

Po nastanku Svobodnega tr-
Zaskega ozemlja je Sel v Trst,
kjer je poudeval na slovenskih
srednjih Solah. Tu je spoznal
svojo Zeno Claudijo ter se po-
roCil. Leta 1955 je priSel v
ZdruZene drZave ter nekaj Casa
Studiral na chica$ki univerzi. V
zaCetku 60ih let je postal pro-
fesor politi¢nih ved na Duque-
sne univerzi v Pittsburghu, Pa.
Nekako po dvajsetih letih, v
zaletku 80ih, je Sel v pokoj,
vendar je Se vedno poudeval
sloven3¢ino po raznih Solah v
zahodni Pennyslvaniji ter pre-
daval lingvistiko (delni ¢as) na
pittsburski univerzi.

Kot sem Ze omenil, sva se
prvi¢ srecala v Ljubljani leta
1939, nato v Rimu po koncu
vojne in skupno sva poudevala
na Trzaskem. Ko je prisel Pla-
ninko v Chicago sva se ponov-
no srefala. Tu sem spoznal
njegovo Zeno Claudijo ter
héerko in sina. Njegovo Zivlje-
nje v tistem ¢asu ni bilo lahko.
Treba je bilo skrbeti za druZi-
no poleg $tudija na univerzi.
Kmalu sva se zopet razsla, Pla-
ninko v Pittsburgh, jaz v Tole-
do.

Zadnji¢ sva se sreCala leta
1992 na spominski svetanosti
ob 50. obletnici smrti dr. Lam-
berta Ehrlicha v Torontu. Bil
je dobre volje in je tudi dobro
izgledal. Nikakor si nisem mo-
gel misliti, da se vidiva zad-
njic.

Pustna zabava pri Liliji

CLEVELAND, O. - Velina
zimskih praznikov je Ze za
nami, pred nami pa je $e eden
in to je Pust. V Slovenskem
domu je sedela za mizo skupi-
na rojakov v Zivahnem pogo-
voru, kako so v¢asih v »stari
kontri« praznovali pusta. »Ali
bi ne bilo lepo, ko bi bil Pust
dela prost dan in seveda tudi
platan?« je modroval Matt.
John se hudomu3no nasmeje
in meni, da »iz te moke ne bo
kruha«, dokler bodo imeli
republikanci vefino v Wa-
shingtonu, in pripomni, naj se
udelezimo Lilijine Pustne za-
bave, tam da bo obilo pustne-
ga veselja.

Res, znano je, da se LILIJA
7e desetletja trudi za ohranitev
nadih tradicij. Zato podaja
igre, Pustne zabave in podo-

bno. Leto$nja Pustna zabava
bo na samo pustno soboto, 8.
februarja, ob 7. uri zveler v
Slovenskem domu na Holmes
Avenue. Seveda so napoveda-
ne tudi maskare. Lilijasi nas
vse prav prijazno vabijo, da se
jim pridruZimo pustnemu pra-
‘znovanju namaskirani, saj se
nam lahko nasmehne nagrada.

To je tudi veer, ko vsakega
srbijo pete bodisi mlad ali star
in temu se bomo prav lahko
odpomogli, ko se bomo zavr-
teli ob melodijah orkestra
Veseli Godci. Na razpolago bo
okusna veterja z vsemi dobro-
tami, seveda tudi za Zejne bo
obilno poskrbljeno. V imenu
Lilijafev prav lepo povabljeni
in dobrodoslit

France Ancel

dovolj »katoliki« in »kr§¢anski« nameni, ampak stvarnost in
pametnost pri presojanjh. Teh pa ni brez strokovnosti.
Svobodna Cerkev v svobodni drzavi je moto urejenih od-

nosov med obema ustanovama v razvitem in demokrati¢énem
svetu. Upajmo, da se bomo v prihodnjem letu temu vsaj delno
priblizali, ¢e bomo Zeleli skupaj delati za bolj svobodne drzav-
lianje in za bolj svobodne vernike. DruZina, 11.1.1996

Planinko se ni nikoli rad

razgovarjal o sebi, o svojem
delu in na&rtih. Glede tega je
bil sam vase zaprte narave,
lahko bi rekli nekoliko skriv-
nosten.

Dr. Planingi¢ zapusfa Zeno
Claudijo, héerko Eriko in sina
Rajmunda ter dve vnukinji.
Hc&erka Erika por. Ginsburg
#ivi v Marylandu, sin Raj-
mund pa v Pittsburghu.

Dragi Planinko, naj Ti bo
lahka ameriska zemlja.

Dr. Bogdan C. Novak

Vabilo na kosilo
Misijonske
Znamkarske Akcije

CLEVELAND, O. - Leto za
letom se oglafamo z vabilom
na kosilo Misijonske Znam-
karske Akcije, kar je obi¢ajno
v postnem &asu. Letos se je za-
sukalo in vas vabimo, dragi
bralci Ameri¥ke domovine, Ze
za malo pustno nedeljo, torej
na Svetnico oz. 2. februarja.

Kosilo bo na razpolago od
11.30 do 1. ure popoldan v 3ol-
skem avditoriju pri Sv. Vidu.
Kosilo obsega: juho, govejo
ali kurjo pegenko s prikuhami,
solato, kavo in pecivom, vse t0
v ceni $10 za odraslo osebo in
$5 za otroka. Nakaznice lahko
dobite v predprodaji, ¢e klicete
881-5163 ali 481-3768, dobile
se bodo pa tudi pri vhodu. Go-
spodinje ste lepo naproiene za
domacde pecivo, za kar Ze vna-
prej: iskrena hvala!

Kot vsako leto bodo postav-
ljene stojnice za ro¢na dela, za
macka v Zaklju, za roZe, za pe-
civo in rezance. Za vso pomoc,
za vse prineSeno, v imenu
vseh, ki bodo delezni pomo¢i,
velja sréna hvala. -

Iskreno vas vabimo na tO
kosilo. S svojo prisotnostjo
boste pomagali nadim misijo-
narjem, ki se razdajajo med
razli¢nimi narodi ter v njih
grade bozje kraljestvo iz ljube-
zni do Jezusa in do bliZnjega.

Odbor MZA - Cleveland

Franciska Cepon
preminula v Jolietu

JOLIET, IlIl. - Prijateljem in
znancem po §irni Ameriki na-
znanjamo Zalostno vest, da
nas je po tezki, petletni bolezni
v torek, 31. decembra 1996,
zapustila v Bogu zaspala ga.
Frantika Cepon (Ceponova
mama). V Jolietu zapuca
moZa Franceta, héerko Julko
(Tony) KaluZa, sinova France-
ta (Lilliana) in Janeza (Donna)
Cepon, 8 vnukov in pet pra-

vnukov, na Vrzdencu v Slove:

niji pa dve sestri in ve¢ bra-
trancev in sestri¢en.

Pogreb je bil v petek, 3. ja
nuarja, zjutraj ob 9.30 iz TeZa"
kovega pogrebnega zavoda v

cerkev Sv. JoZefa, kjer je P-

David Srumpf s sodelovanjem

diakona Gregorja GorSica, P:
dr. Vendelinom Spendovonh

7upnikom Sv. JoZefa Geof”
geom Klepec in Zupnikom Sv-

Pavla Jamesom Dougherty da
roval sv. maso.

Patru Davidu stokrat Bog
plataj za neStete obiske boln€

mame, za molitve, tolaZiln®
(dalje na str, 15)



AMERISKA DOMOVINA, JANUARY 16, 1997 15

Predsednik DrZavnega zbora Janez Podobnik ob Dnevu samostojnosti

Slovenija naj bo moderna, pravna in socialna drzava

Ob Dnevu samostojnosti (26. decembra 1966) Jje pred-

sednik slovenskega parlamenta dr. Janez Podobnik

imel dva govora, ki sta zelo pomembna tako po svoji
vsebini kot tudi in zlasti po svoji sporoéilnosti.

Najprej je nastopil na slavno-
Stni seji Drzavnega zbora,
kmalu zatem pa je govoril na
slovesnosti v Cankarjevem
domu, ki se je je udelezil tudi
Predsednik republike Milan
Ku¢an. Tu objavljamo vet od-
lomkov iz obeh govorov.

»Dan samostojnosti je kot
drZavni praznik — je dejal
Predsednik Podobnik — izziv
In priloZnost, da razmi$ljamo
In se sprafujemo: kaj je na§
Nacionalni cilj - danes in tukaj
- Sest let po plebiscitu, po obli-
kovanju lastne samostojne dr-
Zave, neodvisne in suverene re-
Publike Slovenije.

Odgovor na to vprasanje
zahteva poglobljen razmislek
0 poloZaju Slovencev po osa-
MOosvojityj, Iskanje odgovora
0 nacionalnem cilju pa je nasa
Zavezujota naloga. Kot narod
in drZava smo pred vpraSanjem
Zvljenjske modi ali tudi nemo-
8 v razlignih pogledih: tako v
demografskem, kulturnem,
Socialnem, politi¢nem, ekolo-
Skem, duhovnem... Med dru-
gim gre tudi za vprasanja o
Nasi kulturi in pojmovanju
kvalitete Zivljenja, o eti¢ni drzi
vseh nas, o materialni in duho-
vni blaginji skupnosti.«

»DrZzava pokaZe svojo §irino
Predvsem s tem, da je njen
Pravnj, gospodarski in socialni
SIstem zgrajen tako, da je ob-

utliiv za probleme in stiske
Malega &loveka, vsakega dr-
“avljana; ¥e posebej pa za ti-
Ste, ki 5o se ne po svoji krivdi
“nasli na obrobju druZbe. Ne-
fazumljivo dolgo se nam doga-
13, da ob oblikovanju in utrje-
Vanju drzave pozabljamo, da
J¢ nafa skupna drzava lahko
SPrejemljiva in znosna za vse
dr«’ﬁavljane le, & se v njej vsi
Osledno drzimo skupnih do-
EOvorov, potrjenih v ustavi in
Zkonih. Pravna drzava stoji
N pade na tej todki.«
Plebiscitna pritakovanja so
il tudi v tem, da bo drzava
:agotovila pogoje za redno in
Yobodno delovanje podjetij
"2 $vobodnem trgu, da bo za-
80tovila ravnovesje moci med

Onodajno, izvrilno in so-
: "? "'f’jQ oblasti. DrZavljani so
seDm'::l:usmtno pdloéitvijo predv-
a1 glasovali za pravno in so-

N0 drzavo, ki drzavljanom
sub_Dosarm::r.ni_kom in pravnim
HOSJtelflom daje osnovno var-
Yivli ll_l pormalne pogoje za

J€nje in delovanje.«

”Pr§h0dnost mladih, omo-
Eatilliin]e-' da bodo z delom obo-
iy tD_ndo_bl,leno znanje, osta-
ke dej lugi stalqa skrb sloven-
er ria»:e. Toliko bolj zato,
Nja ;elrEé-' problem zaposlova-

adih ostaja odprt. Nova
Sistgvna mesta in gospodarski
’°§it\ran Pa posledizno odpirata
Siste € za stabilen pokojninski
m,
1 »Zadnje volitve so pokaza-
lie'v a Volivci od svojih vodite-
% Pritakujejo, da bodo spo-
! premostiti nazorske in

strankarske razlike ter svoje
sile zdruZiti za oblikovanje
take drZave in druzbe, ki bo v
nase Zivljenje vtkala ve¢ ¢love-
Skosti, in ki bodo skupno do-
bro postavljali nad osebne in
strankarske interese.«

»Samostojna in suverena
drzava je slovenstvu dala o-
kvir. Toda to ne pomeni, da
smo s tem resili vsa vprasanja
o ciljih slovenstva. Ce omenim
vsaj dva: kako zastaviti in ura-
vnavati integracijo vseh Slo-
vencev: doma, v zamejstvu in
po svetu; kako povezati stvar-
no-zgodovinsko-druzbeno in
duhovno-civilizacijsko in kul-
turno slovenstvo v uravnoteZe-
no celoto, ki bo sposobna
tvorne duhovnosti in iz nje iz-
virajofe osmislitve narodnega
obcestva.«

»Danes Slovenija trdno pri-
pada evropski in svetovni sku-
pnosti svobodnih in demokra-
ti¢nih narodov. Nasa skupna
plebiscitna odlo¢itev predstav-
lja sintezo dolgega zgodovin-
skega procesa: od Casov sred-
njega veka, ko smo izgubili
svojo prvotno drZavo Karan-
tanijo, ki je bil simbol narodo-
tvornega in drZavotvornega
zametka slovenstva; pa prek
vseh viharjev vojsk in nadlog,
tudi drznih junadkih uporov
kmeckih puntov; do politi¢ne-
ga programa zedinjene Slove-
nije; do osvobodilnega boja,
ki nas je uvrstil v krog protifa-
Sisti¢nih drZav, in na koncu do
slovenskega demokrati¢nega
prebujenja, ki sta ga ob aktiv-
ni vlogi Stevilnih posamezni-
kov in civilno-druZzbenih sil
simbolizirala Demos in majni-
$ka deklaracija.

Slovenski ¢lovek je Zal obcu-
til ostrino vseh treh totalitari-
zmov - tako faSizma kot naci-
zma in komunizma, ki so za-
znamovali 20. stoletje.

Ob tem pa lahko ugotovi-
mo, da se je slovenski ¢lovek
vsem trem uprl in izobojeval
svobodo. Se pomembnejse in
predvsem razlog za optimizem
pa je spoznanje, da so njegovi
sinovi in vnuki, ne glede na
razli¢na ideoloska, svetovno-
nazorska in politi¢na preprica-
nja tako na plebiscitu kot v
osamosvojitveni vojni za Slo-

Fran¢iska Cepon
(nadaljevanje s str. 14)
besede in ganljivo pridigo.
Najlepsa hvala cerkvenemu
zboru in zboru Slovenska Pe-

sem za lepo petje.

Naj Bog obilo povrne drus-
tvom Altar in Rosary, Sloven-
ski katoliski ligi, Sv. Gene-
vieve ter vsem prijateljem in
znancem za cvetje, darila, mo-
litve in kartice.

Nasdi mami pa naj bo lahka
Ameriska zemlja. Naj pociva v
miru!

HvaleZni, Zalujo¢i druZini
Cepon in KaluZa

Lilliana Cepon

venijo enotno nastopili in iz-
kazali enotno drZavotvorno
voljo.«

»Slovenija ima dolgo evro-
psko tradicijo, bogate izkusnje
sobivanja v ve¢narodnostnih
skupnostih z razli¢nimi kultu-
rami in druZbenimi sistemi.
Skozi stoletja smo Slovenci
imeli veliko priloZnosti doZiv-
ljati in danes znamo dobro
opredeliti, kaj je nas razvoj vz-
podbujalo, kaj zaviralo, kaj
nam je pomagalo naprej in kaj
nas je kot narod najhuje priza-
delo.

Sedaj, ko imamo lastno su-
vereno drzavo, stojimo pred
odgovorno nalogo, da jasno
zgradimo svojo nacionalno vi-
zijo in v njej zas¢itimo bistve-
ne znacilnosti nase istovetno-
sti. Elementi slovenske identi-
tete, ki jo Zelimo ohranjati
tudi za naslednje rodove, so
sli¢ni evropskim izku¥njam —
osrednjo vlogo imajo sloven-
ski jezik, literatura in kultura
v najsirSem smislu ter navade
in tradicije naSe skupnosti, ki
jih Zelimo ohranjati. In to se
ne meri v tolarjih, markah ali
dolarjih; imajo vrednost, ka-
krino jim bomo postavili
sami. In le, ¢e jim bomo Slo-
venci kot narod dali res visoko
vrednost, jih bomo ohranjali
tudi generacijam, ki prihaja-
JO.«

»Posebno mesto pripada
tudi drZavljanski in znotraj nje
domovinski vzgoji, ki izhaja iz
dolo¢enega vrednostnega siste-
ma. Za civilizacijski in kultur-
ni krog, ki mu pripada Slove-
nija, se vrednostni sistem in-
spirira v kr§fanstvu in evro-
pskosti.«

Nekdo je dejal, da je svobo-
da kot seme, iz katerega lahko
zraste plevel ali ¢udovita roza.
Slovenija slovi kot zelo lepa
deZela in zato verjamem, da jo
bomo z vso ljubeznijo, modro-
stjo in odgovornostjo znali in
zmogli ohranjati tudi za nasle-
dnje rodove.«
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MALI OGLASI

FOR RENT
Modern 3 room apt., next to
Slovene Home for the Aged,
off Neff Rd. Call 531-5754 or
951-3087. x)

Simpozij o jezikoslovcu Vatroslavu Oblaku
(1864-1896) ob stoletnici njegove smrti

NEW YORK, NY. — Na programu redne letne konvencije zdru-
Zenja AATSEEL: American Association of Teachers of Slavic
and East European Languages, 1996, ki se je od 28. do 30. decem-
bra vriila v Washingtonu, D.C., je bila tudi spominska konferen-
ca posvedena stoletnici smrti slovenskega jezikoslovca Vatroslava
Oblaka (1864-1896). Spominsko sreanje: »Vatroslav Oblak, a
Slovene Slavist-Linguist — on the Occasion of the 100th Anniver-
sary of His Death, je bilo na programu konvencije v soboto, 28.
decembra, v Capitol Hilton hotelu. Predsedoval mu je profesor
slavist Raymond H. Miller (Bowdoin College). Na sporedu sta bili
dve predavanji; prvo na temo: »Jan Baudouin de Courtenay —
mojster in mentor Vatroslava Oblaka«, ki ga je imel profesor
Rado L. Lencek (Columbia University), drugo pa dr. Paul M.
Foster, prav tako s Kolumbijske univerze v New Yorku, ki je v
svojem referatu z naslovom »The Legacy o Vatroslav Oblak’s
Macedonische Studien (1896)« govoril o recepciji in vplivu te
Oblakove Studije na metodologijo modernih makedonskih dia-
lektologov.

Ameriski simpozij v Washingtonu, posvecen stoletnici smrti
slovenskega jezikoslovca Vatroslava Oblaka je bil kljub zelo pisa-
nemu in bogatemu programu konvencije AATSEEL 1996 sora-
zmerno dobro obiskan; po obeh referatih na programu se je razvil
sproscen razgovor o delu in osebnosti Jana Baudouina de Courte-
naya in Vatroslava Oblaka in o njunem zgodovinskem prispevku
slovenski dialektologiji. R.L.L.

Glasbeni oddelek
Narodne in univerzitetne knjiznice v Ljubljani
zeli izpopolniti svojo zbirko
SYRACUSE, NY — Vodja Glasbenega oddelka Narodne in uni-
verzitetne knjiZnice (NUK), g. Borut Loparnik, bi Zelel izpopolniti
glasbeno zbirko NUK tudi s stvaritvami pevskih zborov, glasbe-
nih ansamblov in posameznikov, ki delujejo ali so delovali zunaj
oZje domovine. KnjiZnica se zanima posebno za:
1. — plosce slovenskih zborov in ansamblov,
2. — objavljene slovenske skladbe in rokopise,
3. — publikacije o slovenskih glasbenikih in drustvih,
ki prirejajo glasbene nastope, in
4. — programe koncertov in podobno gradivo.
Drustva in posamezniki, ki bi bili pripravljeni prispevati k temu
programu in s tem tudi pomagati pri ohranitvi slovenske glasbene
dedisCine, naj poSiljajo prispevke neposredno na naslov:
G. Borut Loparnik
Vodja Glasbene zbirke NUK
Turjaska 1
1001 Ljubljana, Slovenia - Europe
Direktor Glasbene zbirke, g. Borut Loparnik, bo gotovo priprav-
ljen, da poslje nadaljna pojasnila. Podpisani pa bom hvaleZen za
vsako obvestilo od drustev ali posameznikov o posiljkah Narodni
in univerzitetni knjiZnici v Ljubljani.
. Ohranimo na$o glasbeno dedii¢ino! Metod M. Milat
259 Kensington Place
Syracuse, NY 13210-3307

Prijatel’s Pharmacy
St. Clair & E. 68 St. 361-4212
IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA
ZA RACUN POMOCI
DRZAVE OHIO - AID FOR
AGED PRESCRIPTIONS

Anton M.
LAVRISHA

Attorney-at-Law
(Odvetnik)
18975 Villaview Road
at Neff
692-1172

Complete Legal Services

SLOVENIJA SLOVENIA SLOVENIJA SLOVENIA SLOVENIJA SLOVENIA |

MIHELIN TRAVEL BUREAU

ESTABLISHED IN 1952

4118 ST. CLAIR AVENUE

CLEVELAND, OHIO 44103

TEL. 216/431-5710
FAX 216/431-5712

E-MAIL: CAPYBARA@IX.NETCOM.COM

1-800-536-6865

SERVING CUSTOMERS THROUGHOUT U.S.A.

AND AROUND THE WORLD

ORMOZ LIUTOMER JERUZALEM BIZELJSKO SVETE GORE CATEZ RIMSKE TOPLICE PODCETRTEK
OLSIN OAON VN].IV“IS FTASYOOH OMSYT VNIOLSOd H3dONM MNLd 473D HOgR VI VNVITENr]

ZAGREB SPLIT DUBROVNIK . KRAPINSKE-TUHELJSKE TOPLICE
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O vedno teZzavnejSem poloZaju slovenske manjsine v Italiji

ManSinske pravice naj se ne
podrejajo ideoloskim gledanjem

»Slovenska skupnost« bo v
letosnjem februarju imela red-
ni defelni kongres. Se prej
bodo sekcijski in pokrajinska
kongresa. Slo bo za pomem-
bne dogodke v politicnem Ziv-
ljenju slovenske narodnostne
skupnosti v Italiji. Slovenska
skupnost je namrec edina slo-
venska politicna stranka in je
tudi v nelahkih Casih bila de-
Jansko barometer slovenske
narodne zavesti v zamejstvu.
DeZelnega tajnika Martina
Breclja smo zaprosili za pogo-
vor, na katerega je rad pristal.

Ivan Zerjal
Novi list, 2. jan. 1997

¢ Kaj pomeni leto 1996 v
zgodovini Slovencev v Italiji?

Leto 1996 bo prav gotovo
zapisano v naSih analih kot
prelomno, kot konec nekega
obdobja in zafetek novega.
Njegov pomen za Slovence v
Italiji bi lahko primerjali s po-
menom, ki ga ima leto 1989 za
Evropo. V letu, ki se je prav-
kar izteklo, smo namreé doZi-
veli zlom tistega sistema, ki je
pri nas nastal v senci bivie
Jugoslavije, torej v politi¢nih
razmerah, kakrine so veljale v
Evropi do leta 1989.

Lahko bi tudi rekli, da se je
Sele lani pri nas dokonéno zru-
Sila Jugoslavija. Res je, da si-
stem, ki je propadel, ni zaje-
mal celotne naSe stvarnosti;
gotovo pa je odigraval bistve-
no vlogo v Zivljenju nase sku-
pnosti.

® Slovenci bomo Se v priho-
dnjih letih moéno obcutili po-
sledice gospodarskega zloma,
ki je prizadel vso manjsino...

Brez dvoma. Ta zlom kon-
kretno pomeni izgubo doslej
za nasSo narodno skupnost naj-
veje banke, zaprtje velikega
Stevila podjetij, zlasti tistih, ki
so sestavljala t.i. sistem druz-
benega gospodarstva. Vse to

ima hude posledice tudi na za-
poslitveni in sploh socialni rav-
ni ter na kulturnem podroéju,
v kolikor bodo pri tem priza-
dete - vsaj posredno - tudi kul-
turne ustanove in organizacije
nase manjsine.

Nastala je tudi velika moral-
na 3koda, saj je slovenska
manjiina v Italiji s tem zlo-
mom izgubila veliko na ugle-
du. Vse to utegne tudi pospesi-
ti asimilacijo. Upati je, da se
ne bo ob tem zlomu pri nas
zgodilo to, kar se je zgodilo po
letu 1948, ko je zaradi travma-
ticnega dogodka (kominfor-
ma) pri§lo do poitalijanéenja
precej§njega dela naSega pre-
bivalstva.

V danasnjem poloZaju se mi
zdi posebno nevarno govoriti
o multikurnosti, o tem, da
pravzaprav ni tako pomem-
bno, kaj kdo je z narodnostne-
ga vidika, ali pa ne polagati
vaZnosti narodnostni identite-
ti, kot se, Zal, dogaja. Mislim,
da bi morali sedaj povedati na-
§im ljudem, da imamo Sloven-
ci v Italiji pravico in vsaj v ne-
kem oziru tudi dolZnost, da
smo Slovenci.

e 7 gospodarskim zlomom
Trzaske kreditne banke je po-
vezana usoda Stevilnih kultur-
nih in prosvetnih domov ter
stavb, ki so za Slovence v Itali-
Jji zgodovinskega pomena. Ka-
tero strategijo je treba po Va-
Sem zalrtati, da se reSi vsaj
tisto, kar se Se reSiti da?

SSk je v zadnjih mesecih in
tednih - zlasti po krizi TKB -
veckrat predlagala, da je treba
pregledati celotno t.i. druzbe-
no imovino, kolikor je je paé
ostalo, in jo postaviti na nove,
zdrave temelje. To tudi zato,
da ne bi prihajalo do diskrimi-
nacij znotraj manj3ine. Predla-
gali smo, naj bi to opravila
komisija, ki bi jo sestavljali

ugledni in neoporeéni predsta- "

vniki obeh glavnih dus sioven-

V NEPOZABEN SPOMIN
FRANC IN ANA KAMIN

7. obletnica

1

umrl 10. jan. 1990

20. obletnica

umrla 14, jan. 1967

Gospod, daruj jim mir,

naj vecna luc jim sveti;
ker si dobrote vir,

uZivajo raj naj sveti.

Zalujodi:

Sin — Ivan z druZino, New York
Hcerke — Ani (sestra Bernardka)

Marija, JoZefa z druzinami (Cleveland, O.)
In ostalo sorodstvo v Clevelandu, Sloveniji

ter Urugvaju.

MARTIN BRECEL)
ske narodnostne skupnosti v
Italiji in tudi predstavniki iz
mati¢ne Slovenije.

Zal moram ugotoviti, da na§
predlog doslej ni naletel na
ugoden sprejem. Marsikdo se
obna3a skoraj tako, da bi raje
videl, da bi se vse uni¢ilo, kot
da bi to skupno imovino nekje
uredili na tak nadin, da bi de-
jansko bila celotna manjSina
pri tem na posten nain soude-
leZena.

¢ Zlom TKB je nekako odte-
gnil pozornost nasih ljudi od
drugih pomembnih politi¢nih
dogodkov. Na Trzaskem smo
med drugim po treh letih ko-
misarske uprave volili za ob-
novo pokrajinskega sveta, in
to prvi¢ s porazdelitvijo volil-
nih okrozij, kot je predvidena
v vsedrzavnem zakonu. Kako
ocenjujete izid teh volitev?

Z izidom volitev ne moremo
biti zadovoljni. Zmagala je na-
mre nacionalisti¢na desnica,
in to bodisi na trzaskih pokra-
jinskih volitvah kot na ob¢in-
skih volitvah v Miljah. Upaj-
mo, da to ne bo predstavljalo
zacetka novega trenda v nasih
krajevnih politi¢nih razmerah,
v katerih smo doslej beleZili v
glavnem to, da so bile krajev-
ne uprave v rokah politi¢nih sil
in ljudi, ki so bili in so kolikor
toliko odprti do slovenske
manjsine.

Ce se bo ta trend nadaljeval,
bi znal imeti izredno negativne
posledice ne samo za sloven-
sko manjsino, ampak za celot-
no tukajinjo stvarnost, saj na-
cionalisticna desnica prav go-
tovo ne more zagotavljati Tr-
stu resni¢ne prihodnosti,
spravlja ga v nevarnost neke
dokonéne smrti.

Glede slovenske manjsine
kot take pa bi rad pod¢rtal
neko pozivitno noto: kljub po-
razu levosredinske koalicije, ki
smo jo Slovenci v glavnem
podprli, smo vendarle uspeli
izvoliti v pokrajinski svet $tiri
slovenske svetovalce, medtem
kot je bil na prejinjih pokra-
jinskih volitvah izvoljen samo
en Slovenec. To dejstvo je tre-
ba gotovo pripisati tudi novi
porazdelitvi volilnih okroZij,
ki ga je dosegla SSk prav s svo-
jim prizivom na DeZelno
upravno sodisce.

 Ceprav ima SSk najvetjo
zaslugo, da se je krivica v zvezi
s porazdelitvijo volilnih okro-
zij popravila, na volitvah ni
imela tistega uspeha, ki si ga je
morda pritakovala. Zakaj?

ZAHVALA

CLEVELAND, O. — Ko se je lansko jesen mudil v Clevelandu
Zupan iz Krikega g. Danilo Siter, si je med drugimi obiski ogledal
tudi cerkvi Marije Vnebovzete in Sv. Vida. Mene je posebno prev-
zelo, ko je pri obeh sveti§¢ih mladenisko stopil pred oltar in na
poseben umetniSki nacin zaigral na orglice molitveni pozdrav

Marijino pesem.

Prijetni so bili tudi vsi drugi razgovori, ki so mi potrdili misel
ni prepric¢anje: ako bi nasa Slovenija imela take ljudi na vodilnih

mestih, bi zares nastopila poStena prenova in prava pomlad zemlji

ki jo je izmalidila toga uklenjenost preteklega asa.

Ob tisti priliki sem bil naprosgen, da bi zbral majhno denarno
pomoc za nekatere revne druZine, ki Zivijo v goratem kraju Krike-
ga. To denarno pomo¢ v znesku 1400 dol. sem podposlal Ze pred
boZicem. Ob¢utili jo bodo predvsem revni otroci, ki jim bo prine-
sla nekaj ljubezni in toplote iz daljnega kraja, kjer je Se vedno

veliko smisla za dobra dela.

Te dni sem prejel od g. Danila Siterja boZiéno vo3¢ilo, zahva-
lo in pozdrave vsem prijaznim darovalcem, zraven pa tudi sledeto

boZiéno duhovno misel:
BOZIC 96

Poklical nas je na prelomu 21. stoletja,
da skupaj ustvarjamo nas vsakdan.

Poklical nas je po imenu,

da izpolnimo Njegov nacrt za nase Zivijenje.
Pocklical nas je, da bi bili Njegove price — Njegovi poslanci.

SIiSis prijatelj???

V dneh, ko se Gospod Jezus iz Nazareta simboliéno znova

rojeva v jaslicah,

nas ponovno spominja na naso poklicanost.

Daje nam novo moZnost, da mu znova

na steZaj odpremo vrata nasih src, da se On rodi v njih,

da bi mi v polnosti zaZiveli Zivljenje v izobilju,

da bi v polnosti zasvetili kot luci ljubezni, miru in odpus¢inja

sredi tega Ze tako temacnega sveta.

Da bi dneve milostne prisotnosti Novorojenega

preZiveli v veselju, zdravju, medsebojnem razumevanju in miru,
ter da bi v svojih mislih, besedah in dejanjih kot vredne price

Njegovo sporocilo ponesli tudi v vsak dan leta, ki prihaja.

Tudi jaz se prav lepo zahvalim vsem dobrotnikom in Zelim sre¢no,

blagoslovljeno Novo leto 1997

Lojze Bajc

SSk je nastopila v izredno
tezkih razmerah. Najprej mo-
ramo zabeleZiti teZave, ki so
bile pravzaprav skupne vsem
listam na teh volitvah. To je
ocitno pri$lo do izraza v izre-
dno nizki volilni udeleZbi. Po-
tem je SSk tudi delila tiste te-
Zave, znalilne zlasti za levosre-
dinsko zavezniitvo, ki je na
teh volitvah bilo poraZeno in
se je izkazalo kot Sibko. Poleg
tega smo nastopili-na skupni
listi brez naSega znaka.

Te volitve so potekale v
¢asu, ki je bil izredno tezak za
slovensko manjsino, v kateri
so se tudi razvnele izredno
ostre polemike okrog zloma
TKB in odgovornosti zanj. V
tem kontekstu moramo tudi
zabeleZiti, da SSk ni uZivala
naklonjenosti slovenskega
dnevnika. Ni ¢udno torej, e je
bil volilni uspeh tak, kakrien
je bil.

Vsekakor pa bi Zelel podér-
tati, da je Slovenski skupnosti
kljub vsemu vendar uspelo iz-
voliti svojega predstavnika v
pokrajinski svet, kar ji na

prejinjih volitvah ni uspelo.
Marsikdo nam je tudi Cestital,
da zmoremo obdrZati jedro
svojih volivcev, kljub temu da
se od volitev do volitev pred-
stavljamo z razli¢nimi simboli
in znaki. K temu moramo tudi
pristaviti dejstvo, da je SSk iz-
volila tudi edinega slovenskega
predstavnika v miljski obé&in-
ski svet. Ti dejstvi govorita o
tem, da smo na teh volitvah v
resnici doZiveli neki uspeh.

®* Temeljna vpriisanja naSe
manjsine ostajajo Se vedno ne-
razreSena. Tako upr. $e vedno
nimamo za$¢itnega zakona, ki
bi pravno uredil na¥ polozaj.
Kaj se dogaja na tem podroc-
ju?

Na zadnjih parlamentarnih
volitvah aprila 1996 je glavni-
na Slovencev v Italiji podprla
levosredinsko koalicijo; zato
je tudi naravno, da smo prita-
kovali in pri¢akujemo od seda-
nje vlade, da se loti tudi nagih
dolgotrajnih in pere¢ih proble-
mov. Zal smo doslej zabelezili
marsikatero razofaranje.

(dalje na str, 17)

Wilke Hardware

Owned by American-Slovenians

Paints. Glass. Housewares. Plumbing.
Electrical Supplies. Garden Supplies.
—Screens and Storms Repaired —

809 E. 222nd St.

Euclid, Ohio 44123

RE 1-7070
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Slovenski izseljenski javnosti...

TORONTO, Ont. — Oktobra p.l. je bil odobren Zakon o popravi
krivic. Pri vseh pomanjkljivostih bo zanimal lep del na$ih roja-
kov, ki so utrpeli krivice v asu enoumja. Zakon pokriva in dolo-

¢a od3kodnino med drugim za

a) krivico zapora iz politiénih razlogov, ki pokriva obdobje

15.5.1945 do 2.7.1990;

b) krivico, ki se je zgodila s povojnimi poboji oseb iz politi¢nih

razlogov.

Pod »a« se priznava denarna od$kodnina, dvojno Stetje za
pokojnino. Pod »b« se bo dobila od§kodnina, kot bo dologil po-

seben zakon.

Pismene vloge se vloZijo pri posebni republiski komisiji.
VAZNO: vloge se morajo vloZiti do 10. julija 1998.

Ponovno tudi rojakom priporo¢amo, da vloZijo vlioge, da se
Jim izda drzavljanski list. V novem polititnem vzdusju, pod novo
vlado, je za upati, da bo to §lo uspe$neje in hitreje. Med mnogimi
ugodnostmi drZavljanstva je vedno odprta pot v Republiko Slove-
nijo. RS bo prej ali slej ¢lanica Evropske skupnosti, Slovensko dr-
Zavljanstvo bo odprlo prosto pot do vseh drzav ES s pravico tam
Ziveti in delati. To bo za nas in §e posebej za nase otroke in vnuke

lahko zelo koristna.

Ema Pogatar
Predsednica, Kan. Slov. Sveta

57 Anderson Ave. Toronto, Ont. M5P 1H6

O stanju slovenske manjsine v Italiji

(nadaljevanje s str. 16)

Tako so se npr. nadaljevale te-
Zave na ¥olskem podroéju;
zelo nas je zabolelo, kako se je
Minister za $olstvo Berlinguer
izrekel o moZnosti, da bi na%a
glasbena $ola dobila status dr-
Zavnega konservatorija.

Tudi v primeru TKB so se
PO nasem mnenju oblasti izka-
zale kot nenaklonjene do
manjiine, saj smo Se danes
Prepri¢ani, da bi bila sanacija
banke mozna. Ce do tega ni
Prislo, je to predvsem zaradi
Neke polititne volje. Vlada
tudi nj predstavila svojega
Osnutka zakona za globalno
zailito.

Zato s to vlado ne moremo
biti zadovoljni. To smo iz-
Tecno izrazili tudi predsedniku
Vlade Prodiju in podpredse-
dniku Veltroniju. Vseeno
Upam, da to ni vse, kar bo ta
Vlada pokazala do nae manj-
Sine, Upam, da se bo v priho-
dnosti resno lotila nagih vpra-
§flnj in da bo pokazala nekaj
liste odprtosti, ki jo je pokaza-
la v odnosih z Republiko Slo-
Venijo,

Mi smo pravzaprav prica
Nekemu protislovju: v trenu-
tku, ko se je Italija odlotila za
bﬁlj odprto politiko do Slove-
e in vzhodnih sosedov, milo
'eteno zanemarja slovensko
Manjiino v Italiji, ki pa je ven-
darle dejavnik, ki ga ni mogo-
€ Spregledati na podro&ju od-
N0sov s sosedi.

* SSKk je ze pred &asom pred-
8ala oblikovanje skupnega
Predstavnistya Slovencev v
aliji na novih temeljih. Veli-
0 se je govorilo - 0z. se govori
d‘ O Li. Narodnem svetu in o
®Mokratitnih volitvah zno-
ManjSine. K temu se sedaj
"agibajo tudi komponente, ki
bile do nedavnega naspro-
taki resitvi. Kakino je da-
Staliste SSk?
ejansko se ta ideja, ki smo

10 vetkrat predlagali, brez

VOma $iri. Mi smo tudi v tem

dramati¢nem trenutku za
manjsino ponovili ta svoj pre-
dlog in seveda tudi podértali,
kaj to pomeni. To predpostav-
lja namre¢, da se vsi Slovenci
odlo&imo, da se politi¢no zdru-
Zujemo na narodnostni osnovi
in na osnovi natel in metod de-
mokracije.

Moram povedati, da nismo
zadovoljni z odzivi pri drugih
komponentah. Mislim predv-
sem na Slovence pri Demokra-
ti¢ni stranki levice, a tudi pri
Stranki komunisti¢ne prenove.
Pri le-teh smo v zadnjem &asu
zabeleZili neko novo poudarja-
nje parole multikulturnost, in
to na na€in, ki gre o€itno proti
temu, da bi se Slovenci zdruZe-
vali na narodnostni osnovi.

Mislim, da je tu e neki vo-
zel, ki ga moramo Slovenci v
Italiji razreSiti. Ta vozel se z
naso usodo vlefe vse od fasi-
zma, ko je pri§lo po mojem
mnenju do nekega nepravilne-
ga gledanja na narodnost, do
podrejanja narodnosti ideolo-

Nova TKB

Trst/Gorica — Na pogori-
§¢u Trzadke kreditne banke se
rojeva »Nova trzaska kreditna
banka«. Banka Antoniana iz
Padove je ustanovila nov de-
narni zavod in v glavnico pri-
spevala 50 milijard lir. 20 mili-
jard pa naj bi prispevale slo-
venske in hrvaike banke.

»Nova trzaska kreditna ban-
ka« je seveda popolnoma itali-
janska banka, saj v njenem
upravnem svetu ter nadzornem
odboru ni nobenega Slovenca.

Upravitelji TrZaske kreditne
banke so torej zapravili denar-
ni zavod, ki je nastal na osnovi
londonskega sporazuma iz leta
1954 in je predstavljal vsaj del-
no odskodnino za $kodo, ki jo
je bil povzrodil primorskim
Slovencem fasizem.

NOVI LIST
2. januar 1997

STZ Moose banket

TORONTO, Ont. - V soboto,
25. januarja, priredi STZ svoj

“Stirideseti lovski banket na 609

Manning Avenue, to je v dvo-
rani slovenske cerkve. Igral bo
Toni Ferko iz Hamiltona. Na
sporedu bo poleg okusna lov-
ska veterja med drugim tudi
podelitev pokalov.

Vstopnice za banket so po
$25 in jih imajo ¢lani STZ. Vsi
prav prisréno vabljeni!

STZ

Skemu principu. Upam, da
bomo v tem obdobju ta vozel
konéno resili, in sicer tako, da
bomo res znali spoStovati to,
kar je naSa narodnostna iden-
titeta na vseh podroéjih: kul-
turnem, gospodarskem in poli-
ticnem.

® Temeljna totka Vase poli-
tike ostaja tudi zahteva po za-
jaméenem zastopstvu manjsin
v izvoljenih telesih...

Prav gotovo. Tudi v medna-
rodnih listinah o manjSinah
politi¢na zastopanost v izvo-
ljenih telesih velja kot ena iz-
med temeljnih pravic narod-
nostnih manjiin. Nekatere
manj$ine si to zastopstvo lah-
ko izvolijo z lastnimi silami
(npr. Nemci na JuZnem Tirol-
skem). NaSa specifika je taka,
da Zzivimo raztreseni vzdolz
slovensko-italijanske meje in
smo vefina samo na Krajevni
ravni v nekaterih ob¢inah. Ni-
smo vecina v nobeni pokrajini,
kaj Sele v deZeli!

Prav zaradi tega imamo te-
Zave z zastopanostjo v izvolje-
nih telesih. Zato mislimo, da
je treba poiskati posebne me-
hanizme, ki bodo zagotavljali
pravico do zastopanosti. Zgle-
dov, na katere bi se lahko opr-
li, je niékoliko, zalendi s ti-
stim, ki ga daje Republika Slo-
venija.

Upam, da bomo uspeli stva-
ri premakniti v to smer tudi pri
nas. Imamo nekaj pozitivnih
znakov zlasti za deZeli svet, ki
je junija lani odobril predlog
za spremembo statuta Furlani-
je-Julijske krajine na tak na-
¢in, da bi bila v njem predvide-
na minimalna zajam&ena za-
stopanost slovenske manjsine.

Zal moramo pod&rtati, da
imamo teZave pravzaprav ze v
vrstah same manjsine, kajti po
naSem mnenju niso vse kom-
ponente zavzele pravilnega
staliS¢a. Zlasti Slovenci pri
DSL, a tudi drugod, gledajo
ideolosko tudi na ta problem.

Tu se ponovno podreja ja-
sna manjsinska pravica ideolo-
§kim gledanjem, kot je npr. po
mojem gledanju povrine mul-
tikulturnosti, zaradi katere bi
Slovenci ne smeli zahtevati
svojih predstavnikov v izvolje-
nih telesih, &e¥ da bi to pome-
nilo nekak3no izolacijo manj-
Sine. Mislim, da je tako gleda-
nje zgreSeno in ni v skladu s
tem, kar je uveljavljeno tudi
na mednarodnem podrodju v
zvezi s pravicami manj3in,

(dalje na str, 18)

SEMINAR

TORONTO, Ont. — V nedeljo, 2. februarja, ob 4. uri popoldne,
bo v cerkveni dvorani na 611 Manning Avenue, Toronto, seminar

s slede¢im programom:

Zivljenje v Ljubljani v 16. stoletju

Dr. Branka Lapajne

Slovenski fantje na nems$ko-ruski fronti (1941-1945)

Ing. Frank Gormek

Debato po predavanjih bo vodil Ing. JoZe Skulj
Vsi vljudno vabljeni!

Slovensko-Kanadski Svet

Prof. Joie Osana (1919-1996)

TORONTO, Ont. — V soboto, 21. decembra, je preminul vsej
slovenski emigraciji po svetu znani komponist, na3 pevovodja in
organist prof. JoZe Osana. Bil je 25 let pevovodja in organist v
slovenski cerkvi BrezmadeZne s udodelno svetinjo v New Toron-
tu. Meseca maja je imel operacijo na ¢revesju (rak), nato pa ga je
vzela k sebi na dom njegova sofolka ga. Zdenka Saksek (Skof) ter
sedem mesecev skrbela zanj in mu stregla. V novembru je imel e
uspeino operacijo na ofeh, po novem letu pa bi ga zdravniki zaceli
zdraviti na srcu, toda prehitela ga je smrt. Dne 30. decembra je bil
pokopan na Assumption pokopali§¢u, kjer so mu pevci zapeli ob
grobu Vigred se povrne pod vodstvom Naceta Krizmana. Pokopal
ga je g. Tone Zrnec, ki ga je tudi poznal 3e izza gimnazijskih let,
ob grobu pa se je poslovil od njega solist Blaz Poto¢nik, ki ga je
poznal Se iz Ljubljane v zgodnji mladosti.

Poslovilne besede g. BlaZa Pototnika
na dan pogreba, 30. dec. 1996

JoZe Osana se je rodil leta
1919 v Ljubljani, kjer je $tudi-
ral na klasiéni gimnaziji in leta
1939 maturiral z odliko. Na
Filozofski fakulteti ljubljan-
ske Univerze je leta 1943 diplo-
miral iz primerjalne knjiZev-
nosti.

Ze v rani mladosti se je zani-
mal za glasbo in prvi klavirski
pouk je dobil pri opernem pev-
cu JoZetu Gostitu, nato pa pri
Mariji Vogelnikovi na Glasbe-
ni matici ter pri Janku Ravni-
ku in Antonu Trostu na Aka-
demiji za glasbo.

Po drugi svetovni vojni se je
umaknil v emigracijo ter se
leta 1946 izpopolnjeval v kla-
virski igri na Academia Chigi-
ana v Sieni, Italija, pri Giova-
nniju Agostiju, nato pa zase-
bno pri njem v Rimu.

Leta 1948 se je preselil v
Buenos Aires, kjer je deloval
kot glasbeni pedagog in kon-
certni pianist. Imel je tudi za-
sebno glasbeno $olo. Zelo zna-
ne so bile njegove klavirske
spremljave pri recitalih sloven-
ske operne pevke Franje Golo-
bove, ki je tudi emigrirala v
Argentino. Publika je te reci-
tale navduseno sprejela. Napi-
sal je zelo dolgo muzikolosko
razpravo Musica Perennis in
jo objavil v Vrednote 1951.
Redigiral je vet izdaj klavir-
skih skladb in bil strokovni
svetovalec pri plos¢ah CBS.

Leta 1971 se je preselil v
Kanado ter prevzel sluZbo or-
ganista v slovenski Zupniji
BrezmadeZne s ¢udodelno sve-
tinjo in tam deloval polnih 25
let. Z zborom je izvajal med
drugim Kronanjsko ma3o
(Mozart) in priredil ve¢ kon-
certov Marijinih pesmi. Go-
stoval je s koncertom tudi v
Cleveland.

V letu 1979 je na koncertu
spremljal operno pevko Vilmo

Bukovéevo, njen sopevec pa je
bil sopevec Blaz Pototnik. Po
njegovi zaslugi in spremljavi
sta tudi izdala plos¢o.

Nekaj ¢asa je JoZe Osana
vodil mladinski pevski zbor ter
util petje v slovenski sobotni
Soli v New Torontu. Napisal je
tudi nekaj skladb, med njimi
Slovenija v svetu, ki je postala
zelo popularna tudi v domovi-
ni. Besedilo je napisal v Argen-
tini Zive¢i dr. Marko Kremzar.
Napisal je Stevilne priredbe
svetnih in cerkvenih pesmi.
Priredil je Baragov oratorij,
katerega so izvajali ob Barago-
vih dnevih zlasti v Severni
Ameriki.

Zelo znana je njegova pas-
tirska masa, katero je zbor iz-
vajal ob boZi¢nem ¢&asu. Tudi
za Veliko no¢ je priredil pose-
ben ciklus velikono&nih pesmi
in 3e petje pasijonov v Velikem
tednu.

Spomladi letoinjega leta
(1996) je zacel bolehati. V ma-
ju je imel operacijo in bil ve
tednov v bolnidnici, kjer ga je
vsak dan obiskovala soSolka
vdova ga. Zdenka Sak3ek ter
skrbela zanj. Po uspesni ope-
raciji je zapustil bolni$nico in
ker je potreboval $e bolnifko
nego zaradi diete, ga je ga.
Zdenka vzela na svoj dom in
mu kuhala dietno hrano veg
mesecev.

Ko bi priSel k sebi, bi imel
tudi 8e operacijo na srcu, pa ga
je prehitela smrt in tako je pre-
minul na soboto, 21. decem-
bra, v bolnici na vzhodnem
Torontu.

Slovenska skupnost bo zelo
pogresala profesorja JoZeta
Osano, saj je bil virtuoz na
klavirju in na orglah! Naj mu
bo lahka kanadska zemlja.
Mirno pocivaj, dragi Joze!

Tvoj prijatelj,
Blaz Potoénik
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BoZitni pogovor celovikega NaSega tednika s predsednikom Milanom Kulanom

»Iskanje soglasja znotraj manjSine je nujno«

Pogovor je vodil
Janko Kulmesch,
urednik NT

* Mag. Marijan Schiffrer, ki
je bil po listi SKD izvoljen kot
zastopnik Slovenceyv v svetu, je
kot vodja konstitutivne seje
novoizvoljenega drZzavnega
zbora pozval poslance, naj vs-
tanejo, ko ste zapustili konsti-
tutivno sejo. Poslance je opo-
zoril, da je drzavni predsednik
drzavna institucija; ta zahteva
vs0 spostovanje, ne glede na
osebo, ki ima to funkcijo.
Kako ste sprejeli Schiffrerjev
poziv?

Bil sem prijetno presenecen.
O¢itno je g. Schiffrer prinesel
s seboj iz Argentine tudi drZa-
votvorne navade parlamentar-
no politi¢ne kulture, ki v Slo-
veniji Zal nastaja prepocasi.

¢ Kaj pricakujete od novega
drzavnega zbora?

Od drZzavnega zbora prica-
kujem, kakor od vseh drugih
ustanov, drZavotvornost. Od-
lo¢itve, ki so v njegovi pristoj-
nosti, naj sprejema v interesu
slovenske drZave ter v interesu
dokonéanja slovenskega naci-
onalnega programa, ki je bil
sprejet s plebiscitom leta 1990
in z osamosvojitvijo Slovenije
leta 1991. Program je bil spre-

jet z optimalnim soglasjem dr-
Zavljank in drZavljanov Slove-
nije in je zato obvezujo¢ za
vse, ki v okviru svojih pristoj-
nosti upravljamo drZavo.

Jasno je, da ta program 3e
ni v celoti uresni¢en in da je
treba dokonéati procese go-
spodarske, politiéne in social-
ne preobrazbe ter zagotoviti
umestitev Slovenije v Evropi
in svetu. V tem smislu razu-
mem izid zadnjih drZavno-
zborskih volitev tudi kot pri-
tisk slovenskih drzavljank in
drZzavljanov na stranke, na
vetjo doslednost pri uresnice-
vanju slovenskega nacionalne-
ga programa.

¢ Kak3na naj bi bila nova
viada?

Z nacionalnim programom
je zavezana tudi nova vlada.
Trdno soglasje bo vladi zago-
tavljalo stabilnost, podporo in
verodostojnost tako doma ka-
kor v tujini in ji dalo potrebno
tezo ob predlaganju zadev v
drzavnem zboru. Slovenija po-
trebuje stabilno vlado. Stran-
ke se morajo sooliti z odgo-
vornostjo, da so dobile man-
dat od volilcev zato, da refuje-
jo vprasanja, ne pa, da z ne-
pripravljenostjo za medseboj-
no sodelovanje blokirajo obli-

O stanju slovenske manjsine v Italiji

(nadaljevanje s str. 17)

Upam, da bomo Slovenci v
Italiji raz¢istili tudi to vprasa-
nje.

e Bliza se deZelni kongres
SSk. Kako se pripravljate na
ita pomembni dogodek?

Dejansko nas dogajanje na
politiénem prizorii¢u tako za-
posluje, da nismo utegnili ime-
ti kakih specifiénih priprav na
kongrese. Imamo programsko
platformo, ki smo jo objavili
ob 20-letnici nase deZelne or-
ganiziranosti decembra 1995.
To ostaja nasa programska
osnova tudi za te kongrese, ki
se bodo zvrstili najprej na kra-
jevni, sekcijski ravni, potem
na pokrajinski, konec febru-
arja pa na deZelni.

Mislim, da se vse bolj izka-
zuje, kako zna biti SSk drago-
ceno sredstvo, ki je na razpo-
lago celotni manj$ini; na3a
stranka je pravzaprav ena red-
kih struktur, ki so preZivele iz-
redno razburkano obdobje, ki
je delno za nami, in je ohranila
svojo integriteto. S tem je po-
kazala, da je sposobna Ziveti,
da ima trdno hrbtenico in je
torej lahko 3e naprej u¢inkovi-
to sredstvo, ki ga imamo Slo-
venci v Italiji na razpolago za
uveljavljanje svojih pravic in
interesov, seveda v §ir8i viziji
demokrati¢nega razvoja celot-

-

ne stvarnosti, katere del smo.

Mislim, da bomo v kongre-
snem obdobju to posebno iz-
postavili. Zato bomo tudi po-
vabili ¢im Sir8i krog ljudi, da
bi dejansko znali vsi ceniti to,
kar je vredno, da cenimo.
Zato upam, da bodo kongresi
vsekakor kongrei odprtih vrat,
na katere vabimo k sodelova-
nju vse pripadnike nafe manj-
§ine. Prepri¢an sem, da bodo
pomembni tudi za prihodnji
razvoj celotne manjsine.

¢ Kako bi se lahko glasilo
voicilo SSk Slovencem v Italiji
v letu 19977

Slovenci v Italiji stopamo v
leto 1997 prav gotovo bolj
siromasni, kot smo bili v pre-
teklosti., Ob tem se moramo
zavedati, da nam nih¢e ne
more vzeti neesa: to so zlasti
vrednote, ki jih imamo kot po-
samezniki in skupnost. Zelim
si, da bi se v letu, ki je pred
nami, zavedali bogastva, ki ga
predstavljajo vrednote, in bi
tudi sami prepoznali, katere so
tiste stvari, ki so za nas kot po-
sameznike in kot skupnost re-
sni¢no vredne. Za te se mora-
mo zavzemati na razli¢nih
podroéjih in 3e posebej v poli-
tiki.

NOVI LIST
2. januar 1997

Vladimir M. Rus
Attorney -

6411 St. Clair (Slovenian National Home)
391-4000 e

Odvetnik

kovanje ustrezne vladne veéine
v drZavnem zboru. Mandata
volilcev za vzpostavljanje blo-
kov ali za drugafen program
nih¢e ni dobil. Vse parlamen-
tarne stranke so dobile isti
mandat — mandat za uresni-
Cevanje slovenskega nacional-
nega programa.

* Kak3ina je pripravljenost
za to s strani strank?

Nobena stranka nima po vo-
litvah zagotovljene vecine. Bo-
jim se nepripravljenosti strank,
da bi razumele, kako nujno je
iskati soglasje za uresniditev
plebiscitne obveze. Bojim se
nepripravljenosti strank za
dialog, kar bi pomenilo nesta-
bilno vlado in vsiljevanje mo-
dela polititne razcepljenosti
slovenske druzbe na dva dela.
Bojim se, da bi v polarizirani
oz. na dva bloka deljeni drzavi
bile vzpostavljene razmere, ko
bi se ukvarjali sami s seboj in
bi evropski izzivi §li mimo nas.
Postali bi provincialna drzava.

e V Cem se izraza slovenski
nacionalni program konkret-
no?

Nacionalni program obstaja
in je bil definiran s plebiscitom
1990 ter z osamosvojitvijo
1991. Moja kriti¢na razmislja-
nja zadevajo nacionalno stra-
tegijo za prihodnost. Gre za
to, kako naj Slovenija odgo-
varja na izzive, s katerimi so
sooene vse evropske drzave,
npr. na podrodju ekologije,
tehnologije, informatike, gle-
de globalizacije trgov in sode-
lovanja ter tekmovanja na sve-
tovnem trgu. In predvsem, ka-
ko naj Slovenija ohrani nacio-
nalno identiteto, ne da bi se
zaprla v geto. Vsi smo pred
istimi izzivi, vsak za sebe mora
nanje iskati svoj odgovor.

® Kak3en naj bi bil odgovor
slovenskega naroda?

Pravimo, da smo majhen
srednjeevropski narod. V tej
srednji Evropi se je v preteklo-
sti veliko zgodilo; bile so vojne
in katastrofe. V mirnem ob-
dobju pa je to zelo produkti-
ven prostor, kjer so se rojevale
vrednote, ki so temelj nove
Evrope. Ti izzivi, ki so se po-
rajali v Srednji Evropi, niso
enako prizadeli vseh narodov:
veliki so se lahko odzvali z
mo¢jo npr. oroZja, financ ipd.
— slovenski narod pa s kultu-
ro, s kulturo medéloveskih od-
nosov in s kulturo kakovosti
dela in ustvarjanja. S teZnjo

Joseph L.
FORTUNA

Moderni pogrebni zavod.
Ambulanca na razpolago
podnevi in ponoci.

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!

V ljubljanskem Klini¢nem centru izvedli
operacijo srca na nov nacin

Ljubljana — Sredi decem-
bra je ekipa oddelka za kirur-
gijo srca in oZilja z ljubljan-
skega Klini¢nega centra prvié¢
opravila 3e eno uspe$no opera-
cijo srca. Pri klasiéni operaciji
zamenjave aortne zaklopke
morajo prerezati grodnico v
dolZini 25 centimetrov. Tokrat
pa je kardiokirurg dr. Tomi-
slav Kloko¢ovnik, ki mu je asi-
stiral dr. Janez Kirbi§, priSel
do aortne zaklopke s komaj 10
centimetrov dolgim rezom, ne
da bi bilo pri tem treba rezati
kosti. Poseg je veliko bolj za-
pleten za kirurga in precej lazji
za pacienta, je zapleteno ope-
racijo, ki so jo prvi¢ v Evropi
videli oktobra, je skusal razlo-
Ziti dr. Tomislav Kloko¢ovnik.

Uspes$no operacijo sta opra-
vila kardiokirurga, ki sta Ze
avgusta presenetila z operacijo
by-passov na oZilju srca pri
delujoéem srcu.

V ekipi je tokrat kot aneste-
ziolog delal dr. Jiri Hollan,
transezofagealni ultrazvok
(skozi poziralnik) pa dr. Mar-
ko Not¢ in dr. Mirta Kozelj,
glavna sestra je bila Marija
Repovi, za perfuzijo (krvni
obtok zunaj telesa) je skrbel
Cazim Mehit.

Prvo tako operacijo na sve-
tu je januarja 1996 opravil dr.
Delos M. Cosgrove na kliniki
v Clevelandu (Ohio, ZDA).

Gre za sicer obi¢ajno zamenja-
vo aortne zaklopke, vendar z
minimalnim rezom in pristo-
pom skozi desni del prsnega
kosa, kjer je treba (med tre-
tjim in Eetrtim rebrom) odstra-
niti le nekaj hrustanca.

Operacijo so po satelitu pr-
vi¢ prenasali v Evropo oktobra
— v Londonu, Bonnu, Parizu
in Milanu, kjer si jo je med ka-
kimi sto izbranimi kirurgi o-
gledal tudi dr. Tomislav Klo-
kocovnik.

»Problem je v tem, da pri
posegu celotnega srca ne vidis§
in da je teZzko skrbeti za od-
stranjevanje morebitnih zrag&-
nih mehurékov. Sicer pa tak
poseg zmanj$uje boledine pri
pacientu, zmanjSuje moZnosti
infekcij in izgubo krvi, bolnik
je krajsi cas priklopljen na
potrebne aparature v postopku
okrevanja...

V celoti je operacija za bol-
nika laZja. Ce je potrebna po-
novna operacija, je to laZje iz-
peljati. Bolnik prej zapusti
bolnisnico.

V tem primeru je §lo za 53
let staro pacientko, ki je tri ure
trajajofo operacijo dobro pre-
stala, postoperativnih zapletov
ni bilo in bo lahko spet Zivela
normalno Zivljenje,« nam je
dejal kardiokirurg.

Boris Suligoj
Delo, 21.12.1996

po odli¢nosti dela se lahko me-
rimo z vsakim narodom.

¢ Slovenija si zelo moé&no
prizadeva za vkljucitev v EU.
Mnogi se bojijo, da bi lahko
utonila v evropskem morju.

Ta nevarnost obstaja, ven-
dar ne samo za Slovenijo, tem-
ve¢ tudi za druge, posebej
male narode. Od nas samih in
naje samozavesti bo odvisno,
ali bomo znali obvarovati svo-
jo nacionalno identiteto. Ima-
mo dovolj razlogov, da se bo
to zgodilo in da smo se o tem
sposobni dogovoriti v tvornem
dialogu. Zato se Sloveniji ni
treba bati evropske integraci-
je. Pa $e to: ¢e bo Slovenija
postala ¢lanica EU, bo s tem
tudi postala nafa Zelja po
enotnem slovenskem kultur-
nem prostoru realnost.

® Pri koro3kih Slovencih je
Cutiti veliko nezadovoljstvo z
upravo slovenske drzave. Pra-
vijo, da ima za zamejske Slo-
vence premalo posluha.

Slovenski manj3ini na Koro-
§kem in $e posebej v Italiji ni-
sta bili pripravljeni na novi
poloZaj, ki je nastal po razpa-
du Jugoslavije in predvsem v
spremenjenih razmerah v po-
berlinski Evropi. Premisliti bi
morali o tem, kako se lahko
tudi sami posluZita pravnih
mehanizmov drzave, kjer Zivi-
ta, pravnih mehanizmov ma-
ticnega naroda in mednaro-
dnih organizacij (npr. Organi-
zacije zdruZenih narodov, Sve-
ta Evrope ali Organizacije za
varnost in sodelovanje v Evro-
pi), da si zagotovita obstoj in
prihodnost.

Ni se mogode zana3ati le na
dobronamernost drZavnih
struktur matice in drZave, v

kateri manjSina Zivi. Zato bi
toliko bolj bila potrebna razu-
mna enotnost manjsine same.
Manj$ina mora najti mehani-
zem in oblike notranjega dia-
loga.

¢ KakZna naj bi bila formula
za notranji dialog?

Formulo mora poiskati
manjiina sama. Ne gre za po-
sege v oblike pluralnosti, kot
se odraZzajo v normalnem poli-
ti¢énem Zivljenju. Ko gre za te-
meljne interese manjsine, raz-
lik med desnimi in levimi Slo-
venci ne v zamejstvu, ne
doma, ne bi smelo biti. Nagim
koro§kim rojakom manjka
tvoren notranji dialog. Vsak-
do ostaja na istem stali¥¢u. So-
delovanje in iskanje soglasja
znotraj manjsine pa je nujno!
Odloéitve za prihodnost so za
manjiino lahko usodne.

* Kaj lahko prispeva Slove-
nija k razumni enotnosti med
koroskimi Slovenci?

Nacela slovenske manjsin-
ske politike so znana: zaradi
demokrati¢ne odgovornosti
mora vefina manj$niam omo-
goliti posebne pravice. Manj-
§inska za$Cita mora ustrezati
zgodovinski tradiciji in sposto-

(dalje na str. 19)

Visit Our Slovene American
Auto Repair Shop!
NOTTINGHAM AUTO
BODY & FRAME
Frame Straightening
Collision Repair
Painting
19425 St. Clair Avenue
Tel. 481-1337
Michael Bukovec, Owner




AMERISKA DOMOVINA, JANUARY 16, 1997

18

Msgr. Eugenio Ravignani novi Skof v Trstu

Ljubljana (DruZina, 12.
Jan.) — V soboto, 4. januarja,
je kapitularni vikar trZaske
Skofije Pier Giorgio Ragazzo-
ni v dvorani knjiZnice $kofij-
skega semeniS¢a v Trstu obja-
vil novico, da je papeZ Janez
Pavel I1. imenoval naslednika
pokojnemu . trzaskemu $kofu
msgr. Lorenzu Bellomiju. No-
vi §kof je msgr. Eugenio Ravi-
gnani, ki je bil doslej skof v
Skofiji Vittorio Veneto pri Be-
netkah. Stiriindestdesetletni
Skof se je rodil v Pulju, v du-
hovnika je bil posvecen leta
1955, od leta 1983 pa je skof v
Vittoriu Venetu. Imenovanje
novega pastirja trzaske §kofije
50 pozdravili z zvonovi po vsej
§kofiji v soboto zveder in nato
Se v nedeljo opoldne. Pri pred-
stavitvi je dosedanji upravitelj
Skofije Ragazzoni prebral §ko-
fovo pozdravno pismo verni-
kom in vsem prebivalcem Tr-
sta in razlago njegovega §ko-
fovskega grba. Skof Ravigna-
ni je v sloven$¢ini nagovoril
slovenske vernike po sloven-
skem programu RAI v Trstu in

radiu Trst A.
Novi 3kof se je rodil v Pulju
30. decembra leta 1932 kot
zadnji v druZini s Stirimi otro-
ki. Leta 1946 je druZina skupaj
z drugimi begunci zapustila
Pulj in se naselila v Trstu. Tu
je kon¢al teolodke Studije in bil
3. julja 1955 po rokah 3kofa
Santina v katedrali sv. Justa
posvecen v duhovnika. Nato je
deloval po trzaskih Zupnijah
kot nedeljski kaplan in poude-
val na srednjih $olah.

Leta 1958 je odSel na pape-
§ko lateransko univerzo v
Rimu, kjer je opravil podi-
plomske $tudije. Ko se je vrnil,
je §tudiral knjiZevnost na uni-
verzi v Trstu in bil kaplan v
Stolnici. Bil je odgovoren za
Studente v Katoliski akciji.
Leta 1967 mu je $kof Santin
zaupal nalogo vzpostaviti eku-
menski dialog z drugimi kr3-

V ljube¢
in nepozaben spomin
Ob 23. obletnici

IVAN CUGELJ
Umrl 21. januarja 1974,

Na nebu no¢ zvezde prizge,
Y vetru vrhovi smrek zasume,
V grobu temacnem nas Ati leZi,
V srcih pa nasih zanj lucka gori.
Vetno samo Tvoji Zalujodi:
Zena Minka Cugelj r. Blatnik
Sin Ivan
Héerka Marija z druZino
V Sloveniji bratje in sestre
ter ostalo sorodstvo.
Cleveland, Ohio, 16. januarja 1997.

i i WS

¢anskimi skupnostmi v mestu
ter z judovsko skupnostjo. To
delo je opravljal vse do leta
1978.

Leta 1968 je postal vzgoji-
telj in predstojnik v semeni-
§¢u. Od septembra 1987 do fe-
bruarja 1981 je v obcutljivem
prehodnem ¢&asu opravljal
vodstveno sluzbo pri trzaskem
katoliskem tedniku Vita Nuo-
va in razvil delo pri §kofijskem
tiskovnem uradu.

Sedmega marca 1983 ga je
papez imenoval za 3kofa v
Zkofiji Vittorio Veneto. V tr-
Zaski Skofiji ga je posvetil Skof
Bellomi, sluZzbo v Vittoriu Ve-
netu pa je prevzel 15. maja. V
italijanski $kofijski konferenci
je €lan komisije za migracije.

V &asu svojega delovanja v
Vittoriu Venetu je pripravil
obisk papeZa Janeza Pavla II.
(leta 1985). Tu je namre¢ bil v
letih 1958 do 1969 §kof Albino
Luciani, kasnej$i Janez Pavel
I. Ob svojih rednih pastoral-
nih obveznosti je posvecal po-
sebno pozornost italijanskim
izseljencem po svetu (nazadnje
je bil na obisku pri njih v Ka-
nadi), organiziral in podpiral
je posebno akcijo Skofijske
pomodi po vojni razrueni Hr-
va$ki. Od 4. januarja letos do
nastopa sluzbe v Trstu je 3e
upravitelj Skofije v Vittoriu
Venetu, kjer se je Ze srecal z
delegacijo slovenskih vernikov
trzaske Skofije.

Trzaski slovenski verniki
upajo, da bo novi 3kof nada-
ljeval z nadinom dela 3kofa
Bellomija, ki se je naudil slo-
venskega jezika (Skof Ravi-
gnani govori hrvasko) in je po-
kazal odprt odnos do sloven-
skih ljudi, ki Zive v tej §kofiji.

Prvi nastop na radiu in tele-
viziji, kjer je spregovoril po
slovensko, je spodbuden. Kak-
$en pomen pripisuje sodelova-
nju s Slovenijo, pa kaZe tudi
njegov telefonski klic sosed-
njemu koprskemu S3kofu. V
nedeljo, 5. januarja, je pokli-
cal Skofa Metoda Piriha in z
njim spregovoril po slovensko
z besedami: »Tukaj novi trza-
ki Skof. Zelim biti ne samo
najbliZji sosed in sobrat v §ko-
fovski sluzbi, ampak ve¢ kot
10.«

Franci Petri¢

MALI OGLASI

FOR RENT
Lower half of double house. 2
bdrms. By E. 200 St. & Lake
Shore near Holy Cross Church
Call 481-2419. (3-4)

FOR RENT
6 rooms, duplex. Collinwood
area. Call 851-5761.
(3-6)

‘Pismo v Delu (11. januar)

Dosje pogresani

Veé& kot 45.000 pobitih voja-
kov in beguncev na obmod&ju
med Celjem in Krikim. Med
temi Zrtvami so bili tudi otroci.
Nekateri od njih, ki so preZive-
li, so bili zaznamovani za vse
Zivljenje.

Sodeé¢ po pisanju nekaterih
avtorjev v Pismih bralcev so si
vsi ti ljudje zasluzili smrt.
Samo zato, ker so beZali. Ne-
dvomno je bil med njimi tudi
del, ki bi si po tedanji zakono-
daji zasluzil smrt. Vendar se
moramo pri tem vprasati, za-
kaj v maju in juniju leta 1945
skoraj niso delovala Ze iz voj-
nih &asov institucionalizirana
voja¥ka sodista, ki so bila pri-
stojna za sojenje vojnim zlo-
¢incem. Zakaj ni bila posame-
znikom nikoli krivda dokaza-
na? Zakaj se je drZavni aparat
preprosto odloé¢il izbrisati del
populacije? Se posebej pa ne
bom nikoli nael dojemljivega
odgovora na vpraSanje, zakaj
so si mudenje in smrt zasluZili
celo otroci.

Zgoraj omenjena dejstva
niso stvar domobranstva in
partizanstva, delitve na eno in
na drugo stran. Pripadnost
neki strani se mi ne zdi tako
pomembna kot dejanja in mo-
tivi, ne more pa tudi opravice-
vati svega slabega in jemanja
zaslug za vse dobro.

Mnogi navajajo kot argu-
ment za poboje dejstvo, da so
okupator in njegovi sodelavci
pobijali nedolZne ljudi, ne da
bi jim sodili. Vendar je ob
koncu vojne ves svet obsodil
zverinsko podcetje okupatorja
in nekateri morajo e danes
odgovarjati za svoje zloline
pred sodis¢i. Mi pa nekatere
preve¢ podobne, lastne napake
opraviéujemo z izgovorom, da
so bile paé rezultat tistega
Casa.

Za mnoZi¢ne izvensodne po-
boje ljudi, ki jim krivda ni bila
nikoli dokazana, ne more biti
opravitila, ne za okupatorjeve
ne za tiste, ki so se dogajali v
Sloveniji po vojni nad lastnim
narodom. To pocetje lahko
poskuSamo zgolj ¢imbolj ne-
pristransko razumeti, vendar
nikoli opravievati. Zato tudi
zakon doloda, da sta genocid
in vojno hudodelstvo zoper
vojne ujetnike zlo€ina, ki ne
zastarata.

Danes Zivimo v demokraciji,
katere osnovni naceli sta strp-
nost do drugafe misletih in
spo$tovanje zakonov. Zato ti-
sti, ki zahteva izvajanje zako-
nov, sprejetih v parlamentu, ni
revandist. Moramo se zaveda-
ti, da zgolj strogo spoStovanje
zakonov preprefuje nastajanje
krivic oz. nam zagotavlja, da
jih bo drZzava po ugotovitvi
dejstev skusala popraviti.

Frustracijo in revanSizem
posameznikov so povzrodila
prav dejstva, da se npr. o po-
bojih do danes ni smelo govo-
riti, da se je vse po vojni pobi-
te ljudi oznaéilo za veleizdajal-
ce, da Se do danes slovenska
drZava, ki je kontinuiteta prej-
$nje, ni zavzela stali¢a do svo-
je preteklosti, da se ni zalela
sodna preiskava proti posame-

(dalje na str. 20)

Intervju NaSega tednika z Milanom Ku¢anom

(nadaljevanje s str. 18)

vati kulturno civilizacijske vre-
dnote ter ustrezne veljavne
pravne akte.

K razumni enotnosti med
Slovenci pa lahko Slovenija
prispeva predvsem s tem, da v
razmerju do manjsin uveljav-
lja nacionalne in ne strankar-
ske interese. To ne pomeni, da
ne bi smelo biti stikov med
manjsino in slovenskimi stran-
kami. Vendar drzavna odgo-
vornost Slovenije nikakor ne
more biti izraz strankarskih ali
osebnih povezav.

Probleme znotraj manjsine
pa mora resiti manj§ina sama.
Zivljenje v Sloveniji je drugag-
no, kakor v Awvstriji. Bilo bi
neodgovorno, & tega v Slove-
niji ne bi upostevali.

» Kateri pomen pripisujete v
tej zvezi zaSCiti italijanske in
madzarske narodne skupnosti
v Sloveniji?

V Sloveniji uZivata obe na-
rodni skupnosti visoko ustav-
no za¥¢ito, ki nam je hitro po-
magala odpreti vrata v Evro-
po. Se posebej je pomembno
polnovredno zastopstvo v dr-
7avnem zboru. Zahteva neka-
terih posameznikov, da bi
manjsinskima poslancema
vzeli polnovredni mandat, je
politi¢na in je nedemokrati¢-
na. Z visokim varstvom avtoh-
tonih manjsin lahko tudi naj-
ve¢ koristimo na$im manjsi-
nam v zamejstvu in prispeva-
mo k stabilnosti v tem delu
Evrope.

® Avstrija smatra vprasanje
nemskogovorete manjSine v
Sloveniji kot odprto bilateral-
no vprasanje. Ne obstaja ne-
varnost, da bi zato priSlo do
izigravanja obeh manj$nskih
vprasanj na ratun koroskih
Slovencev?

VpraSanje Staroavstrijcev
preuduje slovensko-avstrijska
zgodovinska komisija. NaSe
stali¢e je, da naj se politi¢ne
odlo¢itve naslonijo na ugoto-
vitve komisije. Da v Avstriji
slovenska manjdina Zivi, pa je
nesporno dejstvo. Pogovor o
nemskogovoreti manjsini ne

opraviti odlaganja reSitev, ki
zadevajo slovensko narodno
skupnost. Reciprofnost ne
more biti demokratiéni prin-
cip.

e Uradna Avstrija, pa tudi
npr. ZDA, je mnenja, da je dr-
zavna pogodba in s tem tudi
njen 7. ¢len obsoletna.

Zaenkrat veljata drzavna
pogodba in ¢len 7, ki je za nas
zelo pomemben. Kak3en pa bo
razvoj, je danes tezko re€i. V
vsakem primeru mora biti za-
gotovljena vsebina c¢lena 7,
npr. z avstrijsko notranjo za-
konodajo ali tudi v morebitni
bilateralni pogodbi med Slove-
nijo in Avstrijo.

* Slovenski drzavni zbor je
letos poleti sprejel resolucijo,
ki pa jo bo treba uresnitevati.

Moralna teZa resolucije je
velika, za njeno uresnifevanje
pa nosijo odgovornost predv-
sem parlamentarne stranke.
Ravno v tej zadevi bi stranke
morale biti pripravljene za so-
delovanje z manjsino.

® Vase bozi¢ne in novoletne
Zelje za slovensko narodno
skupnost na KoroSkem?

Zelim, da bi bili dobro obve-
3¢eni o Sloveniji, da bi bili se-
znanjeni tudi s pozitivnimi
ocenami, ki jih dajejo Sloveni-
ji priznane mednarodne usta-
nove, npr. z monetarnega in
finan¢nega podrocja. Predv-
sem bi Zelel tudi ve¢ medseboj-
ne strpnosti, sodelovanja in
priznavanja pravic do raznoli-
kosti v vrstah manjdine. Ze-
lim, da bi se uveljavljala kot
subjekt, ki se zaveda lastne
modi in odgovornosti za svojo
prihodnost. Zelim ji tudi veje
razumevanje in naklonjenost
okolja, kjer Zivi. Seveda pa
korofkim rojakom Zelim pred-
vsem mirne in vesele boZi¢ne
praznike in veliko srefe v no-
vem letu.

Za Slovenijo pa Zelim, da bi
ohranila naklonjenost medna-
rodnih okolis¢in in prijatelj-
stva. Prijatelji v naSem svetu
so dragocena stvar,

20. december 1996

V Torontu:

NEPREMICNINE V SLOVENIJI

PRI NAJEMU, NAKUPU IN PRODAJI
NEPREMICNIN V SLOVENIJI
SE OBRNITE NA POSREDNISTVO

TOMAN Co. d.o.o.

Cigaletova 11, 1000 LJUBLJANA, SLOVENIJA

Telefon: 011 (386-61) 133-9047
Telefaks: 011 (386-61) 133-8657
Tel/Fax: (416) 244-0646

We are a Real Estate Company
Based in Slovenia
We’re Ready To Serve You — Contact Us!
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Misijonska sre¢anja in pomenki
1165. Pionir MZA Miro Celestina v Clevelandu

je dotrpel in na prvi petek,
1. januarja, po boZjem usmi-
ljenju odsel v vetno Zivljenje.
Pokopan je bil 6. januarja na
Svete tri Kralje.

Kot mnogi med nami je iz
begunskega taboriia priSel v
Ameriko, ustvaril z Mari Ko-
sem mlado druZino in postal
skrben oce 7 otrokom, zelo v
ljubezni do otrok podoben na-
§im pionirskim druZinam raj-
nega Slavkota in Stane Oven v
Montereyu, Kalif., Johna in
Anice Tushar v . Gilbertu,
Minn., in Antona ter Marice
Lavri$a v Clevelandu. Zanimi-
vo, da je iz teh mladih druZin
zrastlo lepo Stevilo katoliskih
otrok, ki so danes v ponos svo-
jim druZinam, kot vsem Slo-
vencem in sveti Cerkvi.

Gospa Mari je od vseh zale-
tkov tajnica MZA odseka v
Clevelandu in njeni zapisniki
sestankov in misijonskih prire-
ditev so dragoceni vir informa-
cij misijonskega pionirjenja v
velikem Clevelandu.

Miro je bil vzgleden moz in
dober oée. Ni veliko govoril.
Vendar je bil na vsakem pikni-
ku na Slovenski pristavi v Ge-

Dosje pogresani
(nadaljevanje s str. 19)

znikom, osumljenim vojnih
zlo¢inov, itd.

Ali bi npr. starSe danes zve-
rinsko pobitih otrok imenovali
za revangiste, ¢e bi ti hoteli do-
sei svojo pravico pred sodi-
§¢em? Ali bi tudi danes posku-
3ali na vsak nadin zagovarjati
storilca kak3nega neloveske-
ga dejanja?

Zal ugotavljam, da nekaj
Slovencev vztrajno zavraca
dejstva, ki so bila navedena v
oddaji Dosje pogreSani. Do-
kumentarec je temeljil samo
na javno dostopnih preverje-
nih dokumentih in pri¢evanjih
ljudi, ki med drugo svetovno
vojno v ve€ini primerov niso
bili na nobeni strani.

Sprasujem se, ali se bodo
morali tragi¢ni dogodki iz naSe
polpreteklosti $e enkrat pono-
viti, preden bodo nekateri spo-
znali, da ni opravicila za pre-
ganjanje ali celo pobijanje
drugace mislecih.

Marko Cadez

avtor oddaje Dosje pogresani,
Kolodvorska 2—4

Ljubljana

(Po faxu posredoval iz Gorice

Vinko Levstik)
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nevi v bari in to€il Zejnim roja-
kom vsemogod&o pijaco. Bil je
zvest katoli¢an, ki je v domo-
vini v Loki, fara Kisovec, do-
raj¢al in v ZD ostal zelo zvest
izroéilom slovenskih druZin.
Vsa MZA izraza gospe Mari
in vsem otrokom iskreno soZa-
lje in moli za pokoj Mirotove
duse. Odpovedalo mu je srce,
ki nas sedaj ljubi iz ve¢nosti.
Skoraj isto¢asno je umrla v
Clevelandu tudi druga pionir-
ka MZA gospa Pavla Adamic
po muéni bolezni. Dolga leta
smo jo na3li vedno, kjer je
MZA imela kako prireditev.
Pionirila je kot mnoge naSe
preproste dobre matere in
Zene, ki Cerkev ljubijo in misi-
jonsko akcijo zelo razumejo.

Iz Indije sporocajo o sestri
Tereziji Medvesek, da je za-
dnje ¢ase popolnoma oslabela.
Ga. Tushar je dobila vest od
predstojnic, z zahvalo za pre-
jeti ek $500 zanjo od MZA
1996. Salezijanka MedveSek je
do nedavnega zelo Zivahno de-
lovala med dekleti kljub visoki
starosti 90 let. Molimo zanjo.
Salezijanki s. Kristini Knez
je MZA poslala znova &ek za
$100, dar druZine Rudija Kne-
za ml., za njen delokrog. Ona
je tudi Ze v letih v Hondurasu.
Neimenovani iz ZD je daro-
val $200 za salezijance, kar
smo takoj poslali g. Majcenu v
Ljubljano. Gdé. MaryAnn
Mlinar je darovala za salezi-
jance $100, ki smo jih tudi ta-

koj njim poslali preko g. Maj- .

cena na Rakovniku. Za pomo¢
salezijanskim misijonarjem se
je za gg. Horvata, Lisjaka in
sebe §e iz Ljubljane zahvalil g.
Mlinari¢, po zdravljenju na-
menjen nazaj v Burundi.

Iz Hong Konga, kjer bodo
rde¢i Kitajci predali Anglezi
po 99 letih kolonialne posesti
Hong Kong, se je zahvalil g.
Pavlin. Prehod oblasti bo v ju-
liju in ogromno, zlasti trgov-
cev, je zadnja leta Ze prenasalo
svoj kapital v Kanado in ZD.

Iz Nagalanda, Indija, je ge.
Tusharjevi poslal lepo zahvalo
za posiljanje izrezkov MSIP iz
Ameriske domovine g. Pavel
Bernik. Ker se je Slovenija od-
prla in podilja njim C¢tivo,

. meni, da Amerisko domovino

zanj lahko ustavimo. Jo bomo
pac zaceli posiljati g. Francu
SeSkarju v veselje v Miinchen,
Nemcija, ki dolga leta zvesto
sodeluje z MZA.

Nam je vsem jasno, da bo
morala Slovenija vedno bolj
prevzemati breme podpiranja
vseh naSih misijonskih delav-
cev na terenu na svoja ramena.
Je zelo koristno, da je prehod
primeroma pocasen. Bo pa
dan priSel, ko bodo na terenu
morda Stevilni spoznali, da je
bil ta kontinent dolga desetle-
tja kot Indija Koromandija za-
nje na terenu. Poudarjam to
kot misijonar, ki ve, kaj moli-
tveni dolar v misijonih pome-
ni, posebej, ker nikdar ni kake
obljube molitve niti en dolar iz
zaledja dobil s sobrati na Ki-
tajskem med leti 1947-1952.

Morda je prav, da iz prav-
kar doslega pisma sester iz Slo-
nokosc¢ene obale to pojasnim z
zelo primernimi izrazi misijo-
narke same, ki je za vsak dar
zelo hvaleZna.

Sestra Hermina NemsSak

iz kraja Fresno, v Slonoko-
§¢eni obali, piSe 29. decembra
1996:

»Prisréno se Vam in vsem
sodelavcem MZA zavhaljujem
za poslani ek in boZi¢na ter
novoletna vosé¢ila. Prav goto-
vo ga bomo ¢imprej zamenjale
in denar ¢imprej zamenjale ter
ga uporabile za najpotrebnej-
$e. Kot sem Ze veCkrat zapisa-
la, bi nase roke na terenu osta-
le prazne, ¢e bi ne bilo stotine
skritih dobrotnikov, ki nas
podpirajo s svojimi darovi.

Prav tako pa bi naSe ozna-
njevanje ostalo nerodovitno,
¢e bi ga mnoZica nepoznanih
du$ ne podpirala z molitvijo.
Tudi me se redno spomnimo
nasih dobrotnikov v molitvi in
tako ostajamo z vami vsemi
tesno duhovno povezane.

Iz nase bozitne okroznice,
ki ste jo pred kratkim dobili,
ste izvedeli kaj delamo in kako
zivimo. BoZiéne praznike smo
globoko dozivljale in skusale
mir in sre¢o boZi¢ne noci preli-
ti tudi v srca tistih, s katerimi
se v zivljenju srecujemo.

Sedaj je okrog nas tiSina,
ker so dijaki na po¢itnicah; 6.
januarja pa bo zopet vse 0Zi-
velo.

Z veseljem prebiram ¢lanke
o misijonih v MSIP iz Ameri-
$ke domovine, ki mi jih poSilja
ga. Anica Tushar. Tako sle-
dim Vasemu delu pri MZA.

Prav vse vas prisréno po-
zdravljamo in ostajamo z vami
povezane po molitvi.

Vasa hvalezna sestra
Hermina Nem3ak.«
Misijonar Janko Kosma¢

in brata Ivan in Pavel Bajec
se 26. decembra zahvaljujejo
za prejeti ¢ek MZA 1996. Sv.
mase je prevzel g. Ivan, ker jih
je g. Kosma& po vrnitvi iz do-
movine dobil precej ob obisku
v Sloveniji, posebej od duhov-
nih sobratov. Vsi trije se vam
iskreno zavhaljujemo za to
radodarnost in poZrtvoval-
nost. Vas in vse misijonske de-

lavce v MZA iskreno pozdrav-
ljamo. Rad bi se znova zblizal
z zdravnikom dr. Silvestrom
Lango. Menda dela v New
Yorku. Bila sva skupaj so%ol-
ca, dve leti pred mano v seme-
ni3¢u v Vipavi in nekaj ¢asa
sem bil Zupnik v Desklah, kjer
je on doma.
Va$ Janko Kosmacg.«

Rev. Charles Wolbang CM

St. Joseph’s Seminary

65 Mapleton Rd. P.O. Box 807

Plainsboro, NJ 08536-0807

Telefon: 609-520-8839

Fax: 609-452-2851

- NOVI GROBOVI

(nadaljevanje s str. 13)
Joseph H. Plemel

Dne 12. januarja je v Meri-
dia Euclid bolnisnici umrl 80
let stari Joseph H. Plemel iz
Clevelanda, rojen v tem me-
stu, moZ Joyce, roj. Gorse,
ote Roberta in Brucea, 2-krat
stari o¢e, brat Pauline Grimes
ter Ze pok. Franka, Jacka,
Johna, Albina in Mary Work-
man, veteran 2. svetovne voj-
ne, v kateri je sluZzil v ameri-
$kih letalskih silah v Evropi,
zaposlen 31 let pri New York
Central/Conrail, vse do svoje
upokojitve 1. 1979, ¢lan SNPJ
§t. 576, Kluba upokojencev na
Waterloo Rd., Kluba upoko-
jencev v Euclidu, ustanovni
¢lan Polka Hall of Fame, pod-
porni ¢lan pevskega zbora Ja-
dran in Slovenian Art Guild.
Pogreb je bil 15. januarja v
oskrbi Zeletovega zavoda, kjer
je pogrebne obrede opravil
Rev. Harry Yount, in poko-
pom na Western Reserve Me-
morial Gardens pokopalis¢u.
DruZina bo hvaleZna za darove
v pokojnikov spomin Slove-
nian Workmen’s Home, 15335
Waterloo Rd., Cleveland, OH
44110.

Darlene M. Zagar

Dne 9. januarja je bila v le-
talski nesre¢i v juZnem Michi-
ganu, ko je iz §e nepojasnjene-
ga vzroka treséilo na tla letalo
Comair in je Zivljenje izgubilo
vseh 29 potnikov in ¢lanov po-
sadke, ubita 41 let stara Dar-
lene M. Zagar, rojena na Ma-
ple Hts., O., in Ziveta ve¢ kot
20 let v Danville, Ky., héerka
Williama in Beatrice Ann (r.
Tekancic), sestra Andrewa in
Denice Price, vnukinja Anne
Tekancic, teta. DruZina vabi
sorodnike, znance in prijatelje
na sv. maso ta petek dop. ob
11h v cerkvi St. Martin of
Tours. DruZina bo tudi hvale-
7na za darove v pokojni¢in
spomin Trinity High School.

Joseph M. Semick

Dne 10. januarja je umrl 81
let stari Joseph M. Semick iz
Euclida, rojen 6. januarja
1916 v Clevelandu, vdovec po
1. 1985 umrli M. Esther, roj.
Rome, ofe Dennisa, Davida,
Josepha in Lorelee Furland,
10-krat stari oCe, 4-krat pra-
stari oce, brat Petra, Rose-
mary Merrick, Ann Tom-
pkins, Polly Provo in Alberta
(ze pok.), veteran 2. svetovne
vojne, zaposlen pri Kerr-Lake-
side 31 let, do svoje upokojitve
januarja 1980. Pogreb je bil
13. januarja s sv. maSo v cer-
kvi sv. Kristin pokopom na
Vernih du$ pokopali§cu.

Joan Willrich
Dne 11. januarja je nenadno
v Meridia Euclid bolniSnici
umrla 56 let stara Joan Will-
rich iz Euclida, rojena Jurato-
vic 4. aprila 1940 v Clevelan-
du, Zena Raymonda, mati
Raymonda, Roberta, Randyja
in Richarda, hdéerka Mary
Rose Juratovic in Ze pok.
Franka, 4-krat stara mati, se-
stra Jean Klima. Pogreb je bil
v oskrbi Zeletovega zavoda 15.
januarja, kjer je pogrebne
obrede opravil Rev. Kumse, s
pokopom na Vernih du§ poko-
paliscu.
Frank Hozian
Dne 13. januarja je umrl 79
let stari Frank Hozian, mnogo
let ZiveCi na Edna Ave., vdo-
vec po Jean, ofe Jean Arnold,
Irene Follins, Vincea Zachary,
12-krat stari oce, 7-krat pra-
stari ofe, brat Ze pok. Jose-
pha, veteran 2. svetovne voj-
ne, zaposlen 30 let pri Ajax
Window Cleaning Co., vse do
svoje upokojitve. Pogreb je bil
13. januarja v oskrbi Zeletove-
ga zavoda s sv. maso v cerkvi
sv. Andrewa in pokopom na
Kalvarije pokopali§tu.

KOLEDAR
JANUAR

19. — Slov. 3ola fare
Marije Vnebovzete priredi ko-
silo v Solski dvorani. Servira-
nje od 11. dop. do 1. pop.
25. — Odbor Slovenske prista-
ve priredi »Pristavsko nof«, v
SND na St. Clairju.

FEBRUAR

2. — Misijonska Znamkar-
ska akcija postreze s kosilom v
avditoriju pri sv. Vidu. Servi-
ranje od 11.30 do 1. pop.

8. — Dramsko drustvo Lilija
prireja maskarado v Slov.
domu na Holmes Ave. Price-
tek ob 7. zv. Igrajo Veseli
Godci.

8., 9. — Smudarski vi-
kend v Ski Windham, N.Y. In-
formacije: Ivan Kamin (212)
083-3830, Karl Klesin (216)
361-4337.

MAREC

2. — KSKJ drustvi 5t 25
in 162 sponzorirata golaz s po-
lento kosilo v dvorani sv.
Vida. Serviranje od 11. do 1.
pop.

9. — Slov. 3ola pri sv.
Vidu postreZe s kosilom v far-
nem avditoriju. Serviranje
med 11. dop. in 1.30 pop.

9. Dramsko drustvo Lilija
poda igro v Slov. domu na
Holmes Ave. Pritetek ob 3h
pop.

16. — Federacija Slov. naro-
dnih domov priredi letni ban-
ket v SND na St. Clairju.

APRIL

5. — Tabor DSPB priredi
spomladanski druzabni vecer Z
veferjo in plesom v Sloven-
skem domu na Holmes Ave.
12. — Pevski zbor Jadran im#
spomladanski koncert v SDD
na Waterloo Rd. Igra Fred Zi-
wich orkester.

13. — Kr. §t. 2 SNPJ im2
Super Button Box Bash 16 V
SDD na Recherjevi ulici.




